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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 436-
450). It also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 IATAX

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviua (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
423-435). It lists and describes the numerous pronouns (p. 423) and gives
a description of the particles (p. 427).



About the translator

Theodore Alois William Buckley (1825-1856) was born into poverty in a
tamily of ten children. His mother was the daughter of two composers
and began performing music in public at the age of eight. She was a music
teacher and church organist. He taught himself from an early age by reading
in the British Museum, and became a prodigy in classical languages. He
attended Oxford as a servitor, receiving an education and housing in return
for acting as a servant to other students.

Early on he was supported financially by George Burges and Thomas
Grenville. Later, his income came from writing short fiction and histories,
and from editing and translation. He used opium and drank. He knew
Charles Dickens, who in his letters referred disparagingly to his fiction. He
lived in Paddington and had a large library that he had acquired cheaply at
bookstalls. His best known work was The great cities of the ancient world in
their glory and their desolation, which remained in print long after his death.
He died young of infectious disease.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms. I have
tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the English
and the Greek, and by adding more commas in the Greek by analogy with
English conventions, in cases where it seemed like that would be helpful
for comprehension.

When Buckley renders the nonspecific dp.¢¢ using nonspecific but inequiv-
alent English words such as “servant,” I’ve changed the word to “slave.”
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AcExévioy

vocabulary

dyds leader (dyw)

yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

éeddouévorar < ENdopar, wish, wish
for ppL DAT PL

éeAdouévorowy < ENdouar, wish ppPL
DAT PL

éxdm fir tree; oar

éféoovto ~ éxoeiw, speed forth
IMPF

émdApevoy < épallouat, jump at
Or on AOR PPL AcC S (dA\opat)
etiéeatos well made

ediyaxos of fine bronze (ya\«ds)
kdpatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

kopvvijms (m, 1) club-bearer
(Kopﬁvn)

varetdw dwell, be located (vaiw)
vavmys (m, 1) sailor (vabs)
dévdevt < 6fvdes, sharp, paT (6£vs)

notes

7.3 %ni’: xiev

IATIAY 741 7

odpos fair wind; guardian; hill
atepdyn circlet, helmet, brow of a
hill

vouivy () a fight

xaudds to the ground

conjugations

BdAe < fdA\w, AOR

BdX’ < BdAAw, AOR

&wxey < dldwut, AOR

€iT@Y < elmov, AOR PPL NOM S
éAémy < aipéw, SDUAL AOR
kdpuwow < kduvw, 3PL AOR SUBJ
Avvtar < AMw, 3PL PF

A¥vt0 < Mw, 3PL AOR

uéuacay < pépaa, 3PL PLUPF
Twéoe < mimTw, AOR

paviymy < ¢alvopar, 3DUAL AOR

declensions
adyév’ < avxiv, DAT S
€yxel < &yxos, DAT S

7.13 I'hadxog: the Trojan who exchanged arms with Diomede

7.15 AeEtadny: patronymic of Ipivoig (accus.)
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IAIAY 741

speed
forth
|sailor [wish
fair wind; [well made |[fir tree; oar
guardian; hill
lexhaustion
[wish
|dwell, be located |club-bearer
pres:  happen, be
born; aor: be, beget
|[sharp
circlet, |of fine bronze
helmet,
brow of a
hill [leader

[jump at or on

[to the ground
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10 IATAY 71

Thus having said, illustrious Hector rushed forth from the gates, and
with him went his brother Alexander, for both were eager in soul to
wage war and to fight. As when the deity hath given a prosperous
wind to expecting mariners, after they have become weary, agitating
the deep with well-polished oars, and their limbs are relaxed with
toil; thus then did those two appear to the expecting Trojans.

Then they slew, the one, indeed, Menesthius, son of king Areithoiis,
who dwelt in Arne, whom the club-bearer Areithotis and large-eyed
Philomedusa brought forth; but Hector smote Eioneus with his sharp
spear upon the neck, under his well-wrought brazen helmet, and
relaxed his limbs. And Glaucus, son of Hippolochus, leader of the
Lycian heroes, in fierce engagement smote Iphinous, son of Dexias,
upon the shoulder with his spear, as he vaulted on his swift mares.
But he fell from his mares on the ground, and his limbs were relaxed.



AcExévioy

vocabulary

dvijkey < avinu, urge, impel;
release Aor (iu)

dmoMvue destroy; also éédaivue,
SAAvL

dniotijta < dnoris, (f, 3) battle;
fighters, acc (87ios)

duampadéerw ~ daméplw, destroy
AOR INF (mépfw); also duamopbéw
éxratiddy < éxkateldw, see (from a
height) Aor ppL NoMm s (0lda)
éAeatpw to pity, have mercy on
(&\eos)

érepalkéa ~ érepalijs, turning the
tide, acc

xdpnvov head, top (xdpa)

kepdlwy more/most advantageous,
cunning (xépdos)

otjuepoy today (juap)

O’UVdV’L’E’O‘l??]V < ovvdm-o,um, fall in

notes

7.32 dply &dBavatnor: Athena and Hera?

IATAY 7.7 11

with 3puaL vpr (avri)
Tékuwp limit, end, token
(rexpaipopar); also réwxuap
vouivy () a fight

@nyds () oak

conjugations

diéaoa < dioow, AOR PPL NOM S
B < Balvw, AOR

Ods < dldwput, 25 AOR SUBJ
€meto < Té\w, IMPF

€lpway < ebplokw, 3PL AOR SUBJ
NAdes < épyopar, 25 AOR
paxioovt < pdyouar, 3PL FUT
Tidoto < mellw, 2s AOR OPT
TPOOEeLTeY ~ Tpooetmor, AOR

declensions
dafjAotor < aA\jAwy
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[head, top

|see (from a height)

[fall in with |oak

urge,
impel;
release

[turning the tide

[pity

more/most |, ad-
vantageous,

cunnin
attle &

b

[limit, end, token

|destroy
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14 IATAY 7.7

But when the azure-eyed goddess Athena saw them destroying the
Greeks, in fierce engagement, she descended straightway, rushing
down from the tops of Olympus to sacred Ilium. Then Apollo has-
tened to meet her, having perceived her from Pergamus, for he wished
victory to the Trojans. And they met each other at the beech-tree.
Her first king Apollo, the son of Zeus, addressed:

“Why again dost thou, O daughter of mighty Zeus, come ardently
from Olympus, and why has thy mighty soul impelled thee? It is
that thou mightst give to the Greeks the doubtful victory of battle,
for thou dost not pity the Trojans perishing. But if thou obeyest me
in aught, which indeed would be much better, let us now make the
war and conflict to cease this day, afterwards shall they fight until
they find an end of Ilium; since it is pleasing to the mind of you
goddesses to overthrow this city.”



AcExévioy

vocabulary

dvtiBios hostile (Bin)

dm¥éw disobey (welfw)
drdAavtos equal in weight (7Adw)
dnioTijre < dnoriys, (£, 3) battle;
fighters, paT (81jios)

éxdepyos far-working (éxds)
émavddvw please (1)5Us)
émdpoelay ~ émdpruwe, (0) stir up
3PL AOR oPT (Spruut)

ifv (+subj) if, even if; also édv
katamave stop, restrain (waiw)
uéuova be eager, intend, want to
~mental; also péuaa

Untidwot < untdw, deliberate,
intend ppL DAT PL (uijris)

oiddevy man to man
TPOKAAETTETAL < TpOoKaNéw,
challenge Aor suBj (kaléw); also
mpoxaAilopat

notes

IATAY 7.33 15

ovvdeto < ovvridnu, hearken,
mark Aor (rBnuw)
XOAKOKVULIES < XAAKOKIULS,
bronze-greaved, Nom (ya\xds)

conjugations

dyacoduevor < dyauat, AOR PPL NOM
PL

éermey < elmov, AOR

€pat < Pnui, IMPF

Adov < Epyopar, AOR
paxéoaadar < payouat, AOR INF
Gpowuey < dpruut, AOR SUBJ
wwtdoro < wellw, 2S AOR OPT
TPOCEeLTe < mpooetmor, AOR
TPOOEeLmey ~ mpooetmor, AOR
07T} < loTyut, AOR

declensions
Uévos Acc s

7.44 “EAevog: Helenus, the seer, son of Priam, introduced at 6.76

7.49 »a0ioov: plural imperative
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[far-working

35
[be eager |stop, restrain

|(+subj) if, even if |challenge [man to man

|hostile [battle 40
|[wonder; resent |[bronze-greaved
|stir up
|disobey
[hearken, mark

[please deliberate, 45

intend

lequal in weight
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But him in turn the azure-eyed goddess Athena thus addressed: “Be
it so, Far-darter; for I myself, meditating the same things, came down
from Olympus to the Trojans and the Greeks. But come, how dost
thou intend to make the battle of men to cease?”

Her then in turn king Apollo, the son of Zeus, addressed: “Let us
arouse the valiant spirit of horse-breaking Hector, if perchance he will
challenge some one of the Greeks to fight against him singly opposed
in grievous combat. And the well-greaved Greeks enraged will urge
on some single man to fight with noble Hector.”

Thus he spoke, nor did the azure-eyed goddess disobey. But Helenus,
the dear son of Priam, perceived in his mind the counsel, which
seemed good to the gods deliberating. He therefore went and stood
near Hector, and thus accosted him:

“Hector, son of Priam, equal to Zeus in wisdom, wilt thou obey me
in aught? for I am thy brother.



AcExévioy

vocabulary

alyvmds eagle, vulture (yiis)
aiewyevéms ever-existing (del); also
deLyevéTns

dveépyo hold back (épdw)
dvtiBios hostile (Béy)

dpyvpdroéos bearer of a silver
bow (dpy7s)

dniotijre < dnworiis, (£ 3) battle;
fighters, paT (81jios)

émoTely < épémw, drive, meet,
follow Aor INF (émopar)
éixviuidas < évkjus, (1)
well-greaved, (kvmuis)

idpvw cause to sit

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also katd, kdTw

xdthaov < kadilw, to seat AOR IMPV
~sit; also Wlw, kablldvw

peddve grow dark (uéhas)

o™ < &, () voice, Acc

mweppikviar < pploow, be rough;
shudder pr PPL NoM PL

mwotuos fate ~petal

notes

7.49 »a0ioov: plural imperative

IATAY 7.49

19

mpokaAéw challenge, call out
(kaéw); also mporalilopa
otiyes < orié, (f) row, rank, Nom
@nyds () oak

@pt¢ ppuds (f/m) ripple

conjugations

dxovoas < dkovw, AOR PPL NOM S
éetme < elmov, AOR

é(éoimy < €lopar, 3DUAL IMPF
elato < Huai, 3PL PLUPF

elat ~ élopar, SPL PF

eioev < i{w, AOR

€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
€pal < pnui, IMPF

éxevato < yéw, AOR

davety < Ovijokw, AOR INF
paxéoaadar < paxoupat, AOR INF
Xdpn < xaipw, AOR

declensions

dvdpdat < dvijp, DAT PL
dovpds < 3dpv, GEN S
€yxeat < &yyos, DAT PL
uéya < péyas
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[hostile

|]oak

IAIAY 7.49

[to seat
|challenge
[battle
[fate

voice lever-existing

[hold back

|cause to sit

bearer of a
silver bow

[vulture

[be rough; shudder

[ripple

|grow dark
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22 IATAY 7.49

Cause all the rest of the Trojans and the Greeks to sit down, but do
thou thyself challenge whoever is the bravest of the Greeks to fight
against thee in grievous combat. For it is not yet thy fate to die, and
draw on fate; for to this effect have I heard the voice of the immortal
gods.”

Thus he spoke. But Hector in turn rejoiced exceedingly, having heard
his advice, and accordingly advancing into the midst, grasping his
spear in the middle, he restrained the phalanxes of the Trojans; and
they all sat down. Agamemnon also caused the well-greaved Greeks
to sit down; and Athena also, and silver-bowed Apollo, sat like unto
vulture birds, on a lofty beech-tree of their sire, the segis-bearing
Zeus, delighted with the heroes; of these the ranks sat thick, horribly
bristling with shields, and helmets, and spears. And as the ripple of
the west wind, just risen, is poured over the ocean, and the sea begins
to darken under it, such sat the ranks of the Greeks and Trojans in
the plain: but Hector thus spoke in the midst of both armies:



AcExévioy

vocabulary

éaros far-shooting (éxds)
émudptupos witness against
(udpTupos)

évkviuides < évkrnus, (1)
well-greaved, (kvnuis)

edmupyos well-fortified (mipyos)
edxos (n, 3) glory, triumph ~vow
ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, iepds

Kpeuow ~ kpepdvrvu, (0) hang rFut
movtordpos seafaring (mdvros)
mpduos foremost fighter,
champion (udyn); also mpduaxos
TPOT{ =mpds

ovddw (0) take off, despoil
~asylum; also ov\edw

gdua owpatos (n, 3) corpse
~somatic

Tavaikel < Tavaijkys, tapered, DAT
Texpatpouar ordain, foretell
(Térpawp)

notes

IATAY 7.67 23

typtlvyos seated aloft ({vydv)

conjugations

dauetete < daudlw, 2PL AOR SUBJ
dduevar < didwut, AOR INF

ddn < ddwput, AOR SUBJ

€iTw < elmov, AOR SUBJ

€Ay < aipéw, AOR SUBJ

éTe < aipéw, 2PL AOR SUBJ

€A\ ~ aipéw, AOR SUBJ

favdvta < Ovjjokw, AOR PPL ACC S
K€KAUTE < KAUw, PL AOR IMPV
Aeddywat < Aayydvw, 3PL AOR SUB]J
paxéosagdar < pdyopat, AOR INF
olow < Ppépw, FUT

Pepétmw < pépw, 3s TMPV

declensions

vnuot < vyis, DAT PL
TUPdS < 7p, GEN S
Tevyea ACC PL

7.69 dpxia: the pact they had made before

7.75 "Extopt 3iw: referring to himself in the third person
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|strip

|corpse

|strip

[hang

IAIAY 7.67

seated
aloft

ordain,
foretell

[well-fortified

|seafaring

|champion
|[witness against

[tapered

be allotted; (esp. Acha-
forms) allot; receive

|glory

[holy, sacrifices

[far-shooting
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“Hear me, ye Trojans, and ye well-greaved Greeks, whilst I speak
what the mind in my breast commands me. Cronusian Zeus, indeed,
sitting aloft, has not ratified the leagues, but devising evils against
both sides, ordains them, till either ye take well-turreted Troy, or
yourselves fall at your sea-traversing ships. Amongst you, indeed,
there are the bravest of all the Greeks, of whom whomsoever his
mind orders to fight with me, let him come hither from amongst all,
to be a champion against noble Hector. This then do I propose, but
let Zeus be our witness; if, on the one hand, he shall slay me with
his long-pointed spear, having stripped off my armour, let him bear
it to the hollow ships, but send my body home, that the Trojans and
the wives of the Trojans may make me, deceased, a partaker of the
funeral pyre. But if, on the other hand, I shall slay him, and Apollo
shall give me glory, having stripped off his armour, I will bear it
to sacred Ilium, and I will hang it up on the temple of far-darting
Apollo: but
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vocabulary DAT

aivdder =aividg, strongly feeling  moAvkAfidt < moAvkijis, having
(aivds) many oarlocks, DAT

dxijoros unharmed; spiritless gl silence

(ki) atevaytlw groan (orévw)

drAeés < drhewns, without fame, Tapxvw pay funeral rites
inglorious, Nom (k\éos) vmodéxdar ~ vmodéxouar, welcome,
dvijvaciar < dvaivopat, refuse, accept, suffer Aor INF (8éyouar)
reject AOR INF (aivos)

drelptip (m) boaster (dme\i) conjugations

dmwoddow < dmoddwut, repay FUT yévoralde < ylyvopar, 2PL AOR OPT
(33w éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
dpiotedm be the best (dpioTos) efmyot < elmov, AOR SUBJ

aifrws just so, merely; in vain (ad) ¢épéer < épéw, FUT

edioelos well-benched &palf < pmul, IMPF
katatedyndros < katabvjokw, die, KatéxTave < kataxkTelvw, AOR

be dead pr ppL GEN s (Oijoxw) KOUOWVTES ~ Kopudw, PPL NOM PL
AdsBn unjust, outrageous UeTéeTe < petetmov, AOR
treatment 6Aeitar < S\\wut, FUT

oivoma ~ oilvoys, wine-dark, acc XEVWOW < xéw, 3PL SUBJ

(OzVOS)

dvedi{w upbraid, reproach declensions
(8vedos)
dp¢ late, in evening (ém)

dyiyovos posterity; late-born (6¢s¢)

Aavdpds < dvijp, GEN S
kdpn AcC s
uéya < péyas

mAatel < mAatvs, extensive, wide, vt < vyds, DAT
b

notes
7.86 xedwotv: here, to pile up

7.96 Ayorideg: a feminine form, for sarcasm
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|well-benched [repay
[pay funeral rites [have long hair 85
lextensive, wide

[posterity; late-born

[having many oarlocks |[wine-dark
|die, be dead
[be the best 90
|silence
|refuse, reject welcome, ac-
cept, suffer
[late

[reproach |groan 95

[boaster

unjust, outra- =aividg,
geous treat- strongly feel-
ment ing

spiritless [fame, inglo-

unharmedyithout 100
rious



30 IATAY 7.84

his body I will send back to the well-benched ships, that the long-
haired Greeks may perform his exsequies, and pile up for him a tomb
on the wide Hellespont. And hereafter will some one of future men
say, as he sails over the sea in his many-benched ship: ‘This, indeed,
is the tomb of a hero long since deceased, whom once, bearing himself
doughtily, illustrious Hector slew.” Thus hereafter will some one say;
but this my glory shall never perish.”

Thus he said, but all became mute in silence. Ashamed indeed they
were to refuse, and yet they dreaded to accept [the challenge]. At
length, however, Menelaus stood up, and spoke amongst them, re-
buking them with reproaches, and he groaned greatly in spirit:

“Alas! ye boasters! Greek dames! no longer Grecian men! certainly
will these things be a disgrace, most grievously grievous, if none of
the Greeks will now go against Hector. But may ye all become water
and earth, sitting there each of you, faint-hearted; utterly inglorious:
but



AcExévioy

vocabulary

dvatoow rise, rise quickly (dicow)
dvtifoAéw meet, partake
dgppaive be foolish (pprjv)
dgpoaiivy folly (¢prv)

Btotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

defitepds right-hand (3efids)
Jwprjgow arm with a breastplate
(Bcdpné)

kvdtdvea (0) glorious (kddos)
pndé and not; not even

waAdun palm, handiwork
welpat’ < meipap, (n) cord; bound,
crux, outcome, NOM ~prove
moduos foremost fighter,
champion (udyxn); also mpduayos

owyéw dread, shrink from ~Styx

tedevm) conclusion, fulfilment
(7é\os)

notes

IATAY 7.101

mepdev from above
@éptepos < dyalds, brave, noble,
comparative

conjugations

dvaoTijoovow ~ aviornui, 3PL FUT
€Ae < aipéw, AOR

€lov < aipéw, 3PL AOR

€opry’ < pryéw, PF

€pat < Pnui, IMPF

ilev < lw, IMPV

ox€o < éxw, AOR IMPV

@dvn < daivopat, AOR

declensions

&vos Acc s

€mos ACC S

Tevyea ACC PL
QWT{ < pdds, DAT S

7.111 €€ Eptdog: out of (a desire for) strife

31
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[from above

cord; bound,
crux, outcome

conclusion,
fulfilment
[palm, handiwork 105
rise, rise quickly
[right-hand
|be foolish
[folly 110
land not; not even
|dread
|glorious
shud- |meet, partake
der; be
flus- . _
A [tribe 115

|champion
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I myself will be armed against him. But the issues of victory are
rested in the immortal gods.”

Thus having spoken, he put on his beautiful arms. Then, indeed, O
Menelaus, would the end of life have befallen thee at the hands of
Hector, since he was much the better man, had not the princes of the
Greeks, starting up suddenly, restrained thee, and the son of Atreus
himself, wide-ruling Agamemnon, seized thee by the right hand, and
addressed thee, and spoke:

“Thou art mad, O Menelaus! offspring of Zeus, nor hast thou any
need of such madness: restrain thyself, although grieved, nor wish
for the sake of contention to fight with a braver man than thyself,
Hector, the son of Priam, whom others also dread. Nay, even Achilles,
who is much braver than thou, dreads to meet him in the glorious
fight. But now, going to the troop of thy companions, sit down.
Against him the Greeks will set up some other champion.
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vocabulary AOR PPL NoM s (elmmov)
dyopntijs (m, 1) speaker (dyeipw) wévios -eos (n, 3) grief, misfortune
ddeijs (o) fearless ~Deimos ~Nepenthe

aiowos just, fitting, destined wréoow to duck, cringe
(aloa) ~pudendum; also wrword{w
dxdpnros insatiable (kdpos) toxos childbirth (rikrw)
domaotws gladly, with glad dxvpoos swift flowing (5éw)
welcome (domdlopar)

Bovgdpos counselling (Bovi) conjugations

yeved birth, race ~genus; also detpar < deipw, AOR OPT
yever dxovoar < drxodw, AOR OPT
ynddovvos rejoicing (ynféw) divar < SVw, AOR INF

djios hostile, destructive (3dis) €IV < elmov, AOR PPL NOM S
dniotifros < dnwoiis, (£, 3) battle; &ovto < aipéw, 3PL AOR
fighters, GEN (37ios) éoéwy < épéw, FUT PPL NOM S
1BdY < ifdw, be young opt (j8n) uetéemey < pereimov, AOR
irmyAdTa (m) charioteer ({rmos) PUYNOL < pedyw, AOR SUBJ

kdumtw bend, bend in exhaustion
peréwy < péhos, (n, 3) limb, GEN
Mdidos battle din

otudéee < oiuddlw, wail A0R OPT
(8ulvs)

mwapameidw persuade; also mellw,

declensions

depdmovtes < Oepdmwr, NOM PL
uéya < péyas

Ué&y < uéyas

TEUYE < Tevyea, ACC PL

emumelfopac ppévas < pprjv, ACC PL

wapewdy < wapeimov, persuade

notes

7.118 xépdety: in gratitude

7.118 @bynot: escape (alive), with no negative connotation
7.120 adeA@etod: Agamemnon convinces Menelaus

7.129 éxovoor: Peleus

7.130 éeipon: Peleus

7.133 #Bou’: AP (optative, contracted)

7.133 Kehddovrt: a river
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[fearless |pattle din 7 |insatiable

|glad, welcoming ' |bend, bend
in exhaus-

tio
I1battle
[persuade 120
just, [persuade
fitting,
destined
rejoicing
|grief
[wail |charioteer 125
|counselling |speaker

|childbirth
[to duck, cringe
130

[limb

[be young swift
flowing



38 IATAY 7117

Although he be intrepid and insatiable of battle, I think that he will
gladly bend his knee, if he shall escape from the hostile battle and
the grievous fight.”

Thus speaking, the hero dissuaded his brother’s mind, advising him
rightly; and he obeyed. His joyful attendants then stripped the ar-
mour from his shoulders. Then Nestor arose amidst the Greeks, and
said:

“O godes, surely great grief comes upon the Grecian land. Certainly the
aged knight Peleus, the excellent counsellor and adviser of the Myr-
midons, will greatly lament, who formerly interrogated me, greatly
rejoiced in his palace, inquiring the race and offspring of all the
Greeks. If he now heard of them all crouching down under Hector,
often indeed would he uplift his hands to the immortals, [praying]
that his soul, [separated] from his limbs, might depart into the house
of Hades. For would, O father Zeus, and Athena, and Apollo, I were
young, as



AcExévioy

vocabulary

éyfpa < ynpdokw, grow old MpF
(yépwr)

éyxeotuwpos eager with the spear
(&yxos)

ééevaptio strip, despoil, kill (aipw)
émikAnow < émiknos, (f)
nickname; nominally, acc
(karéw)

épeidw press; mid: lean, prop
igddeos (1) godlike (ioos)
kad{wvos fair-girdled ({cvy)
xkudfjokw summon, name (kaAéw)
xoptvy club, shepherd’s staft
(Kopvvﬁﬂyg)

kopvvim)s (m, 1) club-bearer
(koptvn)

u@dos turmoil of battle

ofder < ovdas, (n, 3) ground, floor,
DAT

wdp near; because of ~parallel;
also wapd

mwepovdw pierce, transfix; mp:
fasten (melpw)

mpokadi{ouar challenge, call out
(kaéw); also mporaréw

mpduos foremost fighter,

IATAY 7.134

39

champion (udyn); also mpduayos
péedpov stream (péw)

awijpeos of iron (oldnpos)
oTewmTdos narrow, strait (o7eivos)
vmo@ids ~ vmodldvw, anticipate
AOR PPL NoM s (pfdvaw)

vmtios lying on one’s back
@dper < popéw, frequentative of
@Epw, to carry IMPF (Hépw)
opijvar < popéw, frequentative of
@Epw, to carry INF (pépw)

conjugations

dypoevor < dyeipw, AOR PPL NOM PL
Odixe < dldwptL, AOR

émepve < Jelvw, AOR

iotato < {oTyut, IMPF

paxéoreto < pdyouat, IMPF
PNYYUoKe < piyyvupt, IMPF

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
yvvaikes < yvvi), NOM PL
Oepdmovtt < Bepamwv, DAT S
Tevyea ACC PL

TevY€ ~ Tevyea, ACC PL
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leager with the spear
|stream 135

|champion |godlike

nickname; |club-bearer
nominally

summon, [fair-girdled
name

140

|of iron |club

narrow, |club
strait

|of iron |anticipate

pierce, transfix;|supine
mp: fasten

groundpress; mid: 145
floor |lean, prop
strip,

despoil,
kill

[turmoil of battle

|grow old

|challenge 150
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when the assembled Pylians and the spear-skilled Arcadians fought
by the rapid Celadon, at the walls of Phaea, about the streams of
Jardan. With them Ereuthalion, god-like hero, stood in the van,
bearing on his shoulders the armour of king Areithous, of noble
Areithous, whom men and beauteous-girt women called by surname
Corynetes, since he fought not with a bow, nor with a long spear, but
used to break the phalanxes with an iron club. Him Lycurgus slew by
stratagem, not by strength, in a narrow defile, where his iron club did
not ward off destruction from him; for Lycurgus, anticipating, pierced
him right through the waist with his spear, and he was dashed to the
ground on his back; and he spoiled him of the armour which brazen
Ares had given him, and he indeed afterwards bore them himself in
the battle of Ares. But when Lycurgus had grown old in his palaces,
he gave them to his beloved attendant Ereuthalion, to be borne: and
he, having his armour, challenged all the bravest:



AcExévioy

vocabulary
dvijke < avinu, urge, impel;
release Aor (iu)

dvtijoele < avtaw, meet face to

face Aor opT

dtdAavtos equal in weight (7Adw)
yeved birth, race ~genus; also

yeven
€ide if only; also aible

émeyuévor < émévvuu, (D) put on as

well pr PPL Nom PL (évvuue)

edyos (n, 3) glory, triumph ~vow
nBdoyut < 1Bdw, be young opT

GiBn)

Jdpaet < Odpoos, (n, 3) boldness,

DAT (fapoéw); also Gpdoos

Jodpw < fodpes, fierce, acc ~dart;

also fotpos

xopvdatoros with glancing helmet

(kdpvs)

IATAY 7.151

kpdTioTos best

wikioTos tallest; at long last
(uijros)

vewkéw revile, quarrel, scold

43

émdov (&, m, 3) comrade (émwdlw)

mapijopos sprawling,
uncontrolled; a third horse

woAvTAjuwy (m, 3) much-enduring

(TAdw)

conjugations

dvéotav < dviomyu, 3PL AOR
Odrey < ddwut, AOR
édetdioay < deldw, 3PL PLUPF
€erto < ketpal, IMPF

€€ty < épyopat, AOR INF
&y < TAdw, IMPF

KTAVYoVv < kTelvw, AOR

pépa¥ < pépaa, 2rL PR
@PTO < SpruwL, AOR
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urge, |much-enduring
impel;
release
[boldness
lglory
tallest; at longbest 155
last
sprawling,  uncon-
trolled; a third horse
[if only = |be young
[meet face to face, |with glancing helmet
160
[fierce [put on as well
|comrade 165

lequal in weight
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but these trembled and feared very much: nor did any one dare [to
withstand him]. But my bold mind, by its confidence, urged me on
to fight him: now I was the youngest of them all; and I fought with
him, and Athena gave me glory. And I slew this most mighty and
valiant hero, for vast he lay stretched out on this side and on that.
Would that [now] I were thus young, and my strength entire—so
quickly should crest-tossing Hector meet with a contest. But those
of you who are the bravest of all the Greeks, not even you promptly
desire to go against Hector.”

Thus did the old man upbraid them; and nine heroes in all arose.
Much the first arose Agamemnon, the king of men; after him arose
brave Diomede, son of Tydeus, and after them the Ajaces, clad in
impetuous valour: after them Idomeneus, and Meriones, the armour-
bearer of Idomeneus, equal to man-slaughtering Ares. After them
Eurypylus, the gallant son of Evaeemon.



AcExévioy

vocabulary

dmdyty in all directions (mas)
delf < delkvu, (0) show, point out
AOR

djios hostile, destructive (3dis)
dniotijtos < dnomis, (£, 3) battle;
fighters, GeN (81jios)

dwaumepés right through

évdétios right-hand (8efuds)
éonuiivavto < onuaivw, give orders
to; show; mark 3prL AOR
~semaphore

éixviuidas < évkjus, (1)
well-greaved, (kvmuis)

irmdms (m, 1) horseman ({mmos)
KAfjpos a cast lot, a religious one
~clergy

xvvén dog-skin helmet (kdwv)
dvijoer < svivnu, help, please, be
available ruT

dvijoetar < ovivmu, help, please, be

notes

IATAY 7.168

available FuT

wdAw shake, brandish ~Pallas
mwoAvxpvoos (vo) rich in gold
(xpvods)

conjugations

dvéayov < avéyw, 3PL AOR
&Balov ~ Bd \\w, 3PL AOR
€Jope < Opdhoxw, AOR
elmweokey < eimov, AOR

€pa < pnul, IMPF

€pav < pnul, 3PL IMPF
NpRoavto < dpdopat, SPL AOR
10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Aaxelv < Aayxdvw, AOR INF
Adxnow < Aayydvw, AOR SUBJ
uetéaTe < petetmov, AOR
QUYNOL < pevyw, AOR SUBJ

declensions
dplomjegow < dpioTevs, DAT PL

7.173 @bynou: escape (alive), with no negative connotation

7.176 xvvéy: (into a)
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[horseman
[lot right be allotted; (esp
through allot; receive
help, please,
be available
help, please,
be available
[battle
[lot give orders to;
show; mark
[helmet
[pray, vow, invoke
be allotted; (esp. Acho-
forms) allot; receive
[rich in gold
shake, [horseman
brandish
spring,|lot [helmet
dart

[in all directions

|[show |right-hand |chief
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And there [also arose] Thoas, son of Andraeemon, and divine Odysseus.
All these wished to fight with noble Hector. But these again the Gere-
nian knight Nestor addressed:

“Decide now, exclusively by lot, who shall obtain [the accepting of
the challenge]; for he indeed will aid the well-greaved Greeks; and
he will also delight his own soul, if he shall escape safe from the
hostile war and the grievous fight.”

Thus he spoke, and they marked each his own lot, and they cast
them into the helmet of Agamemnon, the son of Atreus. The people
supplicated, and raised their hands to the gods, and thus would one
of them say, looking towards the wide heaven:

“O father Zeus, grant that Ajax obtain the lot, or the son of Tydeus,
or the king himself of rich Mycenee.”

Thus they spake, and the Gerenian knight Nestor shook [the lots],
and the lot of Ajax, which indeed they wished for, leaped forth from
the helmet. Then a herald bearing it around through the multitude,
beginning at the right, showed it to all the chiefs of the Greeks.



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dupddios open; openly ($dws)
dmdvty in all directions (was)
dmvivavto < amavaivopar, refuse,
disown 3pL A0R (aivos)

dtprar < dlepar, drive off susj
(Budkw); also dumue

doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

éuBdAw throw in; inspire (BdAAw)
éumns even though

émypdpaw scratch, graze (ypddw)
7%¢€ or; than (comparative); also 7,
7Te

idpety skill (BBpis)

KAfjpos a cast lot, a religious one
~clergy

xvvén dog-skin helmet (kdwv)
vijida < vips, (m) unskilled, acc
(eldw)

wdp near; because of ~parallel;
also wapd

mwoAeujros warlike ~polemic

notes
7.186 tov: Ajax
7.186 ixave: the herald

IATAY 7.185 o1

oy () silence

vmooyédm hold out one’s hand;
submit to (&yw); also vméyw
xaudds to the ground

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
YA < yryvddiokw, AOR

deldyuey < deldw, PF

€imeokey < eimov, AOR

€pal’ < Ppmul, IMPF

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Tapagtds < waploTnu, AOR PPL NOM
]

wdwvtar < muvldvopar, 3PL AOR
SUB]J

TpaPéuey < Tpédpw, AOR INF

declensions
déxovta < déxwv
Tdd < movs, ACC S
Tevyea ACC PL

7.187 6¢: relative pronoun, referring to Ajax

7.187 pwy: the lot

7.188 bméoxebe: He puts out his hand with the palm up, to receive the lot.

7.195 ouwf] ...

NE xol apeoadinv: Possibly the ultra-macho Ajax is insecure, and

so unsure if one of these options makes him look weak.
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[refuse, disown 185

[in all directions

|graze [helmet
hold out one’s [throw in; inspire
hand; submit to
[lot
[to the ground 190
[lot
seem, have an
opinion, sup-
ose
P |warlike
|silence 195
open; leven though
openly

|drive off

[skill [unskilled

200
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But they, not recognizing it, disclaimed it severally. But, when at last
the herald, carrying it round through the multitude, came to him,
illustrious Ajax, who had inscribed and cast it into the helmet, he
[Ajax] stretched forth his hand, and the herald standing near, placed
it in it. Having inspected it, he knew his own mark, and rejoiced in
his soul. He cast it on the ground at his feet, and said:

“O friends, surely the lot is mine, and I myself rejoice in my soul,
since I think that I shall conquer noble Hector. But come, while I put
on my warlike arms, do ye meantime pray to Zeus, the Cronusian
king, silently within yourselves, that the Trojans may not hear; or
even openly, since we fear no one at all. For no one willingly shall,
by force, overcome me against my will, nor through my inexperience;
since I hope I have not been so ignorantly born and bred at Salamis.”

Thus he spoke: but they prayed to Zeus, the Cronusian king; and
thus would one of them say looking towards the wide heaven:



AcExévioy

vocabulary

dvadvve come back out of, go
back into (8dw)

dpéodar =< alpw =aelpw AOR INF
BiBds ~ BiByu, stride PPL NoM s
(Baivw)

BAoovpds shaggy

dodixdoxios long-shadowed
(SoAuxds)

elow < eloeyu, O in; come in
range 3PL IMPF (eiu)

edyos (n, 3) glory, triumph ~vow
tvuoBdpos (o) heart-eating
~devour

kopvgow supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm oneself
(kdpus)

kpaddew brandish

wuedéwv ruler (uédopad); also uédwv
pedido smile; also peddw

vépde beneath, below; also &vepfe
vépomt < vipoys, gleaming, DAT
&ovénre < Eovinu, send together;
hear aor (iu)

mwatdoow beat (heart)

weddpros huge, formidable; also

notes
7.203 edyoc: accusative

7.213 ffie: imperfect of eiyt

IATAY 7.202 55

TéNWpPOS

mpokadéw challenge, call out
(kaléw); also mpokalilopat
mpdowmoy face ~prosopagnosia
vmijAvde < vmépyopar, go under AoR
vmotpéw flee (rpéw)

Xdpun battle, spirit for it

conjugations

005 < d{dwput, AOR IMPV
€l00p0wVTES < eloopdw, PPL NOM PL
elyev < éxw, IMPF

éoogato < évvuut, AOR

€pav < ¢mui, 3PL IMPF

dmaooov < émd{w, AOR IMPV

@pT0 < Sprup, AOR

declensions

dvépas ~ avjp, ACC PL
&xos AcC s

kddos ACC S

UEVEL < uévos, DAT S
TOOCLY < mouUs, DAT PL
Tevyea ACC PL

XPOL < xpd)s, DAT S
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[ruler

|glory

sup- |gleaming
ply/raise/marshall

a  head(s);

also”" (mp)

arm oneself

[huge, formidable

|go in
[heart-eating |send together; hear
[huge, formidable
[smile |shaggy [face beneath,

below

|stride . |brandish |long-shadowed

|go under
|beat (heart)
[flee come back out
of, go back into
|challenge fighting

spirit
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“O father Zeus, ruling from Ida, most glorious, most mighty, grant
to Ajax to bear away victory, and illustrious glory. But if thou lovest
Hector also, and carest for him, grant equal might and glory to both.”

Thus they spake, and Ajax was arming himself in splendid brass.
But when he had put on all his armour around his body, then he
rushed forward: as moves mighty Ares, who goes to war amidst
men, whom the son of Cronus has engaged to fight with the strength
of soul-gnawing strife, such mighty Ajax advanced, the bulwark of
the Greeks, smiling with grim countenance; but he advanced, taking
long strides with his feet beneath, brandishing his long-shadowed
spear. The Greeks, on their part, rejoiced much on beholding him,
but dire dismay seized the Trojans, each one as to his limbs, and the
soul panted in the breast of Hector himself. But now he could not
in anywise retract through fear, nor retire back into the crowd of the
people, since he had challenged to the fight.



AcExévioy

vocabulary

aidlos gleaming, fast-moving
dvuidoawuey < dvridl{w, meet, fight,
join Aor opT (dvr); also dvridw,
avTow

dmeidéw vow, threaten, boast
(dme))

dmounvio be very angry (ujus)
dpavpds weak, ineffective
doyevés < doyerts, (1) born of
Zeus, voc (8ios)

éyyiidev near (éyyis)

éntafdeos of seven layers of
ox—hide (éﬂTd)

latpegrjs well-nourished

7€ or; than (comparative); also 7,
Te

nite like

Jvporéovta < Buporéwv, (0, m, 3)
lion-hearted, acc (Gvuds); also
Ovpaéwv

xofpavos ruler, chief (kowpavéw)
xopvdatoros with glancing helmet
(kdpus)

KOP@Viol < kopwvis, curved, DAT
(kopdvy)

petéaor < péreyn, be among 3prL
(efpe)

dydoos eighth (6xrc))

notes

7.230 Ayopépvove: dative of harm

IATAY 7.219

59

oixtov abode, nest (oikos)

oiddev man to man

dxa by far

weypntilw try, test ~empirical; also
TELPAW

mwodeujros warlike ~polemic
movtomdpos seafaring (mdvros)
wToAuos war, battle ~polemic;
also méleuos

pnéivopa < pnéjvwp, (m) breaker of
enemy ranks, acc (piyvuu)

agdpa with full understanding
oxvtotduos leather worker
otépvov chest ~sternum

conjugations

eloear < oida, 2s FUT

7Aace < élavvw, AOR

NAJe < épxopat, AOR

Kdue < kduvw, AOR

KelT < keipat, IMPF
TPOoéetme < mpooetmor, AOR
TPOoNUdaA < Tpooavddw, IMPF
oTi] < i{oTyut, AOR

declensions

Yyvvaikds < yuvr), GEN S
V1jeoot < vmis, DAT PL
odxos ACC S
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of seven layers

of ox-hide

[leather worker |by far,

. fast-- .
|[well-nourished moviﬂ%ghth

|chest

[be very angry

flike

llike

|abode, nest

gleam- |of seven layers
ing, of ox-hide

[vow, threaten, boast

|clearly [man to man
|be among
breaker [lion-hearted
of  enemy
ranks .
curved |seafaring
meet, fight,
join
|war, battle

[with glancing helmet

ruler,
chief

[weak

|warlike

[try, test
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But Ajax drew near, bearing a shield, like a tower, brazen, covered
with seven ox-hides, which for him the artist Tychius labouring had
wrought, dwelling at his home in Hyla, by far the most excellent of
leather-cutters, who for him had made a moveable shield, of seven
hides of very fat bulls, and drawn over it an eighth [layer] of brass.
Carrying this before his breast, Telamonian Ajax stood very near
Hector, and menacing addressed him:

“O Hector, now thou, alone with me alone, shalt plainly know, what
kind of chiefs are present with the Greeks, even besides Achilles,
the breaker of ranks, the lion-hearted. But he, indeed, abides at his
high-beaked sea-traversing ships, enraged against Agamemnon, the
shepherd of the people. Yet we are such, even many of us, who can
go against thee; but begin the battle and the strife.”

Him then in turn the mighty crest-tossing Hector addressed: “Thou
Zeus-sprung Ajax, son of Telamon, ruler of forces, tamper not with
me as with a weak boy, or a woman, who knows not warlike deeds.



AcExévioy

vocabulary

dlaAéos dry, parched ~arid
dumenaddy < dvard\\w, brandish;
(pass) leap up AOR PPL NOM s
(mdAw)

dupadd openly (pdws)
dvdpoxtaoty a killing (dvjp)
dvtikpv (10) straight on
dp1otepds left-hand

dreypjs not wearing out (relpw)
datlw rend, esp. flesh (3ais)
djios hostile, destructive (3dcs)
dwapudw cut through

dwoyerijs (1) born of Zeus (dios)
doAiydoxios long-shadowed
(SoAuxds)

éBdduaros seventh (énrd)

éton equal; also ioos

émaioow rush upon (dioow)
émtaBdetos of seven layers of
ox-hide (érrd)

1Np1pelato < épeldw, press; mid:
lean, prop pLUPF

Addpy secretly (Aavfdvew)
Aawdpn flank ~laparoscopy
uélo celebrate in song
pddos battle din

voudo give out; wield

IATAY 7.237 63

6Bpyuos mighty; heavy

dydoos eighth (éxrc))

dmmevw eye

wdvtooe in all directions (ras)
moAvdatdaros well wrought

wtvxas < wrof, (f) fold, layer, acc
pwds (f) skin, leather, shield; also
pwov

gtadin hand-to-hand; also orddios
talavpwos (1) stout with a shield
(TAdw)

ThywuL < Tvyydvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR sUBJ (revyw)

conjugations

dAevato < aléopat, AOR
BdAe < fdA\w, AOR
Baréew < BdA\w, FUT INF
BdAev < BaA\w, AOR
Ade < épxopat, AOR
Tpoier < mpout, IMPF
ox€to < éxw, AOR

declensions

Bdv < Bots, Acc s
€yxos AcC s
0dKos ACC S
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la killing

[left-hand |give out; wield

|dry, parched |stout with a shield
rush [battle din 240
upon

[hand-to-hand [celebrate in song

|secretly |eye |openly meet, find, obtain; succeed, hap-
pen, happen to exist
brandish; [long-shadowed
(pass) leap
up _
of seven layers 245
of ox-hide
leighth
fold, [rend [not wearing out
layer
|seventh skin,
leather,
shi

1d
Tlong—shadowed
[in all directions 250

mighty;
heavy

[well wrought press; mid:

lean, prop

|straight on [flank |cut through
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But I well know both battles and man-slaughterings. I know how
to shift my dry shield to the right and to the left; wherefore to me it
belongs to fight unwearied. I am also skilled to rush to the battle of
swift steeds. I know too, how, in hostile array, to move skilfully in
honour of glowing Ares. But I do not desire to wound thee, being
such, watching stealthily, but openly, if haply I may strike thee.”

He spoke, and brandishing hurled forth his long-shadowed spear,
and smote the mighty seven-hided shield of Ajax on the outside
brass, which was the eighth [layer] thereon. And the unwearied
brass cutting through, penetrated six folds, and was stuck fast in the
seventh hide. Next, Zeus-sprung Ajax in turn sent forth his very
long spear, and struck the all-equal shield of Priam’s son. Through
the shining shield passed the impetuous spear, and was fastened in
his very ingeniously-wrought corslet, and from the opposite side the
spear cut his tunic near the flank. But he inclined himself, and
avoided black death.
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vocabulary

dAamadvos easily exhausted
(dhamdlw)

dvaxnxio gush

dvayd{ouar pull back ~heir
dveyvdugin < dvayvdumrtw, bend
back Aor (yvdumrw)

dmélefpos immeasurable

dmoljyw cease, desist from (Ajyw)
dwampd right through (mpd)
doAryds long, protracted; also
doAixavAos

€afe < dyvuu, (0) break Aor
éyxpwpiels < éyxplunrw, to near,
bring near to Aor PPL NoM s
(xplumrw)

éxomaooauéve ~ ékomdw, pull out
AOR PPL NOM DUAL ~spatula
éetavvodn < éxtavim, stretch out
AOR ~tend

émdApevos < épadopal, jump at or
on AOR PPL NoM s (dA\hopat)
émepetdw thrust in (épeldw)
émdwém (1) whirl

émoppdrios of the boss of a shield
éntafdeos of seven layers of
ox-hide (érrd)

W <, @, 1) force, muscle, acc
kdmpos boar

uetfova < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

pvdoedijs as big as a mill stone
vifev < vioow, stab, hit, nudge aor

notes

7.269 N’ fxev

wepupxéw ring all around (jy)
wérpos rock ~petrified

oTv@elllw smite

Tupdnp cutting, wounding (réuvw)
TENXUY < TpnxUs, rough, Acc
~trachea

¥mtios lying on one’s back
duopdyos raw flesh-eating
(duds); also dudpayos

@pdwoey < opfdw, stand up AorR

conjugations

BdAev < Bd \w, AOR

Baddv < BdA\w, AOR PPL NOM S
€ileto < aipéw, AOR

émeoov < minTw, 3PL AOR
émijAlle < émépyopat, AOR
€opnéev < priryvup, AOR

WK < iut, AOR

fAvdey < épyouar, AOR
ueuadta < péuaa, PF PPL ACC S

declensions

domi® < domis, ACC S
avyév’ < avxiv, DAT S
yovvai’ < ydvv, ACC PL
éyxea < &yxos, ACC PL
Aelovgwy < Aéwv, DAT PL
Uéday < pélas

odkos ACC S

0v0t < ols, DAT PL
@ida < pidos, ACC PL
X€POY < Xelp, DAT PL
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[pull out [long
[flesh-eating
[boar easily
exhausted
|bend back
sta ump at or on right
b fjump igh
through
[smite
cutting, |gush
wounding
cease,
desist
from
[pull back
[rough

of seven layers

of ox-hide
of the boss of aring all around
shield
[whirl [thrust in for¢immeasurable
muscle
[break as big as ajrock
mill stone
|[supine |stretch out
to near, |stand up

bring near
to
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Then they both, having drawn out their long spears with their hands,
joined battle, like unto raw-devouring lions, or wild boars, whose
strength is not feeble. Then indeed the son of Priam struck the
midst of his [Ajax’s] shield with his spear; it broke not through the
brass, but the point of it was bent. But Ajax, bounding forward,
pierced his shield: and the spear went right through, and repelled
him as he rushed on: it glanced over his neck, cutting it, and black
gore gushed forth. But not even thus did crest-tossing Hector cease
from the battle: but retiring back, he seized in his hand, a black,
rough, huge stone, lying in the plain. With it he struck the mighty
seven-hided shield of Ajax, in the midst of the boss, and the brass
rang around. Ajax next taking up a much larger stone, whirling,
discharged it, and applied immense strength. And he broke through
the shield, having struck with a rock like unto a millstone, and he
wounded him in the knee; and he was stretched supine, having come
into violent contact with his shield; but Apollo quickly raised him.



AcExévioy

vocabulary

aiyuntd < aixunmis, (m, 1)
spearman ~acute

adtooyedd from close at hand
kopvdatoros with glancing helmet
(kdpvs)

péyedos peydeos (n, 3) tall, big
(person) (uéyas)

wpijdea (n) counsel, plan; genitals
(undopar)

Mnxétt no more

vepelyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vedpérn)

ovtd{w pierce, wound (odrdw)
mwvvty wisdom (ruwvrds)
mpokadéw challenge, call out
(kaléw); also mporkalilopat
Tedédw turn out, come around
(7é)os)

@éptatos < dyalds, brave, noble,
comparative

XAAKOXITOVWY < YalkoX({Twy,
bronze-clad, GEN (yaAxds)

notes

IATAY 7.273 71

Xdpun battle, spirit for it

conjugations

dpxérm < dpxw, 3 IMPV

Odike < dldwpL, AOR

€ldds < olda, PF PPL NOM S

€lme < elmov, AOR

NAJov < &pyouar, AOR

iduev < oida, PF

udxeodov < udyouat, DUAL IMPV
TETVOUEV® < mémvupal, PF PPL NOM
DUAL

mdéodar < melBw, AOR INF
TPOTEELTE < mpooelmor, AOR
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
oxédov < &w, 3PL AOR

declensions

dupotépm ~ dudoTepos
&yxer < éyxos, DAT S
&ipéead® ~« Elpos, DAT PL
Taide < mwais, VOC DUAL
QW < pilos

7.284 nehedete: Although Ajax only directly addresses Idaeus, the plural impera-

tive includes Talthybius.
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from close atpierce,
hand wound

[bronze-clad

counsel;
genitals
no more
|cloud-gatherer

|spearman

[turn out

fighting |challenge
spirit
[with glancing helmet
[tall, big

|[wisdom
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And now in close combat hand to hand, they would have wounded
each other with their swords, had not the heralds, the messengers of
gods and men, arrived, one of the Trojans, the other of the brazen-
mailed Greeks, Talthybius and Ideeus, both prudent men. And be-
tween both armies they held their sceptres, but the herald Ideeus,
skilled in prudent counsels, said:

“No longer, my dear sons, war or fight, for cloud-collecting Zeus loves
you both: ye both are warriors, and this we all know. Night is now
approaching, and it is good to obey night.”

But him Telamonian Ajax answering addressed: “Ideeus, order Hec-
tor to speak these words, for he challenged all the bravest [of our
side] to battle. Let him begin, and I will entirely obey, if indeed he
does so.”

But him crest-tossing Hector addressed in turn: “Ajax, since some
god has given thee size, and might, and prudence, and thou art the
most excellent of the Greeks at the spear,



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dydva < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

dpyvpdnlos silver-studded (dpyris)

dpufjoavte < apbuéw, befriend Aor

PPL NOM DUAL (dpa)

dntotijros < dnwomis, (f, 3) battle;
fighters, GEN (&1ios)

daxpwitévte < dakpive, (11)
separate, SOrt AOR PPL NOM DUAL
(kplvew)

dwkplve (1) separate, sort (kpivw)
diétuayey < dwatpijyw, split,
traverse 3PL AOR (Téuvw)
éAxeotmemios with flowing peplos
éms (m, 1) fellow townsman?
ébrunros well cut (réuww)
évppiivys < evppaivw, gladden 2s
AOR SUBJ (¢ppijv)

{woTijpa < {wotip, (m) belt, acc
(Lavy); also {worpov

fuév both (with 73¢)

tvuoBdpos (o) heart-eating
~devour

koAedv sheath

mwepucAvtds highly renowned

notes

7.291 eig: until

IATAY 7.290

75

(karéw)

aljuepov today (Huap)

tedapdvt < Tehaudv, (3)
shoulder-strap, pAT (Adw)
Tedédw turn out, come around
(réhos)

potvuct < o, (m) red, red dye;
palm tree, pAT

conjugations

0idov ~ ddwut, IMPF

ddy < dildwput, AOR SUBJ

Odre < ddwut, AOR

dddopey < dldwput, AOR SUB]J
€lmnow = elmrov, AOR SUBJ
éuapvdodny < pdpvapar, 3DUAL
IMPF

paxmodued < udxouar, FUT
Tavodecta < waiw, AOR SUBJ
midéodar < mellw, AOR INF

declensions

dAvjAoiot < aAjAwy
uéya < péyas

YUty < vyis, DAT PL
&lpos Acc s
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[battle
[today
|separate, sort
[turn out
|gladden
fellow
townsman?
|gladden |with flowing peplos
gathering
place
highly
renowned
[heart-eating
split, [befriend
traverse
|silver-studded
|sheath [well cut
[belt red, red dye;
palm tree

|separate, sort
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let us now cease from battle and contest for this day; hereafter will
we fight again, till the Deity shall separate us, and give the victory to
either. Now night is approaching, and it is good to obey night, that
thou mayest gladden all the Greeks at the ships, and chiefly those
friends and companions which are thine; but I will gladden the Tro-
jans and the train-bearing Trojan matrons, through the great city of
king Priam, the dames who, praying for me, are entering the deities’
temple. But come, let us both mutually give very glorious gifts, that
some one of the Greeks and Trojans may say thus: ‘They certainly
fought in a soul-gnawing strife, but then again being reconciled, they
parted in friendship.””

Thus then having spoken, he gave him a silver-studded sword, pre-
senting it with the sheath and the well-wrought belt. But Ajax gave
[to him] a belt, splendid with purple. Then they twain being sepa-
rated, the one went to the people of the Greeks,



AcExévioy

vocabulary

damtos untouchable, invincible
(dmrw)

deA\tém to despair ~voluptuary
dpaeva < dponv, (3) male, acc
dpteuéa < dprewris, safe and
sound, Acc

yepatpw honor (yépas)

dépw skin, flay ~tear

déyevay < doyéw, scatter 3PL AOR
(xéw)

dupvexéeaor ~ duprexéws, at length,
in detail, par

éion equal; also ioos
émotauévos skillfully (lomud)
érw (mid) follow, accompany;
(act, uncommon) handle, take
care of (événw)

étépwtdev from/on the other side
(é7epos)

évrvijudes < evkrmues, (1)
well-greaved, (kvmuis)

iepevm slaughter a sacrifice
~hieroglyph

MoTUA® cut up

v@mov back (body part)

notes
7.313 yévovto: came to be (in)

7.318 épboavto: off of the spits

IATAY 7.307
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6BeAds rod, obelisk
duados throng; uproar
émtdw roast, bake
melpw pierce, run through ~pierce
mevtaémpos five years old (mévre)
mepippadijs with great care
mpdoeyut approach, draw near
(elw)

TPOTT =mpds

mpopetyw flee, flee from (¢pedyw)
DepLevér < vmepueviis,
super-powered, DAT (uévos)

conjugations

yévovto < ylyvopai, 3PL AOR
édevieto < déw, IMPF

€tdoy < olda, 3PL AOR

épuoavto < épvw, 3PL AOR
Kexapndta < xaipw, PF PPL ACC S
Tavearto < mavw, 3PL AOR
TETUKOVTO < Telyw, 3PL AOR
Xdpnoav < xaipw, 3PL AOR

declensions
Boiv < Bots, AcCC S
Mévos ACC s

7.321 vdtowowy: of the ox (the back with all its vertebrae)

7.323 méorog: genitive of wéaolg
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throng;
uproar

sound

[flee, flee from
[to despair

from/on the

other side
|slaughter
[male [five years old |super-powered
|skin, flay (mid) follow/scatter
accompany; (act,
|cut up s uﬁlﬁ%t%mon) calRierce
care of
[roast, bake |with great care
[back at length, injhonor

detail

safe andapproach

81
untouch-
able, invin-
cible
310
315
[rod, obelisk
320
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and the other to the crowd of the Trojans: and they rejoiced when
they saw him coming alive and safe, having escaped the strength and
the invincible hands of Ajax; and led him to the city, not having had
any hopes that he was safe. But the well-greaved Greeks, on the other
hand, led away Ajax, rejoicing in victory, to divine Agamemnon.

When now they were in the tents of the son of Atreus, then Agamem-
non, king of men, sacrificed for them an ox, a male, five years old,
to the most powerful son of Cronus. This they flayed, and dressed
it; made divisions of the whole of it, and skilfully divided these into
smaller portions, and fixed them on spits, and roasted them very clev-
erly, and drew off all. But when they had ceased from labour, and
had prepared the banquet, they feasted, nor did their soul in any-
wise lack a due proportion of the feast. The valiant son of Atreus,
far-ruling Agamemnon, honoured Ajax with an entire chine.



AcExévioy

vocabulary

dyopdouar assemble, debate
~agora

dxptros indiscriminate, endless
~critic

detiopey < déuw, build Aor suBj
(3duos)

édnrvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (&w)

€ldap (n) defence

ééayaydvtes < éfdyw, lead out aor
PPL NoM PL (dyw)

éoxédaa < oxeddvvuw, (0) shed,
disperse A0R (keddvrvu)

ébppoos with fair streams
edppovéwy well-intentioned (ppijv)
futovos (m/f) mule (fuovs)
iwrmnAdaos fit for chariots (trmos)
KaTaxijouey < karaxaiw, burn
down Aor suBj (kaiw)

katijAdov < katépxouar, come
down, out from 3rL AoRr (¥pyouar)
kehawvds black

kvkAéw carry on wheels (kikMos)
wdumpwTos leading

notes

7.323 moéorog: genitive of wéolg

IATAY 7.323
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ToT{ =7pds

mpr) pyre ~pyre; also mupd
tupos grave mound ~tomb
tutdds a little; small, young
dpaivw weave

conjugations

dypopevor < ayeipw, AOR PPL NOM PL
dpapvias < apaplokw, PF PPL ACC PL
€v1o < e, 3PL AOR

KOUOWVTES < Kopudw, PPL NOM PL
uetéamey < pereimov, AOR

vedueda < véopar, SUBJ

TOU)OOLUEY < TOLéw, AOR SUBJ
tedvdat < Ovjorw, 3PL PF

Xevouey < xéw, AOR SUBJ

declensions

Bovat < Bobs, DAT PL
&va < €ls, ACC S

70l < 7ds, DAT S
Kdpn Acc s

VEDY < vnis, GEN PL
VN@Y < vnis, GEN PL
TaLotY < mais, DAT PL
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food,
eating
[leading [weave
325
well- assemble,
intentioned |debate
[have long hair
[black |with fair streams
shed, |come down, out from 330
disperse
|carry on wheels
[burn down
a little;
small,
oun
Yy & 335
grave [pyre [lead out
mound
indiscrimi- [build
nate, endless

|defence

[fit for chariots 340
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But when they had dismissed the desire of drink and of food, for
them the aged man Nestor first of all began to frame advice, whose
counsel before also had appeared the best, who, wisely counselling,
harangued them, and said:

“Son of Atreus, and ye other chiefs of all the Greeks, many of the
long-haired Achaeans have perished, whose black blood fierce Ares
has now shed near fair-flowing Scamander, and their souls have de-
scended to the shades! Therefore it behoves you to cause the battle
of the Greeks to cease with the dawn, and let us, collected together,
carry the bodies hither on chariots, with oxen and mules, and burn
them at a little distance from the ships, that each may carry home
the bones [of the deceased] to their children, when we return again
to our father-land. And let us, going out, heap up in the plain one
common tomb for all, round the pyre, and beside it let us speedily
erect lofty towers, as a bulwark of our ships and of ourselves; and
in it let us make a well-fitted gate, that through it there may be a
passage for the chariots.



AcExévioy

vocabulary

dyépwyos (positive epithet)

dedre come on (pl.)

éyyvth near (éyyis)

éxktedéw complete, bring about
(7é\os)

&ctoolde from outside; out of; also
éxTole

émjpynoav < émawéw, concur 3pPL
MpF (alvos)

émpBoton fall hard on (Bpliw); also
emBpliw

émtrovpos ally (kdpos)

efcouos lovely-haired (kdun)
kepdiwy more/most advantageous,
cunning (képdos)

dpvéouev < opvoow, dig AOR SUBJ
(8puKTds)

miotds faithful (relfw)

tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph
TeTpnxvia < Tapdoow, mess things
up PF PPL NoM s (rpaxds)

notes
7.347 Avtiivep: a Trojan elder
7.350 debdT’ dyet’: come, let us

7.353 Tva pi: unless

IATAY 7.341
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pevdouar middle: to lie (eddos)

conjugations

dyer < dyw, PL IMPV

dvéom) < aviornut, PLUPF
Yéver < ylyvopai, AOR
dddopey < didwput, AOR SUB]J
€iTw < elmov, AOR SUBJ

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
€pvrdxot < éplkw, AOR OPT
€pa < pnul, IMPF

K€KAUTE < KAUw, PL AOR IMPV
uaxdpecia < pdyopar, 1PL PRES
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
pééouev < pélw, AOR SUB]J

declensions

dxpy = dxpos

émea < &mos, ACC PL
ktijuad < krijpa, ACC PL
TCOA€L < TTONiS, DAT S
TTEQOEVTA < TTEPOELS
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[fall hard on

|mess things up

come on

[middle: to lie

|complete

|dig
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near |ditch

(positive
epithet)

|concur

lally

350
[faithful

more/most,, ad-
vantageous,
cunning

[lovely-haired 355
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But outside let us sink, near at hand, a deep trench, which, being
circular, may serve as a defence to both steeds and men, lest at any
time the war of the haughty Trojans should press sorely.”

Thus he spoke, and all the princes approved of his counsel. But of
the Trojans also was a panic-struck and turbulent council held in the
lofty citadel of Ilium, at the gates of Priam; and to them wise Antenor
thus began to harangue:

“Hear me, ye Trojans and Dardanians and allies, that I may tell you
what the soul in my breast commands me. Come then, let us restore
Argive Helen, and her treasures with her to the sons of Atreus to
lead away; for now we are fighting after having violated the faithful
leagues. Wherefore I think that nothing better will be brought to
pass by us, unless we act thus.”

He, having thus said, sat down; but to them arose divine Alexander,
the husband of fair-haired Helen, who answering him spoke winged
words:

“O Antenor, thou no longer speakest these things grateful to me.
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vocabulary

a"yopaio,uat assemble, debate Conjugations

~agora dvéom) < dvioTnui, PLUPF

dvtukpy (10) straight on

dmoddow ~ amodidwu, repay FUT
(5 ewpe)

drdenur speak out (¢nud)
drdAavtos equal in weight (7Adw)
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
émdeivar < émriinu, put on, apply
AOR INF (7{Onu)

érmixovpos ally («dpos)

éteds true

edppovéwv well-intentioned (ppijv)
pijotwp (m) adviser; master
~medical

oikodev from home (oixos)

wTOAW < 7o, (f) city, Acc
~Minneapolis; also mdAs

@uAaxi) guard, prison, watch
(puAdoow); also dulakeis

notes
7.360 €E: tmesis of €E6AALLL
7.372 "18atog: a Trojan herald

dduevar < didwut, AOR INF
éypifyople < éyelpw, PL PF IMPV
€imw < elmov, AOR SUBJ

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
éleotle < aipéw, PL AOR IMPV
K€KAVTE < KAUw, PL AOR IMPV
JUeTéete < peTetmov, AOR

pvijoaote < puyprjokw, PL AOR IMPV
oigda < oida, 2s PF

@regay < S\uut, 3PL AOR

declensions

dx’ < d\os

yvvaika < yuv), ACC S
0@ = ddpa, ACC S
fedp < Jeds, DAT PL
KTHuata < krijua, ACC PL
@pévas < ppijy, ACC PL

7.372 {tw: third-person imperative of iyt
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true
|straight on |speak out [repay
[from home [put on, apply
adviser; |equal in weight
master
well- assemble,
intentioned |debate
[ally
|city
guard,
prison,
watch
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360

365
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Thou knowest how to devise another counsel better than this; but if,
in truth, thou speakest this seriously, the gods themselves have now
deprived thee of thy senses. But I will declare my opinion amidst
the horse-subduing Trojans; 1 openly declare I will not give up my
wife: but the treasures, whatever I have brought home from Argos,
all these I am willing to give, and even to add others from my own
home.”

Thus having spoken, he sat down; but to them arose Priam, son of
Dardanus, a counsellor equal to the gods; who thus wisely harangued
them, and said:

“Hear me, ye Trojans, and Dardanians, and allies, that I may tell you
what the soul in my breast commands. Now take repast through the
army, as heretofore, and be attentive to the watch, and let each be
mindful of guard.
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vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dwkpilve (1) separate, sort (kplvw)
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
dvomyéos ~ dvomxijs, woe-bringing,
GEN (dxos)

&ndev at first light (s); also
Nwbev

fmta loud-voiced

petapavém speak among (pwrip)
mpvuvy stern (mpuuvds)

mvkwds dense, frequent; shrewd;

also mwukvds

conjugations

yévorto < yiyvouat, AOR OPT
0dy < didwput, AOR SUBJ

éBn < Balvw, AOR

notes
7.372 "18atog: a Trojan herald

€idovto < aipéw, 3PL AOR
€imely < elmov, AOR INF
€iméuey < elmov, AOR INF
€iméuevar < elmov, AOR INF
émidovto < melw, 3PL AOR
€0p’ < evplokw, AOR

€pad < pnui, IMPF

jvdyer < dvwya, PLUPF
Kijouey < kaiw, AOR SUB]J
paxmodued < udxouar, FUT
Gpwpe < dpvuut, PF

0Tds < {oTyuL, AOR PPL NOM S

declensions

€mos ACC S

Oepdmovtas < fepamwy, ACC PL
vyl < vnls, DAT S

TeAéeooy < Télos, DAT PL

7.372 {tw: third-person imperative of iyt
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|at first light

~J
ul

dense, 3
frequent;

shrewd,
woe-bringing

|separate, sort

lend 380

|at first light

|stern

|speak among |loud-voiced
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But in the morning let Idaeus proceed to the hollow ships, to an-
nounce to the sons of Atreus, Agamemnon and Menelaus, the reso-
lution of Alexander, on whose account the contention has arisen; and
let him add this prudent request also, whether they wish to desist
from horrid-sounding war, until we burn the dead; afterwards will
we fight again till fate separate us, and give the victory to one or
other of us.”

Thus he said: but they heard him very attentively, and obeyed. Then
they took their repast throughout the city, by companies. In the
morning Ideeus went to the hollow ships. He found the Greeks, the
servants of Ares, in council, at the stern of Agamemnon’s ship: and
the clear-voiced herald, standing in the midst of them, spoke thus:

“Ye sons of Atreus, and ye other chiefs of all the Greeks, Priam
and the other illustrious Trojans command me to tell you, if it be
agreeable and pleasing to you, the determination of Alexander, on
whose account this contention has arisen.
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vocabulary dyasadyievor < dyapar, AOR PPL NOM
dmwoAéagdar < amd v, destroy AOR  PL

INF; also efé vue, SA e dexéodw ~ déxouar, 3s IMPV

yveotds kinsman; obvious dduevar < didwut, AOR INF
(yryvdookm) oy < dldwpu, AOR SUBJ

dwakptvew (1) separate, sort (kpvw) Odaew < ddwput, FUT INF
dvamyéos < dvomyijs, woe-bringing,  éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
GEN (dxos) €imely < elmov, AOR INF
émdyw shout assent or defiance  &pad < Ppnui, IMPF

émdetvar < émrinu, put on, apply 7jydyeto < dyw, AOR

AOR INF (7{Onuw) Nvdyeov < dvwrya, 3PL IMPF

épijrrar < épanTw, fasten upon PF  kijouer < kaiw, AOR SUBJ

(dmrw) paymodue¥ < pdyopat, FUT

xovpidos wedded, nuptial (kdpn)  ueréerme < pereimov, AOR

xkvddAyuos (o) renowned (x98os); TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF

also kuvdpds pnow < ¢nul, 3s PRES

oikodev from home (oixos)

6y¢€ late, in evening (émd) declensions

mwelpat < meipap, (n) cord; bound,  FW < d\os

crux, outcome, NOM ~prove #mos ACC S

owwmj silence KkTjuata < krijpa, ACC PL
KTHuaT < kTijua, ACC PL

conjugations YNUOty < vmis, DAT PL

notes

7.401 yvwTov: obvious
7.401 vimiog: (to a...)

7.402 weipat’: melpato, nom. pl. of weipop
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390
[from home [put on, apply
[wedded [renowned
[woe-bringing 395
|separate, sort
|silence
[late
400
kinsman;
obvious
cord; [fasten upon
bound,
cru

out)c{’ﬁhﬁ!“

|[wonder; resent

405
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“Whatever treasures Alexander brought in the hollow ships to Troy,
(would that he first had perished,) all these is he willing to give up,
and even to add others from his own home: but he says that he will
not restore the wedded spouse of glorious Menelaus: certainly the
Trojans, at least, advise him. They also order me to make this pro-
posal, to wit, whether ye are willing to desist from dreadful-sounding
war, until we shall burn the dead: afterwards we shall fight again,
till fate separate us, and give the victory to one of us.”

Thus he said, but they all became mute in silence. At length Diomede,
brave in the din of war, spoke thus amongst them:

“Let none now receive the treasures of Alexander, nor Helen: for
it is plain, even [to him] who is a mere infant, that the issues of
destruction impend over the Trojans.”

Thus he said, and all the sons of the Greeks shouted, admiring the
words of horse-breaking Diomede: and then Agamemnon, king of
men, thus addressed Ideeus:



AcExévioy

vocabulary

dyyeAin message, news ~angel
dxadappetms peaceful (darijv)
dméerme < dmoeimov, refuse,
renounce, declare aor (elrov)
dpovpa land ~arable

dpoppos returning (dis)
Badtippoos deep-flowing (abis)
elodveyun ascend, climb to (eiud)
émavddver < émavddavw, please 3s
PRES (180s)

éptydovmos thundering; also
€pidovTos

étépwdev from/on the other side
(é7epos)

etioelos well-benched

frTeov < dvrdw, meet face to face
3PL IMPF

kataxaiow burn down (kaiw)
katatedvndtwy < katabvijokw, die,
be dead pr ppL GEN PL (Ovijoxw)
peyaipo begrudge, be unwilling
ounyepées < ounyepis, gathered,
NoM (Guros)

o0mAilw prepare, arm ~hoplite
ToTdéyuevor < moTdéxoual, await

notes
7.422 "HéMNog ...

IATAY 7.406 103

AOR PPL NOM PL
mpooBdAw hit (+acc+dat); mp:
heed (BdAAw)

TPOT{ =mpPds

Tupds (0) wheat

A (o) forest, firewood
vmoxpivouar (1) interpret

pedd (f, 3) thrift, grudging
(peldopar)

conjugations

dyéuev < dyw, INF

dvéoyede < avéxyw, AOR

éat < fuat, 3PL PLUPF

é8n < Bavw, AOR

€lmdV < elmov, AOR PPL NOM S
édor < épxouat, AOR OPT
NAJe < épxopat, AOR

fdvmwor ~ Ovijokw, 3PL AOR SUBJ
{0Tw < 0lda, 3s PF IMPV

0Tds < {oTnut, AOR PPL NOM S

declensions
dajrotow < aA\jAwy
V@Y < vnis, GEN PL

Babvppodov Qxeavoio: It’s not possible to see the sun rise

over the ocean from Troy’s location at the mouth of the Dardanelles. Homer’s

cosmology has the earth encircled by Oceanus, who flows in a circle. The sun and

stars bathe in the ocean at night.
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[interpret [please
[pburn down [begrudge
thrift, |die, be dead
grudging
[wheat 410
[thundering
returning
|gathered lawait 415
message, [refuse, re-
news nounce,
declare
[prepare, ar
from/on thejwell-benched
other side
420
hit
(+acc+dat);
- heed
[peaceful |deep—ﬂ0winé;p &
ascend, [meet face to face

climb to
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“Ideeus, thou thyself hearest, indeed, the sentiments of the Greeks,
how they answer thee; and such also pleases me. But concerning
the dead, I grudge not that [you] should burn them; for there is
no grudge towards the dead bodies, when they are dead, hastily to
perform their obsequies with fire: but let loud-resounding Zeus, the
husband of Hera, be witness of the treaties.”

Thus having said, he raised his sceptre to all the gods. But Ideeus
returned to sacred Ilium. And the Trojans and Dardanians all sat
assembled in council, expecting when Idaeus might return. He came,
and declared his message, standing in the midst of them. But they
prepared themselves very speedily for both purposes, some to carry
away the bodies, and others to gather wood. The Greeks also on
the other side hastened from their well-benched ships, some to carry
away the bodies, and others to collect wood.

Then, indeed, the sun freshly struck the fields [with its rays], ascend-
ing heaven from the calmly-flowing, deep-moving ocean. But they
met one another.



AcExévioy

vocabulary

aipatrdevta < aipatdes, bloody, acc
(alpa)

dxptros indiscriminate, endless
~critic

dpaéa wagon

dupuvkny twilit, hesitating ~light
altws just so, merely; in vain (ad)
Bpdros gore ~ambrosia

ddxpv tear; also ddxpvov
Syvdvar < diayryvdiorw, discern
AOR INF (yryvddokw)

&epay < déuw, build 3pL Aor
(3duos)

€ldap (n) defence

&ctoode from outside; out of; also
éxTobe

éumotém make inside of (mworéw)
ééayaydvtes ~ éfdyw, lead out Aor
PPL NoM PL (dyw)

émactpo raise, place on (delpw)
émvnrvén pile up (vméw)

étépwldev from/on the other side
(érepos)

éikviuides < évkrnus, (1)
well-greaved, (kvnuis)

fipos when (Auog) ..., then
(zfuog)

inrmyAdaos fit for chariots ({mrmos)
ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, iepds

katémnéav < kaTamiyvou, () to

notes

7.427 ela: imperfect of dw

IATIAY 7.424

107

stick, plant 3pL Aor (mfyru)
xprros chosen, appointed (kpivew)
vi{w wash

dpvéay < opioow, dig 3PL AOR
((’)vaTo'g)

ToT{ =7pds

mpioavtes < mpiw, inflate, spurt;
burn up Aor ppPL NoM PL (7ip);
also mriumpnue

TPOTL =mpds

Tvpl) pyre ~pyre; also mupa
mupkaif pyre (mwip)

gl silence

gkdlomas < okdhoys, (m) palisade,
stake, acc

Tdgppos (f) ditch, trench ~epitaph
tiuos when (Apog) ..., then
(tfipog)

tuBos grave mound ~tomb

conjugations

dpapvias < apapiokw, PF PPL ACC PL
&Bav < Baivw, 3PL AOR

éypeto < éyelpw, AOR

€la < édw, IMPF

declensions

éva < els, ACC S
YN@Y < vnis, GEN PL
TelYos ACC S

Udatt < Tdwp, DAT S
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|discern
[wash |gore [bloody
[wagon raise,
place on
|silence
[pyre [pile up
inflate, [holy, sacrifices
spurt; burn
upfrom/on the
other side
[pyre [pile up
inflate,

spurt; burn

U -
when (ﬁuoglg twilit,
then (t7jpog) hesitating
when  (fuoc) ...Jpyre ChOS?n’
then (tfjrocg) appointed
grave [lead out
mound
indiscrimi- [build
nate, endless
|defence
|make inside of
[fit for chariots
[from outside; out of |ditch |dig
palisade,  |to stick, plant

stake
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440
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Then was it difficult to distinguish each man [amongst the slain];
but washing off with water the bloody gore, and pouring over them
warm tears, they placed them upon the chariots; nor did mighty
Priam suffer them to give way to grief. In silence, therefore, they
heaped the bodies on the pile, grieving at heart. But when they
had burned them in the fire, they returned to sacred Ilium. In like
manner also, on the other side, the well-greaved Greeks heaped the
bodies on the pile, grieving in their heart; and having burned them
with fire, they returned to the hollow ships.

And when it was not yet morning, but still twilight, then a chosen
band of Greeks arose about the pile; and going out from the plain,
they made around it one common tomb, and near it they built a
wall and lofty towers, a bulwark of their ships and of themselves. In
them they made well-fitted gates, that through them there might be
a passage for the chariots. Without they dug a deep ditch, near it,
broad and large, and in it fixed palisades.
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vocabulary moAl{w build a wall, city (wd\ws)
diMjoavte < abléw, toil AOR PPL XaAkox1tdvey < yaixkoxitwy, (3)
NOM DUAL ~athlete bronze-clad, GEN (yalxds)
dmeipova < amelpwv, boundless, acc

doteporys (m. 1) conjugations

lightning-bringer (doijp) deioete < deldw, AOR OPT
depavpds weak, ineffective ddoav < ddwu, 3PL AOR
évvootyaios earthshaking Zeumes < elmov, 28 AOR
émucidvatar < émuldvmu, spread éviper < événw, FUT

over 3s PrRES (kidvapar) fflagay < élavvw, 3PL AOR
émjdw mp: forget ~ Lethe KOUOWVTES < Kopdw, PPL NOM PL

éteryiooavto < reryilopar, build 3PL  gpdas < dpdw, 2s

AOR (Teiyos) TPOGEéPT < TPSTPnL, IMPF
ebpvodevés < evpvobeis,

tar-powered, voc (edpvs) declensions

Unedvto < Onéouar, look at, behold, o

7p®w < 1jpws, DAT S
consider 3pL IMPF ~theater; also xdpy Acc s

uéya < uéyas

Uéy < puéyas

Uévos Acc s

VeV < vnis, GEN PL

Oedopat

xAertds renowned ~Euclid
vonua vojuaros (n, 3) perception,
thought, plan (vdos)

ox¢éw be carried away

TELY0S ACC S
emotionally (Jxos)

notes

7.446 éoTu: is there

7.447 voov xol pitey évidet: Le., will pray. He wants them to have prayed for a
divine building permit.

7.453 Aoopédwyv: Father of Priam, who is later described as having offended
Poseidon and Apollo.

7.459 &ypet ... ratoyedat ... xohdPot: A command (&ypet+inf.=“come, ...”) to
do a series of things. The logic is unclear. Perhaps Zeus, as a sop to Poseidon’s
ego, wants to let him destroy the defensive works, but only once they’ve served

their purpose.
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[have long hair

[lightning-bringer

look at, [bronze-clad
behold, con-
sider .
445
[poundless
[tell, tell of
[have long hair
[build
[renowned 450
|spread over
[mp: forget
build a wall]toil
city
be carried
away emotion-
eart asli!%fak— [far-powered 455
ing

perception,
thought, plan

[weak

|spread over
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Thus the long-haired Greeks on their part laboured.

But the gods on the contrary sitting beside the thundering Zeus, were
admiring the mighty work of the brazen-mailed Greeks; but to them
Poseidon, the earth-shaker, thus began to speak:

“O father Zeus, is there any mortal on the boundless earth, who will
any more disclose his mind and counsel to the immortals? Dost thou
not perceive how the long-haired Greeks have built a wall before
their shipping, and have drawn a ditch all round, nor have they
given splendid hecatombs to the gods? The fame of this [work] will
certainly be wherever light is diffused: but they will forget that [wall]
which I and Pheebus Apollo, toiling, built round the city for the hero
Laomedon.”

Him, greatly enraged, the cloud-compelling Zeus addressed:

“Ha! thou far-ruling earth-shaker, what hast thou said? Another
of the gods, who is much weaker than thou in hands and in might
might have dreaded this idea; but thy glory shall assuredly extend
as far as light is diffused.



AcExévioy

vocabulary

dypet < dypéw, come! MPV
aidovt < albwr, (3) gleaming,
tawny, DAT ~ether; also aifpy
dualdvvyrar < apaAdvvw, ()
destroy, level Aor suBj
dvappiéas < avapprjyvou, (0) tear
AOR PPL NoM s (orfyvuue)
dvdpamddeoat < avdpdmodov, (3)
slave, pat (dvijp)

Bovgovéw slaughter an ox (Bovs)
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
&dev thence, whence (&vfa)
Nidva < nudv, (f, 3) beach, acc
ddAewa plentiful (farepds)
katayéw pour on (xéw); also xéw
Hédv (n, 3) wine ~mead
otvilouar get wine (olvos)

pwdy skin, leather, shield; also
pwos

aidnpos iron ~siderite

xwpts separately (xijpos)

notes

7.459 éypet ... xoToyEdOL ...

IATAY 7.459 115

conjugations

dyéuev < dyw, INF

ddKey < didwpt, AOR

€lovto < aipéw, 3PL AOR

é’*rex’ = TL'KTw, AOR

KOUOMVTES < koudw, PPL NOM PL
oiywvtar < oiyopat, 3PL SUB]J
Tapéatay < mapioTyu, 3PL AOR
TPOENKEY < TpolnuL, AOR
TETEAEOTO < TeAéw, PLUPF
Tidevto < Tilnue, 3PL IMPF

declensions

davjdovs < aAjAwy
Bdecow < Bobs, DAT PL
Kdpn Acc s

uéya < uéyas

vijes < vnis, NOM PL
vnuot < vyis, DAT PL
TeiYos ACC S

xoAOPot: A command (&ypet+inf.=“come, ...”) to

do a series of things. The logic is unclear. Perhaps Zeus, as a sop to Poseidon’s

ego, wants to let him destroy the defensive works, but only once they’ve served

their purpose.

7.466 PBovpoveov: for their feast, not as a sacrifice

7.473 &Aot ...:

a list of datives meaning “in exchange for”
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come! [have long hair

[tear [pour on

[beach

|destroy

|slaughter an ox

|separately
[wine
|get wine [have long hair
gleam- |[iron
ing
skin,
leather,
ihield )
|slave [plentiful
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460

465
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Howbeit, when the crest-waving Greeks shall have departed with
their ships into their dear fatherland, do thou, overthrowing this wall,
sink it all in the deep, and again cover the great shore with sand.
Thus may this mighty rampart of the Greeks be wholly effaced.”

Thus were they conversing on such matters among themselves. But
the sun had set, and the work of the Greeks was finished. They
slaughtered oxen through the tents, and took their repast. Many
ships (which Euneiis, son of Jason, whom Hypsipyle bore to Jason,
shepherd of the people, sent,) arrived from Lemnos, bringing wine.
The son of Jason gave of wine a thousand measures, to be brought
separately, as a gift to the sons of Atreus, Agamemnon and Menelaus.
Thence the long-haired Greeks bought wine, some for brass, some
for shining iron, others for hides, some for the oxen themselves, and
some for slaves; and they prepared an abundant feast.



AcExévioy

vocabulary

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
émtrovpos ally (kdpos)

xtowéw crash

Aetpar < AelBw, libate AOR INF
witieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uijris)

mwavviios all-night (15¢); also
mdyvuyos

WTOAW < mols, (B) city, Acc
~Minneapolis; also mdAis
ouepdaiéos terrible (ouepdvds)
UTUEPULEVET < Vmeppeniis,
super-powered, DAT (uévos)
xauddis to the ground

IATAY 7.476

XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations

€lovto < aipéw, 3PL AOR

&y < TAdw, IMPF

fiper < aipéw, IMPF

Koyunaavt < koydw, 3PL AOR
KO[LOWVTES ~ Kopdw, PPL NOM PL
Téew < mivw, AOR INF

declensions
demdwy < démas, GEN PL
kdpn AcC s
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|all-night [have long hair
|city lally
all-night counselor
g
[terrible |crash [pale [fear
[to the ground 480

[libate |super-powered
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Through the whole night, indeed, the long-haired Greeks feasted;
and the Trojans too, and their allies, through the city. And all night
thundering fearfully, provident Zeus was devising evils for both par-
ties; but pale fear seized them. And they poured wine from their
cups on the earth, nor did any one dare to drink before he had made
a libation to the supreme son of Cronus. They then lay down, and
enjoyed the boon of sleep.



AcExévioy

vocabulary

ala land (yaia)

aivelt < alvéw, praise, assent PL
Mpv (alvos)

dxpotdty < dkpos, at the edge,
extreme, DAT (aiyu)); also dkpa,
drpn

drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dpnyéuey < apiyw, succor; prevent
INF ~right; also émapiyw

dpony (3) male

Bépetipov Bepébpov gulf, pit
(BBpdiorw)

duaxetpw thwart (kelpw)

&epde beneath, below; also vépfe
nepdevta < nepdews, cloudy,
gloomy, acc (anp)

fixt where (rel. adv.)

9éarva goddess (feds)

JfjAvs female; (rare) abundant
~female

kidvauar be spread

kopveij peak, crown (kdpus)
kpdtiotos best

kpoxdmemos saffron-robed

notes

IATAY 8.1
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00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds

ToAvdelpddos < molvdepds, (3)
many-ridged, many-necked, GEN
ﬁt’mw hurl; also e"n'LppL'WTw
awdipeos of iron (aldnpos)
tedevtdw bring about, finish
(7éMos)

tepmiképavvos thunder-lover

(répmraw)

conjugations

YVAOET < yryvdiokw, FUT

€imw < elmov, AOR SUBJ

éAevoetar < épxopat, FUT

€AJovT < épxouat, AOR PPL ACC S
€AdV < aipéw, AOR PPL NOM S
K€KAUTE < KAUw, PL AOR IMPV
TeWPdTw < Telpdw, 3S IMPV
TANYElS < mAjoow, AOR PPL NOM S

declensions
Bdtorov < Babis
émos AcC S

Tdyiota < Taxvs
xJovds < x0dv, GEN s

8.10 amavevbe ... ENO6vVT: not going from apart but simply going apart
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|saffron-robed  |be spread [land

[thunder-lover

peak, many-
crown [ridged,
many-
necked
|goddess 5
female; [male
(rare) abun-
dant
[thw rtél n
praise, bring about,
assent finish
10
succor;
prevent
[hurl cloudy,
gloomy
whethigh, deep |gulf, pit
(rel.
dv.
|of irona v) 15
beneath,
below

[best
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Now did saffron-mantled morn diffuse herself over all the earth, and
thunder-rejoicing Zeus made an assembly of the gods on the highest
peak of many-topped Olympus. And he himself harangued them,
and all the other deities hearkened (to his command):

“Hear me, all ye gods and all ye goddesses, that I may tell you what
the soul in my breast prompts me. Let no female deity, therefore,
nor any male, attempt to infringe this my injunction; but do ye all at
once assent, that I may very speedily bring these matters to their issue.
Whomsoever of the gods I shall discover, having gone apart from [the
rest], wishing to aid either the Trojans or the Greeks, disgracefully
smitten shall he return to Olympus: or seizing, I will hurl him into
gloomy Tartarus, very far hence, where there is a very deep gulf
beneath the earth, and iron portals, and a brazen threshold, as far
below Hades as heaven is from earth; then shall he know by how
much I am the most powerful of all the gods.
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vocabulary ~neurasthenia

aiyunojs (m, 1) spearman ~acute oo silence
dvamdjoavtes < avamipmAqu, fulfill, Fmwatos highest, supreme
endure A0R PPL NoM PL (7Anfis)

&umys even though conjugations

éédmro fasten to (drrw) dyaooduevor < dyapat, AOR PPL NOM
émewctds yielding, tolerable PL

~victor yévorto < ylyvouat, AOR OPT
9éawva goddess (eds) dnoatuny < 3w, AOR OPT
kpepdoavtes < kpepdvivpe, (0) hang  éyépovro < yiyvopar, 3PL AOR
AOR PPL VOC PL €dédoyur < éfélw, oPT

petijopos in mid-air (delpw) €idete < olda, 2PL PF SUBJ
piotwp’ < wjoTtwp, (m) adviser; épvoay’ < épiw, AOR OPT
master, acc ~medical épvoart < épvw, 2PL AOR OPT
otros fate, doom &pald < dnul, IMPF

drogptpouar () lament; take pity  {Suey < oida, PF

on kdpotte < kduvw, 2PL AOR OPT
ovpavdiev from heaven (otpavds) UeTéeTe < petetmov, AOR

dp¢ late, in evening (ém) AwvTar < S\, 3PL AOR SUBJ

wedlovde to the ground (mrediov)

plov summit, headland declensions

gepj cord, rope

KPEWOVTWY < kpelwv, GEN PL
o¥évos -cos (n, 3) strength
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|cord, rope [heavenly  |hang
[fasten to |goddess 20
[heavenly  |to the ground

[highest |adviser;

master
|cord, rope summit, 25
headland
[in mid-air
|silence
|[wonder; resent
[late 30
[highest
yielding,
tolerable
leven though lament;  take|spearman
pity on

fate, [fulfill, endure
doom
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But come, ye gods, and try me, that ye may all know. Having sus-
pended a golden chain from heaven, do all ye gods and goddesses
suspend yourselves therefrom; yet would ye not draw down from
heaven to earth your supreme counsellor Zeus, not even if ye labour
ever so much: but whenever I, desiring, should wish to pull it, I
could draw it up together, earth, and ocean, and all: then, indeed,
would I bind the chain around the top of Olympus, and all these
should hang aloft. By so much do I surpass both gods and men.”

Thus he said. But they all became mute in silence, wondering at his
speech; for he spoke very menacingly. But at length the azure-eyed
goddess Athena thus spoke in the midst:

“O sire of ours! son of Cronus! most supreme of kings! well do we
all know that thy strength is irresistible: yet do we truly mourn for
the warlike Greeks, who are now perishing, fulfilling their evil fate.



AcExévioy

vocabulary

d0TEPdEVTOs < doTepdets, starry, GEN
(dojp)

dpeédued < améyw, ward off, drive
off, refrain rut (éxyw)

Bwuds altar; stand, pedestal

yatw celebrate (ynféw)

yévto seize, grasp

&lepar mane

émueddw smile at (ueddw)
ettvxtos well-made (redyw)

fimios kind (adj)

Yvjers fragrant of sacrifice (6vos);
also Gvcidns

ipdoddn whip, thong (iuds)
xadéleto < kabeélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up Aor ({{w);
also €lopat, kabélero, kalélw
kopveij peak, crown (kdpus)
paoti{w whip (udorif); also
paoTiw

uesanyvs between (uéoos); also
peonyd

vepelpyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vedpérn)
6dvooouar be angry

dvijoer < ovivnue, help, please, be
available ruT

moAvmidaxa < molvmidaf,
many-founted, acc

notes

IATAY 8.35
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Téuevos (n, 3) non-common land
nitvoxouar aim, shoot (revyw)
vmodnodueld < vmoriinu, suggest
FUT ~hypothesis

XaAxdmod < xaAkomovs, (m)
bronze-footed (yaAxds)

OKUTETA < orvmérns, (m, 1)
swift-flying (méropar)

conjugations

&vve < dw, IMPF

€imdy < eimov, AOR PPL NOM S
élday < é\avvw, INF

émePioeto < émPaivw, AOR
éomoe < lotnui, AOR

éxever < xéw, IMPF

Odpoer < fapoéw, IMPV
KOUOWYTE < kopudw, PPL ACC DUAL
6Awvtar < S\Muut, 3PL AOR SUBJ
metéodny < méropar, SDUAL IMPF
TPOGEPN < TpPdodnuL, IMPF

declensions

déxovte < aéxwv

iTmw < {mmos, ACC DUAL
KUO€l < kidos, DAT S
GYeopt < 8xea, DAT PL
Gxéwv < dxea, GEN PL
XPOT < xpdis, DAT S

8.39 Bapoet: contracting the imperative € to et

8.39 @ilov Téxog: neuter, vocative
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ward off, drive 35
off, refrain
|[suggest help, please,
be available
[be angry
[smile at |cloud-gatherer
|be of good heart
[kind (adj) 40
|aim, shoot |bronze-footed
|swift-flying [mane [have long hair
seize, whip,
grasp thong
[well-made
[whip 45
[between |starry

[many-founted

non- laltar fragrant of
common sacrifice
land

30

peak,
crown

act: set, seat; pass:|celebrate
sit down, sit up
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But nevertheless, we will refrain from war, since thus thou comman-
dest. Yet will we suggest counsel to the Greeks, which will avail them,
that they may not all perish because thou art wrathful.”

But her the cloud-impelling Zeus smiling addressed: “Be of good
cheer, Tritonia, my dear daughter—I speak not with a serious intent;
but I am willing to be lenient towards thee.”

Thus having said, under his chariot he yoked his brazen-footed,
swift-flying steeds, adorned with golden manes. He himself put on
gold about his person, and took his golden well-made whip, and
ascended the chariot; and lashed them on to proceed, and they, not
unwilling, flew midway between the earth and starry heaven. He
came to spring-fed Ida, the mother of wild beasts, to Gargarus, where
he had a consecrated enclosure, and a fragrant altar. There the fa-
ther of gods and men stopped his steeds, having loosed them from
the chariot, and poured a thick haze around. But he sat upon the
summits, exulting in glory, looking upon the city of the Trojans and
the ships of the Greeks.



AcExévioy

vocabulary

dééw enlarge, grow ~augment
dupiBeBifker < audpiBaivw,
surround, protect PLUPF (Baivw)
dvaykaios coerced, coercing,
slavery (dvdykn)

deivos meal, food; also detmvov
étépwldev from/on the other side
(é7epos)

edyw prayer, boast ~vow

fipos when (Auog) ..., then
(Tfikog)

Jwpijgow arm with a breastplate
(Bcspnd)

immijes < irmeds, (m) charioteer,
NoMm ({rrmos); also immoxdpuns
&ovidvtes < Edveyu, be with (+dat.)
PPL NoM PL (elu)

oiuwyr wailing (6uvs)

dupaldets having a knob
(bupards)

omAl{w prepare, arm ~hoplite
dpvuaydds din

madpos few ~paucity

we{ds on foot; footsoldier (7ovs)
WTOAW < 7To)s, () city, Acc
~Minneapolis; also moAs

ptupa quickly

pwds (f) skin, leather, shield; also
pwiv

TdAavtov scale, a unit of weight

notes

IATAY 8.53
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(TAdw)

Titatve stretch ~tense

voutvy () a fight

xaAxeodaépné (m) bronze-cuirassed
(Bdpnf); also yalkeoldpal,
xarkeolwpdé, yalkeoOwpné

Xpeoi < xpedd, (f, 3) a need, DAT
(xp)

ATyvuvto < olyw, open 3PL IMPF
(C’UJOL”)/VU,LLL)

conjugations

&Balov ~ Bd \\w, 3PL AOR
€lovTo < aipéw, 3PL AOR
EnAqyt < wiumAnue, 3PL AOR
€o0vT0 < oevw, IMPF

1TTETO < dmTw, IMPF

fxovto < ikvéouar, 3PL AOR
KOUOMVTES < kopudw, PPL NOM PL
péuaocay < péuaa, 3PL PLUPF
6ABvTOY < SAM\Uwe, PPL GEN PL
dpdper < dpvupt, PLUPF

declensions

BEAE < Bélos, NoM PL
yvvaikdv < yvvij, GEN PL
éyxea < &yxos, ACC PL
éva < els, ACC S

kdpn Acc s

UEVE < uévos, ACC PL

8.56 wawpodrtepoL: compared to the Greeks

8.61 péve’: pévea, pl. accus.

8.66 aketo ... Nuap: grew toward noon
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[meal, food [have long hair
|quickly
from/on thelcity [prepare, arm
other side
[few
la need |coerced,  co-

ercing, slavery

|open
on foot;|charioteer |din
footsol-
dier
|be with (+dat.)

skin,

leather,

shield

[bronze-cuirassed [having a knob
|61l (+gen.) |din
[wailing prayer,
boast

lenlarge

attach; mid:
touch, seize

when (Au00) ..., surround,
then (tfjoc) protect
|stretch  |scale, a unit

of weight
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Meanwhile the long-haired Greeks were taking their repast in a hur-
ried manner through the tents, and after that they put on their ar-
mour. But the Trojans, on the other side, were arming themselves
through the city, fewer in number; yet even thus, they were eager
to fight in battle, compelled by necessity, in defence of their children
and their wives. And the gates were opened wide, and the forces
rushed out, both chariot warriors and foot, and much tumult arose.

But when these collecting together came into one place, they clashed
together shields and spears, and the might of brazen-mailed men; but
the bossy shields approached one another, and much tumult arose.
There at the same time were both lamentation and boasting of men
destroying and destroyed, and the earth flowed with blood.

As long as the forenoon lasted, and the sacred day was in progress,
so long did the weapons touch both, and the people fell. But when
the sun had ascended the middle heaven, then at length did Father
Zeus raise the golden scales,



AcExévioy

vocabulary

aiowos just, fitting, destined
(aloa)

dAyém suffer (d\yos)

dvémato < dvamd\\w, brandish;
(pass) leap up Aor (wdA\\w)
datw light; divide (3ais)

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
éyxépalos brain

&ctume < kTuTéw, crash AoR
éumepvaot < éudiw, plant; cling
3rL PF (pw)

edkouos lovely-haired (kdun)
Jaupéw be amazed

ids (1) arrow

katptos deadly

kopven peak, crown (kdpvs)
kpaviov (a) skull

xkvAivdw roll ~cylinder

Mipve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

odpos fair wind; guardian; hill
pérw incline or sink downwards
oéas (n, 3) bright light
Tavyleyéos < Tavnleyis,
woe-bringing, GEN

notes
8.72 &Axe: hoisted

8.75 adtog: Zeus

IATAY 8.70

139

tapdoow mess things up (rpayis)
Tpixes < Oplé, (f) hair, Nom ~tresses
XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations

deplev < delpw, 3PL AOR
BdAev < Bd \\w, AOR

00 < dVw, AOR

é(éoiy < €lopar, 3DUAL AOR
€ldev < aipéw, AOR

étifer < T{Onui, IMPF

NKe < yut, AOR

i00vTes < 0lda, AOR PPL NOM PL
AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
uevémy < pévw, 3DUAL IMPF
TAT] < TAdw, AOR

declensions

dxpny < dkpos

depdmovtes < Oepdmwr, NOM PL
KfJpe < k1jp, ACC DUAL

K7Jp€es < k1jp, NOM PL

ueyd < péyas

x0ovi < x0cdv, DAT s

8.78 "Idopevedg: a Greek leader, from Crete

8.85 d: aorist of dvw
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[woe-bringing 70

incline |just, fitting,
or sink|destined
down-

wards

|crash light; 75
divide
bright
light
[be amazed [pale [fear
fair wind; 80
guardian; hill
|arrow
[lovely-haired
peak, [hair
crown
[skull |plant; cling |deadly
|suffer brandish; [brain 85
(pass) leap
"Pimess [roll

things up
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and placed in them two destinies of long-reposing death, [the des-
tinies] both of the horse-breaking Trojans and of the brazen-mailed
Greeks, and holding them in the middle, he poised them; but the
fatal day of the Greeks inclined low. The destinies of the Greeks, in-
deed, rested on the bounteous earth, but those of the Trojans on the
contrary were elevated to the wide heaven. But he himself mightily
thundered from Ida, and sent his burning lightning against the army
of the Greeks: they having seen it, were amazed, and pale fear seized
them all.

Then neither Idomeneus, nor Agamemnon, nor the two Ajaces, the
servants of Ares, dared to remain. Gerenian Nestor alone, the guardian
of the Greeks, remained, not willingly, but one of his horses was dis-
abled, which noble Alexander, husband of fair-haired Helen, had
pierced with an arrow in the top of the forehead, where the fore-
locks of horses grow out of the head, and is most fatal. In torture he
reared, for the arrow had entered the brain; and he disordered the
[other] horses, writhing round the brazen barb.



AcExévioy

vocabulary

dypros wild, savage (dypds)
dmérauve < dmorduvw, cut off,
sever IMPF (Téuvw)

IAIAY

dmdéaouey < amwléw, repel, reject

AOR SUBJ (w0éw)
Bodw shout (Boi)

Bpadées < Bpadis, slow, dull, late,

NoM ~Sp. gordo

yijpas yipaos (n, 3) old age (yépas)

doyevés < doyertjs, (1) born of

Zeus, voc (8ios)

émotptvew (o) urge, stir, dispatch

(6rpivm)

éoaxovw hearken (axovw)

nvioyos rein holder (jvia); also

NVLoxevs

fmedavds weakly (movs)

Upaovy < Opaocis, brave, strong, acc
iwxuds (1) fleeing and chasing

crowd (lwxn)
paxytis (m, 1) warrior (udyn)

uetdppevoy person’s back (¢ppiv)

vétov back (body part)

wapfiey < mapaicow, dart past AoR

(aloow)

8.87

Tapnoptar traces for an extra
horse
wjj where? how?

143

&y < miyvuu, (0) stick, set, build

AOR SUBJ ~fang

molvujxavos resourceful (usxos)

guepdaiéos terrible (ouepdvds)
pdoyavoy sword

popém frequentative of @€pw, to

carry (¢pépw)

conjugations

BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S

éutxdn < ployw, AOR

€pat < Pnui, IMPF

Adov < &pyopar, 3PL AOR
AQtar < Aw, PF

GAeadoev < SA\vut, AOR
TPooNUda < Tpooavddw, IMPF
otf] < loTyut, AOR

declensions

Yépov < vépwv, VOC S
YépovTos < yépwv, GEN S
érea < émos, ACC PL
TTEQDEVTA < TTTEPDELS
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traces for anjcut off, sever
extra horse

|[sword
fleeing |brave, [|rein holder
and strong
chasing
crowd
[terrible |shout
[resourceful
[where? how? [back
[person’s back stick, set, build
[repel, reject |wild,
savage
[hearken
|dart past
|[warrior
lold age

|weakly [slow, dull, late
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Whilst the old man hastening, was cutting away the side reins of the
horse with his sword, then were the swift steeds of Hector coming
through the crowd, bearing the bold charioteer Hector. And then the
old man would certainly have lost his life, if Diomede, brave in the
din of battle, had not quickly observed it; and he shouted, dreadfully
exhorting Odysseus, [thus]:

“Zeus-born son of Laértes, much-contriving Odysseus, whither dost
thou fly, turning thy back in the throng, like a coward? [Beware],
lest some man with a spear transpierce thee in the back, flying. But
stay, that we may repel the fierce hero from the aged man.”

Thus he spoke: but much-enduring, noble Odysseus heard him not,
but passed by to the hollow ships of the Greeks. But the son of
Tydeus, though being alone, was mixed with the van, and stood
before the steeds of the aged son of Neleus, and addressing him,
spoke winged words:

“O old man, certainly the youthful warriors greatly oppress thee: but
thy strength is relaxed, and tiresome old age attends thee: thy servant
is exhausted, and thy steeds are slow.



AcExévioy

vocabulary

dyamijvwp courteous (dyamdw)
dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw))
dmdéw disobey (mellw)
depduaptey < adpapaprdrw, Miss,
fail, lose; sin AoRr; also auaprdrw,
amjufBpotov, Jufporov

dwwxéuey < dudrw, chase INF
érmiotauar know how, understand
(ZO’T?’]‘U,L)

nvioyos rein holder (jvia); also
NVLoxeds

ivouey < ivw, (1) straighten,
aim, guide Aor suBj ({Bds)
Kouelmy < kopéw, take; attend to
3DUAL IMPF (kduvw); also koullw
Kopeltwy < kopéw, take; attend to
3pUAL IMPV (kduvw); also kouilw
kparmvds swift

palds -ov nipple, breast

patvouar be berserk ~maenad
paotilo whip (udorif); also
paoTiw

piotwpe < wijotwp, (m) adviser;
master, Acc ~medical

waAdun palm, handiwork

notes

IATAY 8.105
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gtyaidevta < ovyaldess, (1) shining,
ACC

T00T® < obros, this

vméodvuos (vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)

@éBouar be put to flight ~phobia

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

Biymy < Balvw, 3DUAL AOR
Yévovto < ylyvopai, 3PL AOR
eloetar < olda, FUT

EAduny < aipéw, AOR

émpBiigeo < émPaivw, AOR IMPV
€pat < Pnui, IMPF

dnar < oida, 2s AOR SUBJ

Ad < Aapfdvw, AOR
MepadTos < pépaa, PF PPL GEN S

declensions

dupotépw ~ duddTepos

dpuata < dppa, ACC PL
Oepdmovta < Oepdrwv, ACC S
Oepdmovte < fepdmwr, NOM DUAL
Gxéwv < dxea, GEN PL

otifdos Acc s

8.108 Aiveiav: a Trojan whose horses have been driven off

8.108 pnotwpe @bBoto: The horses are masters of making people flee.

8.109 tovTw: Nestor’s horses
8.109 vé&t: dual pronoun
8.110 Tpwotv: (against ...)
8.119 6: the spear

8.121 Bée: (instead)
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[swift

[whip

great-
hearted;
arrogant

IATAY 8.105

[know
|chase [be put to flight
adviser;
master
take;
attend to
straighten,
aim, guide
|be berserk I’ |palm, handiwork
|disobey
take;
attend to
|courteous
[shining
[throw, (+gen) at
miss, fail, [rein holder
lose; sin

|breast
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But come, ascend my chariot, that thou mayest see what kind are
the steeds of Tros, skilled to fly and to pursue very rapidly, here and
there, through the plain; which lately I took from Aneas, authors
of flight. Let the attendants take care of those steeds [of thine],
but let us direct these against the horse-breaking Trojans, that even
Hector may know whether my spear also rages madly in my hands.”
Thus he said: but the Gerenian knight Nestor disobeyed him not.
Accordingly, at once their attendants, brave Sthenelus and valorous
Eurymedon, took care of Nestor’s steeds: and the two chiefs ascended
the chariot of Diomede. Nestor took the shining reins in his hands,
and lashed the steeds, and soon they came near Hector. At him
rushing impetuously forward, the son of Tydeus launched a spear;
but the weapon missed him, and struck his attendant charioteer in
the breast, near the pap, who was holding the reins of the steeds,
Eniopeus, the son of magnanimous Thebzus:



AcExévioy

vocabulary

dijxavos unremediable, helpless
(usjxos)

dpves < dprjv, (m/f, 3) lamb, sheep;
wool, Nom

deixe throw, release, use up
(tyuo); also depinue

Bpovtdw to thunder (Bpovr))

v long time

nvioyos rein holder (jvia); also
NVLoXEVs

fjptmwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

nite like

Jetov feclov brimstone ~fume; also
Oelwv

Upaovv < Opaois, brave, strong, acc
xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

KATATTTY < KaTaTT)00w, COWer
3DUAL AOR (mérouadr); also mmjoow
kepavvds thunderbolt

Aoryds death, ruin

pedéro drive, head for, visit
(évémw)

mukd{w cover (mukvds)

onkd{w coop up

onudrTopos < onudrrwp, (m)
commander, driver, herder, GEN
(ofjpa)

notes
8.126 6: Hector
8.126 pébeme: to replace the dead man

IATAY 8.122
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gtyaidevta < ovyaldess, (1) shining,
ACC

Tdth there

tmepwéw rush back due to

@ASE Pployds (f) flame ~flame; also
PAéypa

xapdle to the ground (yauddis)
dxvmodes < wkvmouvs, fleetfooted,
NoMm (dka)

conjugations

yévovto < ylyvouar, SPL AOR
oetoavte < deldw, AOR PPL NOM DUAL
devéainy < deiw, 3DUAL IMPF
dtdov ~ didwut, IMPF

€laoe < édw, AOR

énéBnoe < émPaivw, AOR
€Dpev < evplokw, AOR

NKe < yut, AOR

keiodar < keipat, INF
TPOGéeLTe < Tpooelmov, AOR
QUyov < dpevyw, 3PL AOR
@PTO < SpvuuL, AOR

declensions

inw < {mmos, NOM DUAL
[évos AcCC s

GYeopt < dxea, DAT PL
Gxéwv < dxea, GEN PL
ppévas < ppiv, ACC PL
X€EPOY < xelp, DAT PL
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[pull down; fall [rush back due to
[fleetfooted
cover [rein holder
125
rein drive, |brave,
holder head for|strong
X Visait
moisten; |commander,
lack driver, herder
brave,
strong
|death, ruin unremedia- 130
ble, helpless
|coop up [like |lamb; wool
[to thunder throw, release,thunderbolt
use up
[to the ground
[lame [brimstone 135
|cower

[shining
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but he fell from the chariot, and the swift steeds started back, and
there his soul and his strength were dissolved. But excessive grief
overshadowed Hector in his mind, on account of [the loss of] his
charioteer. There, though grieving for his companion, he let him lie,
and sought a bold charioteer: nor did his steeds long want a guide;
for soon he found courageous Archeptolemus, the son of Iphitus,
whom then he made to mount the swift-footed steeds, and gave the
reins into his hands.

Then, indeed, had slaughter arisen, and dreadful deeds had been
done, and [the Trojans] had been pent up in Ilium like lambs, had
not the father of both men and gods quickly perceived it. Therefore,
dreadfully thundering he sent forth his glowing thunderbolt, and
cast it into the earth before the steeds of Diomede: but there arose
a terrible flame of burning sulphur, and the two frightened steeds
crouched trembling beneath the chariot. Moreover, the beautiful reins
fell from the hands of Nestor, and he feared in his soul, and addressed
Diomede:
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vocabulary conjugations

dmweiléw vow, threaten, boast Bdles < BdiMw, 25 AOR
(drreni)) déaer < Sidwput, FUT
domotijs shield-carrier (domis) Zeumes < elmov, 2S AOR
irdms (m, 1) horseman ({mrmos) &No1 < 0w, SUB]
pdvuxas < pdvof, uncloven €lpUO0aLTO < épvw, AOR OPT
hoofed, acc (8vvé) fketo < ikvéouat, AOR

val yea pioer < dnul, FUT

mapaxotms (m, 1) husband (keipa)  poBevuevos < poféw, PPL NoM s
afjuepov today (uap)

@éptepos < dyalds, brave, noble,
comparative

declensions
Yépov < yépwv, VOC S
daippovos < daidppwy
xDdos AcC S

Xdvou < yalvw, gape AOR OPT

notes
8.141 TobTew: Hector
8.144 éomt: Zeus
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“Son of Tydeus, come now, turn thy solid-hoofed steeds to flight.
Dost thou not perceive that victory from Zeus does not attend thee?
For now, this very day, of a truth, Cronusian Zeus awards him glory;
afterwards again will he give it to us, if he shall be willing. By no
means can a man impede the will of Zeus, not even a very mighty
one; since he is by far the most powerful.”

But him Diomede, brave in the din of war, then answered: “Old man,
certainly thou hast said all this rightly: but this grievous sorrow
invades my heart and my soul: for Hector at some time will say,
haranguing amongst the Trojans, ‘The son of Tydeus, routed by me,
fled to his ships.” Thus at some time will he boast: but then may the
earth yawn wide for me.”

But him the Gerenian knight Nestor then answered: “Alas! warlike
son of Tydeus, what hast thou said? Even though Hector call thee
coward and unwarlike, yet the Trojans and Dardanians, and the wives
of the stout-hearted shield-bearing Trojans, whose vigorous husbands
thou hast prostrated in the dust, will not believe him.”



AcExévioy

vocabulary

dvxwayntijs fighting up close
(ndxn); also dyxypaynmis

adw ignite; shout

yAjvn eyeball; doll

dudvdtya ambivalently; half-way
(dvdiya)

&pn seat, seated group
~polyhedron

évavtiBios man to man (dvriBios)
&pw go (neg. connotation)
(épvw)

érepalkéa < étepalijs, turning the
tide, Acc

) noise

Jeoméoros divine, wondrous
(&vémw)

Povpidos < Botpis, fierce, GEN ~dart;
also Botpos

i0¢ and

iwyuds () fleeing and chasing
crowd (lwr7))

xopvdatoros with glancing helmet
(kdpus)

KTUTE < kTuTéw, crash AoR
pepunptlw ponder

witieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uijris)

notes
8.158 émi: (...Nestor and Diomede)

IATAY 8.157
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pavuyas < uivvf, uncloven
hoofed, acc (Srvé)

0TOVOdeEVTa < 0TOVGELS, causing
moans, Acc (orévw)

agtpépm turn, veer (rpépw)
Taxvmwlos having swift horses
(7dMos)

@vyade toward escape (petyw)

conjugations

30dow ~ ddwut, FUT

éxérAeto < kélopat, AOR

émpBigear < emPaivw, 2s FUT
payéosagdar < pdyopat, AOR INF
pvijoacle < pypjokw, PL AOR IMPV
térvéo < Tedyw, 25 PLUPF

Ttdels < T{Onut, PPL NOM S

TpdTe < Tpémw, AOR

@dTo < Pnul, AOR

declensions

dvépes < avjp, NOM PL
Bédea < Béos, Acc PL
yvvaikas < yuvij, ACC PL
yvvaikds < yuvi, GEN S
V1jeoot < vnis, DAT PL
6péwv < dpos, GEN PL

8.163 tétvEo: passive perfect, meaning be, become

8.165 yuvaixoag: (our...)
8.166 wapog: (...that happens)
8.166 daipova: here, fate
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toward uncloven
escape hoofed
fleeing and
chasing
. .. |crowd .
[noise|divine, causing
wondrous moans
[with glancing helmet 160
having swift
horses
seat land
g0 (neg.Jeyeball; doll
connotation)
165
ambiva-
lently;
half-wa
[turn |man to man
|crash  |counselor 170

[turning the tide

[fighting up close

[fierce
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Thus having said, he turned the solid-hoofed steeds to flight, back
into the crowd. But the Trojans and Hector, with a mighty shout,
poured destructive missiles upon them. And then after him loud
roared mighty crest-tossing Hector:

“Son of Tydeus, the swift-horsed Greeks honoured thee, indeed,
above [others] with a seat, with meat, and full cups; but now will
they dishonour thee; for thou hast become like a woman. Away!
timorous girl! since thou shalt never climb our towers, I giving way,
nor bear away our women in thy ships; first shall I give thee thy
doom.”

Thus he said; but the son of Tydeus debated whether to turn his
steeds, and to fight against him. Thrice, indeed, he thought in mind
and soul, but thrice, on the other hand, the provident Zeus thundered
from the Ideean mountains, giving a signal to the Trojans, the alter-
nating success of battle. But Hector exhorted the Trojans, vociferating
aloud:

“Ye Trojans and Lycians, and close-fighting Dardanians, be men, my
friends, and be mindful of impetuous might!



AcExévioy

vocabulary

dpAnxpds weak, gentle?
dmotivetov < dmotivew, (1) pay back
DUAL IMPV (7(w)

dtvlouar be terrified, panic

djios hostile, destructive (3ds)
éykepdoaoa < éyxepdvruw, (0) Mix
within Aor PPL NoM s (kepdvvuue)
évimpriom < éumpifw, burn up Aor
suBJ (wdp); also éumumpnme
kamvds smoke

katavesw nod (veiw)

xoudj care, tending, providing
for (kouilw)

pelippova < pehippwv, (3)
honey-hearted, acc (ueXia)
unxavéwvto < unyavdopar, build,
contrive 3PL IMPF ~mechanism
Mvnuoovvy a thought for
dpvrds dug out (3pvoow)
obdevdowpos not worth caring for
(&5pm)

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

notes
8.189 Ovpog: of the horse

8.190 méotg: referring to Andromache

IATAY 8.175
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~ ’

Tijua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

mupds (o) wheat

Tdppos (f) ditch, trench ~epitaph
vmepdopéovtar < vmeplpgorw, jump
over 3rL FUT (Gpgiokw)

conjugations

yevéodw < ylyvopat, 35 AOR IMPV
yévawuar < yiyvouar, AOR SUBJ
énrev < Ty, AOR

€imaY < eimov, AOR PPL NOM S
éxérAeto < kélopal, AOR

TLely < wilvw, AOR INF

declensions

kddos Acc s

uéya < uéyas
HEYaAFTopos < peyalijTwp
Uévos Acc s

YQUotYy < vnis, DAT PL
VPGS < mip, GEN S
Telyea < Telyos, ACC PL
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[nod 1

~J
ul

[build, contrive

'weak, [not worth caring for
gentle?
|ditch [jump over |dug out
180
la thought for
[burn up
|be terrified, panic  |smoke
185
care, [pay back
tending

[honey-heartefWheat
mix within

190
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I know the son of Cronus hath willingly accorded me victory and
great renown, but to the Greeks destruction. Fools, who indeed built
those weak, worthless walls, which shall not check my strength; but
our steeds will easily overleap the dug trench. But when, indeed,
I come to their hollow ships, then let there be some memory of
burning fire, that I may consume their fleet with the flame, and slay
the Argives themselves at the ships, bewildered by the smoke.”

Thus having spoken, he cheered on his steeds, and said: “Xanthus,
and thou Podargus, and A4ithon, and noble Lampus, now repay to
me the attention, with which, in great abundance, Andromache, the
daughter of magnanimous Eetion, gave to you the sweet barley, mix-
ing wine also [for you] to drink, whenever your mind ordered it,
even before me, who boast to be her vigorous husband.



AcExévioy

vocabulary

dxdyotto < axevw, grieve, vex AOR
oPT ~ail; also dyéw, dyvvpar
dvdye lead up, set sail (dyw)
dwéoaocdar < amwbéw, repel, reject
AOR INF (0béw)

dpwyds helper (dpwyi); also
€mapwyds

avrovvy? () tonight (VJ¢)
darddAeos artful, embellished
(Sadaros); also daldaros

éxedl{w shake; turn, rally ~helix
évvoatyaios earthshaking
edpvoma far-sounding
épopLapteiToy < épopapTéw, come
along puaL mvpv (dpa)

ikw () go, arrive (ikvéopar)
xavovas < kavdv, (m, 3) rod,
handle, acc ~canonical

veueadm (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis
Slogpetar < Shodipouat, (0)
lament; take pity on AoRr suBj
oelw shake ~seismic

notes
8.203 "EAlxnv

IATAY 8.191
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ogmevdetov < omevdw, ‘push on,’ get
going, hurry puaL impv
~repudiate

ToUT® < obTos, this

Xaptevta < xaples, graceful, acc;
also yapies

conjugations

Bovdeo < Bovhouat, IMPV
éeAmotuny < éxmopar, OPT
é0édoyuey < efélw, OPT
émiBnoéuey < émPalvw, FUT INF
€puKéuey < €pUkw, INF

€pat < dnui, IMPF

ndda < avddaw, IMPF

Kdpe < kduvw, AOR

AdBoyuev < Aaufdvw, AOR OPT
AdBopev < Aapfdvw, AOR SUBJ

declensions

V&Y < vnis, GEN PL
@peat < ¢prjv, DAT PL
@pouy < dpos, GEN DUAL

... Alyag: two cities sacred to Poseidon
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come along ‘push on, get
going, hurry

[rod, handle
lartful 195
[tonight
|shake |shake; turn

200
learthshaking
[lament; take pity on
[lead up, set sail
|graceful |[wish, want
[helper 205

[repel, reject [far-sounding



170 IATAY 8.191

But follow and hasten, that we may take the shield of Nestor, the
fame of which has now reached the heaven, that it is entirely golden,
the handles and itself: but, from the shoulders of horse-breaking
Diomede, the well-made corslet, which the artist Hephaestus wrought.
If we can take these, I expect that the Greeks this very night will as-
cend their swift ships.”

Thus he said boasting; but venerable Hera was indignant, and shook
herself on her throne, and made great Olympus tremble; and openly
accosted the mighty deity, Poseidon:

“Alas! far-ruling Earth-shaker, dost thou not in thy soul pity the
perishing Greeks? But they bring thee many and grateful gifts to
Helice and Aigee. Do thou, therefore, will to them the victory. For
it we were willing, as many of us as are assistants to the Greeks, to
repulse the Trojans and restrain far-sounding Zeus, then might he
grieve sitting alone there on Ida.”



AcExévioy

vocabulary

dupotépwae in both directions
(dupdTepos)

ATToETés < amToeT)S,
word-thrower, voc (émos)
domotijs shield-carrier (domis)
drdAavtos equal in weight (7Adw)
yeywvéuey < yéywva, speak up,
shout pr INF; also yeywréw
€ider < el\w, pack, press, drive
IMPF ~helix

€idw pack, press, drive ~helix
éton equal; also ioos

éumpifdo burn up (mip); also
eumipmpnu

évoatydov (m, 3) earth-mover
(x0cv)

&y bound, fend off; do (épdw);
also épyaleiv

xijAetos burning, blazing (kalw)
peyaxijtel < peyaxirns, with
mighty deeps, DAT

uéooatos in the middle (uéoos)
dxtéw be carried away
emotionally (8yos)

mayvs thick, stout, clotted

notes

8.210 &0rotpt
something
8.213 t@v: (around...)

.. pOxecOOL
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~pachyderm; also mdxeros
motmviem be busy (mvéw)
mop@Upeos purple

Tdppos (f) ditch, trench ~epitaph
@dpos (n, 3) mantle; web
@éptepos < dyalds, brave, noble,
comparative

conjugations

Bif < Balvw, AOR

&wxe < ddwut, AOR

€eumes < elmov, 2S AOR
édédoyur < eférw, OPT

0K’ < Ti0nue, AOR

i€y < mipmAnpue, 3PL AOR
TPOGEPN < TpdodpnuL, IMPF
07T} < loTyut, AOR

declensions

difjAovs < aA\jAwv
kddos ACC S

uéya < péyas

UEY < uéyas

vyt < vnls, DAT S
V@Y < vnis, GEN PL
QPEGT < pp1jy, DAT PL

... NUéag: €0éAw + acc + inf, to wish someone to do

8.217 &loag: =loog, here meaning well-balanced?

8.220 B1): Agamemnon
8.222 ému: i.e., up high on its deck
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be carried
away emotion-

11
[word-th ower

|ditch [pbound, fend off; do

|fill (+gen.) |shield-carrier
[pack, press lequal in weight
[burn up burning,
blazing
[be busy
[purple [mantle; web thick, stout,
clotted

[with mighty deeps

[in the middle speak up/in both directions
shout

173

210

220
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But her king Poseidon, greatly excited, thus addressed: “Hera, petu-
lant in speech, what hast thou said? I would not wish, indeed, that
we, the other gods, should fight with Cronusian Zeus, since he is by
far most powerful.”

Thus indeed were they holding such converse with each other. But
whatever space before the ships the trench belonging to the tower
enclosed, was filled with horses and shielded men crowded together.
But Hector, the son of Priam, equal to swift Ares, had crowded them
thus, when Jupiter awarded him glory. And now would he have
burned the equal ships with blazing fire, had not venerable Hera put
it into the soul of Agamemnon, himself actively engaged, briskly to
urge on the Greeks. He therefore hastened to go along the tents and
ships of the Greeks, holding in his stout hand his great purple robe.
But in the huge black ship of Odysseus he stood, which was in the
midst, that he might shout audibly to either side,
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vocabulary

daoas < adl{w, infatuate, make
foolish 2s Aor (dm9)

dyntds wondrous, admirable
(dyapar)

aidds -ovs (f) awe, shame,
respect; genitals (aidéopatr)

dvwa facing, in front of; straight
dm (a) bewilderment, folly

alw ignite; shout

Bwuds altar; stand, pedestal
yéymwva speak up, shout; also
yeywréw

dnuds fat

dwampviorov piercingly (melpw)
dupkdoror two hundred (éxardv)
éton equal; also ioos

énmprioer < épmpriifw, burn up FuT
(7dp); also éumiumpnue

ékarardlw sack, destroy (dhamdlw)
émotegijs filled to the brim
(oTepdrn)

&pw go (neg. connotation)
(épvw)

&odm eat (Dw)

&oxaros farthest, last

edTelyeov < evrelyeos, well-walled,
Acc (reiyos)

edymAij prayer, boast ~vow
Nyopdacde < dyopdopar, assemble,
debate 2pL IMPF ~agora

fuév both (with 73¢)

1vopén manliness (dvijp)

kdptel < kdpTos, (n, 3) strength,
power; victory, DAT ~democracy;

IAIAY 8.224
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also kpdros

Keveavyées ~ keveavyrjs, idly
boasting, Nom (adyéw)

xjdetos burning, blazing (kaiw)
unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (uipa)

dpddrparpos upright-horned,
tall-sterned (3p0dw)
Taperdéuey < mapépyouar, pass,
escape AOR INF (épxopar)

mjj where? how?

wigvvos trusting (mordw)
WOAVKA)IOL < TolukArjes, having
many oarlocks, par
Umepuevéwy < vmepueriys,
super-powered, GEN (uévos)

conjugations

dmmvpas < dravpdw, 28 IMPF
&Bay < Baivw, 3PL AOR
etpvoay ~ épdw, 3PL AOR
émna < kaiw, AOR

téuevos < inut, PPL NOM S
omjoeod < lomyui, FUT INF
Qduey < dnul, IMPF

declensions

Bodv < Bois, GEN PL
€fdos Acc s

€V0s < €ls, GEN S
Kpéa < kpéas, ACC PL
kDdos ACC S

uéya < péyas

vyt < vnls, DAT S
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[piercingly

awe, shame, re-
spect; genitals

manli- [trusting

IATAY 8.224

[farthest

strength,
power;  vic-

togpeak up, shout

[wondrous

where?  |prayer,
how? boast
i oasting |assemble,
idly boasting bl
debate
eat upright-
horned, tall-
t d
ffilled to tHe brim
[two hundred
urn u urning,
b p burning
blazing
|[super-powered
bewildefaneatt, |wrest, rob
folly make fool-
ish
|altar
having many|pass, escape go  (neg.
oarlocks connota-
ffat ithigh" 127
[well-walled |sack, destroy

177

230

240
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as well to the tent of Telamonian Ajax, as to that of Achilles, for they
had drawn up their equal ships at the extremities of the line, relying
on their valour and the strength of their hands. Then he shouted
distinctly, calling upon the Greeks:

“Shame! ye Greeks, foul subjects of disgrace! gallant in form [alone]!
Where are those boastings gone, when we professed ourselves the
bravest; those which, once in Lemnos, vain braggarts! ye did utter,
eating much flesh of horned oxen, and drinking-goblets crowned with
wine, that each would in battle be equivalent to a hundred and even
two hundred of the Trojans? But now, indeed, we are not equal to
Hector alone, who shortly will burn our ships with flaming fire.

“O father Zeus, hast thou indeed ever yet afflicted with such destruc-
tion any one of mighty kings, and so deprived him of high renown?
And yet I say that I never passed by thy fair altar in my many-
benched ship, coming here with ill luck. But on all I burned the fat
of oxen and the thighs, desiring to sack well-walled Troy.
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vocabulary

aietds -ob eagle (olwvds); also
aerds

dAvéar < d\orw, avoid, be a
shirker Aor INF (dAéopar)
dmoAéodar < dmdAvu, destroy AorR
INF; also eéé avue, A\t

Bwuds altar; stand, pedestal
dduvacdar < ddpwmui, overpower,
tame INF ~tame

€éAdmp < E\Swp, (n) a wish, acc
(E\douar)

@agpos (m/f) deer

évavtiBfros man to man (dvriBios)
ééeddoar ~ éfelavw, drive out,
exile Aor INF ~elastic

émkpiyoy < émkpailvw, grant AOR
MPV (kpalvw)

kdBBale < kataBdA\w, throw
down, cast off Aor (Bd\\w)
kopvotis (m, 1) marshaller («dpvs);
also kopvoTds

UETATTPEQPTEVTL < peTaoTpédw, turn
around, change one’s mind Aor
PPL DAT S (7pépw)

petdppevoy person’s back (¢ppiv)
undé and not; not even

veBpds (m/f) fawn

drogpvpouar (0) lament; take pity
on

viyeaar < v, (m) claw, nail,
hoof, talon, paT

IATAY 8.242
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mavougaios giving all omens
(Sue)

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

metenvds winged; full-fledged
(mérouar)

wijéev < mjyvuu, (0) stick, set,
build aAor ~fang

Tdppos (f) ditch, trench ~epitaph
téderos finished (7é\os)
Imekpevyw stay, get away (pedyw)
@vyade toward escape (petyw)
xdpun battle, spirit for it

conjugations

éa < édw, IMPV

€aooy < édw, AOR IMPV

€idov¥ < olda, 3PL AOR

€ev < aipéw, AOR

€tpamey < Tpémw, AOR

ke < uL, AOR

fjAvdey < épxouar, AOR

fdpov < Opchorw, 3PL AOR
paxéoaadar < pdxopat, AOR INF
uviigavto < puviokw, 3PL AOR
Péleaxov < pélw, 3PL IMPF
oxéuev < éxw, AOR INF

@dto < Pnul, AOR

declensions
TéKos ACC S
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|grant la wish
|stay, get away lavoid, be a shirker
land not; not even |overpower, tame
[lament; take pity on 245
leagle [finished [winged
[fawn claw, mail, hoof|deer
talon
|altar throw [fawn
down, cast
- off .
lgiving all omens 250
|spring, dart fighting
spirit
|ditch |drive out man to man 255
[marshaller
toward
escape
turn around,person’s back stick, set, build

change one’s mind
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But, O Zeus, accomplish for me this vow, at least permit us to es-
cape and get away; nor suffer the Greeks to be thus subdued by the
Trojans.”

Thus he said: and the Sire pitied him weeping, and granted to him
that the army should be safe, and not perish. And forthwith he
sent an eagle, the most perfect of birds, holding a fawn in his talons,
the offspring of a swift deer: and near the very beauteous altar of
Zeus he cast down the fawn, where the Greeks were sacrificing to
Panomphaean Zeus. When, therefore, they saw that the bird had
come from Zeus, they rushed the more against the Trojans, and were
mindful of battle.

Then none of the Greeks, numerous as they were, could have boasted
that he had driven his swift steeds before Diomede, and urged them
beyond the ditch, and fought against [the enemy]; for far the first he
slew a helmeted Trojan hero, Agelaus, son of Phradmon. He, indeed,
was turning his horses for flight;
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vocabulary IMPF (pépw)
dpaBéw clatter, chatter
dvdAavtos equal in weight (TAddw)  conjugations

efvavos ninth (évvéa) BepNijxor < BdAw, PF OPT
émieuévor < émévvuu, (D) put on as  gyoxey < dvw, AOR

well pr pPL NoM PL (Evvuuc) Aaooev < E\atvw, AOR

fjptmwe < épeimw, pull down; fall é\e < alpéw, AOR

AOR ~rteqp NAJe < épxopat, AOR

Jotpw < foipis, fierce, acc ~dart; KOUTTAGKE < KpUTTw, IMPF
also fotpos GAedoev < SAAvuL, AOR
pecanyds between (uéoos); also WEGHY < mimTw, AOR PPL NOM S
peanyv 0T} < loTyui, AOR

diotevw shoot an arrow (wo7ds)
éndwv (6, m, 3) comrade (émdlw)
maAivtovos bent back

declensions

Gxéwv < dxea, GEN PL
mamtijvas < manTaivw, look around

AOR PPL NOM S

odkel < odkos, ACC DUAL

0dKos ACC S
Titalve stretch ~tense

Umeéépepey < vmexpépw, move out

omjleopy < orijlos, DAT PL

notes

8.266 Tedxpog: a Greek, the half-brother of Telamonian Ajax

8.267 otfj: He stands under the shield, which Ajax holds overhead to protect them
both against arrows.

8.268 6 Y’ fjpwg: Teucer

8.270 0: a Trojan

8.271 dvoxev: (8Vw), placed himself
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[between

[pull down; fall clatter, 260
chatter

[fierce  [put on as well

|comrade
lequal in weight
265
[ninth [bent back |stretch
[move out
[look around |shoot an arrow
270
[hide, cover
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but as he was turning, Diomede fixed his spear in his back, between
his shoulders, and drove it through his breast. He fell from his char-
iot, and his arms rattled upon him. After him the sons of Atreus,
Agamemnon and Menelaus; after them the Ajaces, clad in impetuous
valour; after them, Idomeneus and Meriones, the armour-bearer of
Idomeneus, equal to man-slaughtering Ares; and after them Eurypy-
lus, the illustrious son of Eveemon. Teucer came the ninth, stretching
his bent bow, and stood under the shield of Telamonian Ajax. Then
Ajax, indeed, kept moving the shield aside, and the hero looking
around, when shooting, he had hit any one in the crowd, the one
falling there, lost his life. But he retiring like a child to his mother,
sheltered himself beneath Ajax, and he covered him with his splendid
shield.

Then what Trojan first did blameless Teucer slay? Orsilochus first,
and Ormenus, and Ophelestes, and Deator, and Chromius, and god-
like Lycophontes, and Amopaon, son of Polyaeemon, and Melanippus—
all,
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vocabulary wroAledpov city (md\is)
eloavaBaive go to (Baivw) mAGth distant (66.)

¢éaramdlmw sack, destroy (ahamdl{w) Tptmwod < Tpimos, cauldron, acc
é¢epéw declare; (pf) string (movs); also rpimovs

together ~rhetoric; also elpw, épéw, TUTIdS a little; small, young
€p®d @dws (n) =pdos

émacovtepos one after another

éirdetn good repute (kAéos) conjugations

évrtiuevos well built yévmar < yiyvouar, 2 AOR SUBJ
7€ or; than (comparative); also 7, a3y < dldwput, AOR SUBJ

e €evrwe < elmov, AOR

xotpavos ruler, chief (kowpavéw) éniBnooy < émBaive, AOR IMPV
koutlw take; attend to (kduvw); thjow ~ 7w, FUT

also kopéw 10y < 0ida, AOR PPL NOM S
vodos bastard o < oy, AOR

6pds same (opdds) TETEANEOUEVOY < TeNéw, PF PPL NOM S

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also declensions
mpoomeAdlw, mAvdw

yvvaiy’ < yvvi), ACC DUAL
wovAvBdtelpa many-feeding; also

Aéxos Acc s
moAvSdTepa Gyeopw < dxea, DAT PL

wpeaBiiov reward (mpéoBus) X90vL < xBcbv, DAT s

TPooPwvém speak to

notes

8.285 ébxAeing emifnoov: lit., launch him into glory
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[many-feeding

280
ruler,
chief
light; salva-
tion; (pl) eyes
a little;
small,
oun
[bastard take; attend i J
to
|distant |good repute 285
declare; — (pf)
string together
|sack, destroy |well built |city
[reward
|cauldron 290
same |go to
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one after the other, he stretched upon the bounteous earth. But
Agamemnon, king of men, rejoiced at seeing him destroying the pha-
lanxes of the Trojans with his stout bow. And advancing near him
he stood, and thus addressed him:

“Teucer, beloved one, son of Telamon, ruler of forces, shoot thus,
it perchance thou mayest become a light to the Greeks, and to thy
father Telamon, who brought thee up carefully, being a little one,
and treated thee with care in his palace, though being a spurious
son. Him, though far away, do thou exalt with glory. But I will
declare to thee, as it shall be brought to pass, if aegis-bearing Zeus
and Athena shall grant me to sack the well-built city of Ilium, next
to myself I will place an honourable reward in thy hands, either a
tripod, or two steeds with their chariot, or some fair one, who may
ascend the same couch with thee.”
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vocabulary votiy rain shower

aifnds hale, vigorous émviw marry

dvtukpy (10) straight on mjkt < midné, (F) helmet, par
dpnidoos swift to fight (dpns) wixdev < miyvuw, (0) stick, set,
doduap < dpapaprdvw, miss, fail, build 3pL Aor ~fang

lose; sin Ao0R; also auaprdve, omedow ‘push on,’ get going,
amjufBpotov, Jufporov hurry ~repudiate

Bapvviév < Bapivw, (D) Oppress AOR TAvUYAGXVaAs < TavvyAdxs,

PPL AcC S (Bapis) long-barbed, acc ~glochid
dvvauts dvvduos (f) power dodued < dbéw, push Aor
(Svvapar)

elapwds vernal (¢ap) conjugations

évatpw kill, impair (&vapa); also Badéew < Bd\\w, FUT INF
raTevalpopia BdAev < Badw, AOR

érépwoe the other side (€repos) dedeyuévos < déyouat, PF PPL NOM S
&y <7is, good, brave, noble, acc  gxvia < Zowa, PF PPL NoM s
fjuve bow, droop feto < iy, TMPF

idAw shoot, send, fasten, extend  mdpeot < wdpeyut, 3s PRES
(one’s hands) TPOENKA < TpoinuL, AOR

ids () arrow Téke < TikTw, AOR

kapmds wrist; fruit, grain
kijmos garden, orchard

Aveontijpa < AvoonTiip, (m) dvdpas ~ dvip, Acc PL
berserker, acc (\dooa) xdpn Acc s

pira (£, 3) poppy Ktva < kiwv, ACC S
vevpijpw < vevpr), bowstring, DAT

declensions

otifos Acc s

~neuro; also vevpd XPOt < xpass, DAT §
b

notes

8.295 avtovg: the Trojans
8.299 xVva: Hector

8.301 teto Oupdg: Teucer
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‘push on, get
going, hurry

[power
295
[kill
[long-barbed
stick, set|swift to fighthale
build
[berserker
[powstring [shoot, send, fasten, extend

(one’s hands)

|straight on

miss, fail,
lose; sin
good, arrow
brave,
noble
[marry
305
[poppy [the other side garden,
orchard
wrist; [rain shower |vernal
fruit,
grai
Fhe otherjpbow, droop ') [helmet |oppress
side

[powstring [shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

|straight on 310
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But him blameless Teucer answering, addressed: “Most glorious son
of Atreus, why dost thou urge on me hastening; nor, as far as I
have any strength, do I loiter: but from the time we have driven the
Trojans towards Ilium, since that period have I slain men, intercepting
them with my shafts. Already have I discharged eight long-bearded
arrows, and they have all been fixed in the bodies of warlike youths;
but I cannot strike this raging dog.”

He said; and another arrow from the string he shot right against
Hector, for his mind was eager to strike him; and him indeed he
missed: but in the breast he struck blameless Gorgythion with an
arrow, the brave son of Priam. Him his fair mother Castianira, like
unto a goddess in person, brought forth, being wedded from Aisyma.
And as a poppy, which in the garden is weighed down with fruit and
vernal showers, droops its head to one side, so did his head incline
aside, depressed by the helmet. But Teucer discharged another arrow
from the string against Hector, for his mind longed to strike him.



AcExévioy

vocabulary

dméw disobey (welfw)

dmoépyw separate, keep out (pyw)
avepvw pull back (épvw)

ébetleto < efapéw, pick, steal aAor
(aipéw)

nvioxija < roxeds, (m) rein holder,
Acc (via); also nvioxos

Nvioyos rein holder (jvia); also
NVLoxevs

nptmwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

tpaovv < Opaocis, brave, strong, acc
idyw scream

xatpros deadly

xAnts (f) bar, oarlock, collar bone
~clavicle

xopvdatoros with glancing helmet
(kdpvs)

palds -ov nipple, breast

vevpr) bowstring ~neuro; also
veupd

dkpidevtt < okpudeis, jagged, rough,
DAT

TALUPAVOWVTOS = Taupaviwy,
shining pPL GEN s (¢dws)
mapéopnley < mapachdw, thwart
AOR (opdA\\w)

mikpds sharp, bitter ~picric
mukd{w cover (mukvds)

notes

8.320 adtog: Hector
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auepdaiéos terrible (ouepdrds)
Tdth there

tmepwéw rush back due to
papérpa (o) quiver

xauatl on/near the ground
(yapddis)

xepuddov boulder missile
dxvmodes < wkvmouvs, fleetfooted,
NoMm (dka)

conjugations

dxovoas < akovw, AOR PPL NOM S
duapte < apapravew, AOR

BdAe < BaAlw, AOR

BaAéewv < BdAAw, FUT INF
BdAev < Bal\w, AOR

Bij < Balvw, AOR

elace < édw, AOR

€Ny < aipéw, FUT INF

Offke < Tinue, AOR

Odpe ~ Opdhokw, AOR

téuevov < imui, PPL ACC S

AdBe < AauBdvw, AOR

Mepadta < péuaa, PF PPL ACC S

declensions

[évos AcCC s

Gxéwv < dxea, GEN PL
otijlos Acc s

ppévas < ppiv, ACC PL
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miss, fail|thwart
lose; sin

brave, [rein holder
strong

[breast
[pull down; fall [rush back due to
[fleetfooted

cover [rein holder

|disobey

on thel
ground

boulder
missile

springshining
dart

terrible scream

|quiver pick, |[sharp

steal

[bowstring |with glancing helmet

[pull back ar, [separate, keep out
oar-
lock,
collar
bone

|deadly

jagged,
rough

197

320
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Yet even then he missed, for Apollo warded off the shaft: but he
struck in the breast, near the pap, Archeptolemus, the bold charioteer
of Hector, rushing to battle: and he fell from his chariot, and his swift
steeds sprang back. There his soul and strength were dissolved. But
sad grief darkened the mind of Hector, on account of his charioteer.
Then indeed he left him, although grieved for his companion, and
ordered his brother Cebriones, being near, to take the reins of the
steeds; but he was not disobedient, having heard him. Then [Hector]
himself leaped from his all-shining chariot to the ground, roaring
dreadfully: and he seized a large stone in his hand, and went straight
against Teucer, for his mind encouraged him to strike him. He on
his part took out a bitter arrow from his quiver, and applied it to
the string: but him, on the other hand, near the shoulder, where
the collar-bone separates the neck and breast, and it is a particularly
fatal spot, there, as he was drawing back [the bow], the active warrior
Hector with a rugged stone struck him earnestly rushing against him.



AcExévioy

vocabulary

dypros wild, savage (dypds)
dueléw disregard (uéw)
dugualvmte surround, wrap
(kaNvmTw)

dmoxtetvw Kill (krelvw)
Blreueatvw exult, boast?

yAovtds buttock

i€ on bended knee (ydvv)
dubkw chase

dokevw watch, monitor (3éyouar)
&cmeae < éxmimrw, fall out of Aor
(méropar)

éMioow turn, rally (ed\dw)
éontvw hold back

épiypos worthy, faithful

émmdy < épeimw, pull down; fall
AOR PPL NOM S ~reap

ioxiov hip-joint, haunch

kapmwds wrist; fruit, grain
xatdmiade after, behind (8mober)
vapxdw become numbed
~narcotic

vevpr) bowstring ~neuro; also
vevpd

drmiotatos the last one

weptBn < mepBalvw, stand over AoR

(Balvw)

ogdévei < obévos, (n, 3) strength, paT

~neurasthenia

notes

8.332 dmodvvte: (...Teucer)
8.335 'OAbumrog: =Zeus
8.335 pévog: accusative
8.345 ot: the Greeks

IATAY 8.328
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gkdAomas < okdhos, (m) palisade,
stake, acc

Tdppos () ditch, trench ~epitaph
vmoduvTe < vmodiw, lift; mid: get
out from under A0R PPL NOM DUAL
@éBouar be put to flight ~phobia
doav < dbéw, push 3prL Aor

conjugations

dntrar < dwTw, SUBJ

dduev < daudlw, 3PL AOR

énoav < Baivw, 3PL AOR
KOpdwYTas < koudw, PPL ACC PL
TEFOVTOS < m(mTw, AOR PPL GEN S
Biite ~ priyvup. AOR

077 < loTyut, AOR

PEPETY < pépw, 3DUAL IMPF
@PoEY < Sprupt, AOR

declensions

Bapéa ~ Bapis

Kdpn Acc s

Aéovtos < Néwv, GEN S
Mévos AccC s

YUty < vyis, DAT PL
TOC{Y < movs, DAT PL
odxos AcC S

OU0S < ols, GEN §
Taxéeool < Taxvs
X€POY < xeip, DAT PL
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bow- become wrist;
string numbed fruit,
on  |pull down; fall [fall out )
bended
knee
|disregard 330
|stand over |[surround, wrap
lift; mid: get outworthy,
from under faithful
[heavy
335
|ditch
lexult, boast?
wild,
savage
attach; after, |chase
mid: behind
ouch,
pdoint, |buttock [turn, rally |[watch 340
aunch
[have long hair
[kill [the last one [be put to flight
palisade, |ditch
stake

[hold back 345
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He broke his bowstring, and his hand was numbed at the wrist-
joint. Falling on his knees he stood, and the bow dropped from his
hands. But Ajax did not neglect his fallen brother; for running up,
he protected him, and stretched his shield before him. Afterwards his
two dear companions, Mecistheus, son of Echius, and noble Alastor,
coming up, carried him, groaning heavily, to the hollow ships.

But again did Olympian Zeus rouse the strength of the Trojans; and
they drove back the Greeks straight to the deep foss. But Hector
went in the van, looking grim through ferocity; as when some dog,
relying on his swift feet, seizes from the rear a wild boar or lion on the
haunch and buttocks, and marks him as he turns: so Hector hung on
the rear of the long-haired Greeks, always slaying the hindmost: and
they fled. But when they flying had passed through the stakes and
the foss, and many were subdued beneath the hands of the Trojans,
they, on the one hand, remaining at the ships were restrained,



AcExévioy

vocabulary

dMitpds sinful

dupimepiorodpa <
audumepioTpwddm, turn all around
IMPF

dvamjoavtes < avamipminu, fulfill,
endure AOR PPL NOM PL (mAn6is)
dvextds bearable

dmepwevs (m) thwarter
Bpotodotyds bane of men
evyeTdwvto < evyerdouar, declare
oneself, exult, pray 3pL IMPF
(etiyouar)

KkadiTpryas < kaA\Bplé,
beautiful-haired, acc (0pif); also
KaAA{TpLy0S

AevkdAevos white-armed (Aevkds)
uatvouar be berserk ~maenad
otros fate, doom

Gupa (n) eye

moAdxkis often

puij rush, rushing motion
gxérhios tough ~ischemia
0deoKoV < ocdw, save IMPF (ods)

notes

8.358 obtbg: Hector

8.358 0Aéocte: lose

8.361 oyétAtog: here, sound
8.362 vtov: Heracles

8.363 GéOAwv: the labors of Hercules

IATAY 8.346
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conjugations

dviayovtes < avéxw, AOR PPL NOM PL
éopye < épdw, PF

10000° < 0lda, AOR PPL NOM S
kexadnodue¥ < kijdw, FUT PERF
KeKAGLLEVOL < kélopal, AOR PPL NOM
PL

péuvnrar < ok, PF

GAéoete < 6GA\vut, AOR OPT

GAwvTar < S\, 3PL AOR SUBJ
TPOOEetme ~ mpooetmor, AOR
TPOONUAA < Tpooavddw, IMPF

declensions

difjAotor < aA\jAwy
dvdpds ~ avijp, GEN S
€V0s < €ls, GEN S
&mea ~ &mos, ACC PL
peyd < péyas
UeVEwY < uévos, GEN PL
Uévos AcCC s
TTEQOEVTA < TTEPOELS
@QPECT < Ppprjv, DAT PL
X€EPOY < xeip, DAT PL
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declare oneself,

exult, pray
[turn all around [beautiful-haired
leye [pane of men
[white-armed 350

fate, [fulfill, endure

doom
rushing |be berserk [bearable 355
motion
|be berserk 360
[tough |sinful [thwarter
|often

save
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and having exhorted one another, and raised their hands to all the
gods, they prayed each with a loud voice. But, on the other hand,
Hector, having the eyes of a Gorgon, or of man-slaughtering Ares,
drove round his beauteous-maned steeds in all directions.

But them [the Greeks] white-armed goddess Hera having beheld,
pitied them, and thus straightway to Athena addressed winged words:

“Alas! daughter of segis-bearing Zeus, shall we no longer be anx-
ious about the perishing Greeks, although in extremity;—who now,
indeed, fulfilling evil fate, are perishing by the violence of one man?
for Hector, the son of Priam, rages, no longer to be endured, and
already has he done many evils.”

But her the azure-eyed goddess Athena in turn addressed: “And
beyond doubt this warrior would have lost his vigour and his life,
destroyed by the hands of the Greeks in his fatherland, were it not
that this my sire rages with no sound mind; cruel, ever unjust, a
counteractor of my efforts. Nor does he remember aught of my ser-
vices, that I have very often preserved his son, when oppressed by
the labours of Eurystheus.



AcExévioy

vocabulary

ainds steeply falling (aimis)
y&verov chin

yépupa (0) dam, dike

onuds fat

&vooe < kuvéw, Kiss AoR

ééavim bring to pass; slay (dvim)
émadeffjoovoay < emaréfw, help,
protect FUT PPL AcC S (d\éfw)
émevtive get ready (évrea)

evte when, as, since

Jwpiéouar < bwpijoow, arm with a
breastplate Aor suBj (8udpn)
Kkopéer < kopévvuu, (0) sate; pf, mp:
have enough rut ~cereal
kopvdatoros with glancing helmet
(kdpus)

udvvé uncloven hoofed (Gvvé)
oiwvds vulture, eagle, omen ~avis
otpavddev from heaven (ovpavds)
mevkdAyos wise, shrewd
mpoidAw send forth ((dAAw)
TPOPAVEVTE < Tpodalvw, show;
pass: appear AOR PPL ACC DUAL
(pdws)

wToAeuos war, battle ~polemic;
also md\epos

mroAtmopios sacker of cities

notes

8.370 otuyéel: here, disfavors

IATAY 8.364
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(md\is); also mrolurdpbios

wuAdpms -ao (m) gate-keeper
(7rvAn)

Péedpov stream (5éw)

odpkeoor < odpé, () flesh, par
atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

ogwyéw dread, shrink from ~Styx
vmelépuye < Imexdelyw, stay, get
away AOR (¢etyw)

conjugations

€imy < elmov, AOR SUBJ

éRafe < AapBdvw, AOR

7j0€ < olda, PLUPF

dwpar < oida, AOR SUBJ

xatadioa < kaTadvw, AOR PPL NOM S
KAateoke < k\aiw, IMPF

TEODY < TimTw, AOR PPL NOM S

declensions

youvat < ydvv, ACC PL
KUva < kbwv, ACC S
KUvas < kvwy, ACC PL
YUty < vyis, DAT PL
datos < ¥dwp, GEN S
@pPeat < Pprjv, DAT PL

8.372 AytAAfio: Recall that Achilles has not just refrained from the fight but has

had his mother intercede to make the Greek lose the war.

8.373 elmy: Zeus

8.374 v@div: we, dual
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[help, protect

[when, as, since

[fat

IATAY 8.364

[heavenly

|send forth

[wise, shrewd

|gate-keeper

|stay, get away

|dread

[kiss

steeplyjstream

falling

[bring to pass; slay

|sacker

|chin

|get ready juncloven
hoofed

|[with glancing helmet

|[show; pass: appear |war, battle

iflesh

sate; pf, mp: hav
enough

T

|dam, dike

vulture,
eagle,
omen
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He truly wept to heaven; but me Zeus sent down from heaven to
aid him. But had I known this in my prudent mind, when he sent
me to [the dwelling] of the gaoler Hades to drag from Erebus the
dog of hateful Hades, he had not escaped the profound stream of the
Stygian wave. But now, indeed, he hates me, and prefers the wish
of Thetis, who kissed his knees, and took his beard in her hand,
beseeching him to honour city-destroying Achilles. The time will
be when he will again call me his dear Athena. But do thou now
harness for us thy solid-hoofed steeds, while I, having entered the
palace of segis-bearing Zeus, equip myself with arms for war, that I
may see whether crest-tossing Hector, the son of Priam, will rejoice
at us, as I appear in the walks of war. Certainly also some one of the
Trojans will satiate the dogs and birds with his fat and flesh, having
fallen at the ships of the Greeks.”



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

dvaxdive (1) lean back (kAlvw)
dmdéw disobey (mellw)

avtduazos self-willed (ad)

Bpdy < Bpvs, (1) heavy, acc
(BpBw)

daxpudevta < daxpudes, tearful, acc
(Bdevov)

dduvnur overpower, tame ~tame
éavds garment; supple, ductile;
also eiavds

évdioa ~ évdiw, go into, put on
AOR PPL NoM s (8vw)

évtvw prepare (&vrea); also évrivw
émeuatet < empalopar, aim at,
strike, touch vMpF (ualouar)
émdeivar < émriinuw, put on, apply
AOR INF (7{Onu)

émrtérpantar < émrpénw, entrust,
decide pr (rpémw)

katayéw pour on (xéw); also yéw
kevtpyverijs goaded along?
koTéooetar < kotéw, hold a grudge
against AOR SUBJ

Ad{ouar grasp, seize

pdotiyr < pdotif, (i, £) whip, pAT;
also pdoris

MUUKOY < pukdopat, (D) Moo, creak,

notes

8.392 émepoaiet: empaiopon

IATAY 8.381
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ring 3PL AOR

dBpyuomdTon mighty-sired
(8Bptpos)

odder < oddas, (n, 3) ground, floor,
DAT

Témos cloak

Towidos ornamented

mpéapfa eldest, most dignified
(mpéoBus)

@Adyeos sparkling?

xpvodumvé (ov) head-ornamented
in gold (ypvods)

XpvodmTepos (o) golden-winged
(xpvods)

conjugations

Bijoeto < Balvw, AOR
€pat < pnui, IMPF
i0€e < 0ida, AOR

Kdue < kduvw, AOR
Xdoat ~ ydouat, AOR

declensions

éyxos AcC s

uéya < péyas

Vépos ACC s

Gyea Acc PL

00T < mwoUs, DAT PL
X€POV < Xelp, DAT PL
XITOV' < xuTdv, ACC S

8.395 avaxAivat...véQog...gxtleivat: open and close the gates, which are made of

clouds
8.399 tpéme: (...them)
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|disobey

[with gold frontletjprepare

leldest
|cloak [pour on garment; ground,
supple, duc- floor
tile
|[ornamented

|go into, put on
[tearful
|sparkling? grasp,
seize

[heavy |overpower, tame

hold a grudgemighty-sired

against
[whip aim at,
strike,
touch
|self-willed |moo, creak, ring
lentrust, decide
[lean back [put on, apply

|goaded along?

|golden-winged |carry a mes-
sage, an-
nounce

213

390

395
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Thus she said: nor did the white-armed goddess Hera disobey her.
Hera, on her part, venerable goddess, daughter of mighty Cronus,
running in haste, caparisoned the golden-bridled steeds. But Athena,
the daughter of aegis-bearing Zeus, let fall upon the pavement of her
father her beauteous variegated robe, which she had wrought and
laboured with her own hands. But she, having put on the coat of mail
of cloud-compelling Zeus, was equipped in armour for the tearful
war. She mounted her flaming chariot on her feet, and took her
heavy, huge, sturdy spear, with which she is wont to subdue the ranks
of heroic men, with whomsoever she, sprung from a powerful sire, is
enraged. But Hera with the lash speedily urged on the steeds. The
portals of heaven opened spontaneously, which the Hours guarded,
to whom are intrusted the great heaven and Olympus, either to open
the dense cloud, or to close it. Then through these they guided their
goaded steeds.

But father Zeus, when he beheld them from Ida, was grievously
enraged, and roused golden-winged Iris to bear this message:



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

deAddmos storm-footed (deA\a)
dvmy opposite, in front
dvrouar meet (dvri)

déw ~ dyvu, (0) break rur
dwartijoeodov < amdAfopar, be
healed 3puaAL FuUT

Bdoxw come, go (Baivw)
Yybom < yuidw, cripple FuT (yvia)
déxatos tenth (3éka)

ke < élkos, (n, 3) wound, Acc
~ulcer

éviavtds cycle of a year (éros)
ViKAGY < évik\dw, thwart INF
(kAdw)

évvénw tell, tell of; also événw,
éomov

ééepéo declare; (pf) string
together ~rhetoric; also elpw, épéw,
€pD

émauvvw (o) defend, rescue
(dpivew)

éwlev < éw, be accustomed, tend
to pF ~ethology

kateovke (0) hold back (épvw)
kepavvds thunderbolt
uatvouar be berserk ~maenad
pdpmryor < pdpmrw, grab,
overtake suBj

notes
8.399 tpéme: (...them)
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undé and not; not even
veueat{opar resent, blame
~nemesis

meptTéNouar to cycle, come
around

7 where? how?

ToAUTTTUY0S many-valleyed
wToAuos war, battle ~polemic;
also méleuos

guvorodueda < ovudépw, bring
together ruT (pépw)

Xododuar < yoAdw, anger, provoke
1s PRES MP (xd\os); also yoAdw

conjugations

Baréw < Bd\Aw, FUT

Bij < Balvw, AOR

éa < édw, IMPV

éda < édw, 3S PRES

€imw < elmov, AOR SUBJ
€pat < Pnul, IMPF

07 < oida, PF SUB]J

pdyntar < pdyopat, SUBJ
pépaztov < péuaa, 2DUAL PF
TETENEGUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S
@PTO < SpruwL, AOR

declensions

dppata < dppa, ACC PL
6péwv < dpos, GEN PL
QPEGTL < pprjy, DAT PL
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|come, go and not;jopposite, in front
not even

|bring together |war, battle 400

declare; (ph)
string together

[cripple
[break
[tenth [cycle [cycle of a year
'woundbe healed rab, thunderbolt 405
g
overtake
[resent, blame anger,
provoke
be [thwart
accus-
tomed,
HATS |storm-footedcarry a mes-
sage, an-
nounce
410
[many-valleyed
[meet [hold back [tell, tell of
[where? how? |be berserk

defend,
rescue



218 IATAY 8.399

“Away, depart, swift Iris, turn them back, nor suffer them to come
against me; for we shall not advantageously engage in battle. For
thus I speak, and it shall moreover be accomplished, I will lame their
swift steeds under their chariot, dislodge them from the chariot, and
break the chariot; nor for ten revolving years shall ye be healed of the
wounds which the thunderbolt shall inflict: that Athena may know
when she may be fighting with her sire. But with Hera I am neither
so indignant nor so angry; for she is ever accustomed to counteract
me, in whatever I intend.”

Thus he said: but Iris, swift as the storm, hastened to bear the mes-
sage. Down from the Ideean mountains she went to great Olympus:
meeting them in the foremost gates of many-valleyed Olympus, she
restrained them, and pronounced to them the message of Zeus:

“Where do ye go? Why does your soul rage in your breasts? The
sun of Cronus does not suffer you to aid the Greeks.



AcExévioy

vocabulary

ddeés < dders, (o) fearless, voc

~ Deimos

dvta facing, in front of; straight
drarthjoeotov < amdAbopar, be
healed 3puaL FuT

dmwéBn < dmofalvw, leave, get off
AOR (Baivw)

dmeidéw vow, threaten, boast
(dme))

drwogiioln < amopbiuar, mp:
perish 3s Aor mMPV

Yyuidoew < yvidw, cripple FUT INF
(yvia)

déxatos tenth (3éxa)

dwalérw < ducdlw, judge 3s PV
(Sikaios)

e < élkos, (n, 3) wound, Acc
~ulcer

&exa because, that; also elvexa,
évexer

éviavtds cycle of a year (&ros)
vikAd@y < évikAdw, thwart INF
(kAdw)

émekés < émeuais, fitting (éowa)
éteds true

éoldev < éw, be accustomed, tend
to pF ~ethology

kepavvds thunderbolt

pdpmryor < pdpmrw, grab,
overtake suUBj

veueat{ouar resent, blame

notes

8.430 xetvog: Zeus
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~nemesis

mweddipros huge, formidable; also
TéNwpPos

meptTéNouar to cycle, come
around

wrodeut{w make war ~polemic;
also moheullw

Tedéer < Té\\w, direct FUT
~teleology

ToAuoels < To\udw, dare 2s Aor
suBj (TAdw)

XN < Tvyxdvw, meet, find, obtain;
succeed, happen, happen to exist
AOR SUBJ (Tevym)

conjugations

BaAéew < SdA\w, FUT INF
Bidtw < Bidw, 3s MPV

€auey < elmov, AOR

€imy < elmov, AOR SUBJ

€imod0’ < elmov, AOR PPL NOM S
éd < édw, 1S PRES

0fjs < olda, 2s PF SUBJ

pdymar < pdyopat, 2s SUBJ
xoAoitat < yoAdw, 3S PRES MP

declensions

dpuata < dppa, ACC PL
YAQUKOTL < yAavk@mis, VOC S
éyxos ACC s

Koy < kiwv, VOC S

Tedas < mwovs, ACC PL
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[vow, threaten, boast |direct 415
[cripple
[tenth [cycle [cycle of a year
[woundbe healed grab, [thunderbolt
overtake
420
[resent, blame
be [thwart
accus-
tomed,
e d 16 [fearless  |true
|dare [huge, formidable
[leave, get off 425
[make war
[mp: perish [live
meet, find, obtain; succeed, 430

happen, happen to exist

judge fittin:
judg g
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For thus has the son of Cronus threatened, and he will assuredly per-
form it, to lame your swift steeds under your chariot, and dislodge
yourselves from the chariot, and break the chariot; nor for ten re-
volving years shall ye be healed of the wounds which his thunderbolt
shall inflict: that thou, O Azure-eyed, mayest know when thou art
fighting with thy sire. But with Hera he is neither so indignant nor
so angry; for she is always accustomed to counteract him in whatever
he devises. But thou, most insolent and audacious hound! if thou
in reality shalt dare to raise thy mighty spear against Zeus—"

Thus indeed having said, swift-footed Iris departed. Then Hera ad-
dressed these words to Athena:

“Alas! daughter of @egis-bearing Zeus, I cannot any longer suffer
that we ourselves shall fight against Zeus, on account of mortals. Of
whom let one perish, and let another live, whoever may chance. But
let him, meditating his own affairs in his mind, adjudicate to the
Trojans and the Greeks as is fair.”



AcExévioy

vocabulary

duBpdaios immortal, divine
(Bpdtos)

Bwuds altar; stand, pedestal
dubkw chase

évvootyaios earthshaking

évédma (n) inner wall

éélxeto < efwcvéopar, arrive at Aor
(ikvéopar)

épéovto < &pouar, ask 3pL IMPF;
also avépouar, elpopat, ééelpopat,
e&épopat

edpvoma far-sounding

ébrpoyos well wheeled

Odxos seat, chair

Oy surely

xadilw to seat ~sit; also {w,
rkablldvw

xadiTpryas < kaA\Bplé,
beautiful-haired, acc (0pif); also
KaAA{TpLY0S

kdmy manger ~capture

xatadéw tie up (Séw)

kAtouds couch (kAivw)

xdros grudge (oxud)

kvdidverpa (v) glorious (kddos)
Aita < Ais, (@ lion; cloth covering;
smooth, Acc

notes
8.436 avtat: Hera and Athena
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utyda mingled (uioyw)

udvvé uncloven hoofed (Gvvé)
TAUPAVOWVTA < Taudaviwy,
shining ppL Acc PL (pdws)
medeut{w shake, shake something
(mdAw)

metdgoas < merdvvope, (0) spread,
spread out AoR PPL NoM s; also
miTvmp

mpoopwvém speak to

tetipuar be sorrowful

Tetinodov < rerinuar, be sorrowful
2DUAL PLUPF

conjugations

&ve < yryvdokw, AOR

&eole < Tilnue, 2PL AOR
jodny < fuar, 3DUAL PLUPF
KdeTov < kduvw, 2DUAL AOR
6Adoar < SA\\vui, PPL NOM PL
tifer < Ti0nue, IMPF

declensions

du < avd

dppata < dppa, ACC PL
TO00L < movs, DAT PL
@pPeat < ¢prjv, DAT PL

8.446 Eyvw: 3rd person of &yvwv, root aorist of yryvdoxw with stem Eyvew-
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uncloven
hoofed

[beautiful-haired

[tie up immortal, [manger

divine

inner [shining 435
wall

|couch [to seat
|mingled [be sorrowful
[well wheeled

|chase larrive at [seat,

chair

learthshaking 440

|altar lion;
cloth

cov-_ .
[far-si lrlﬂl(g;ng

smooth
|shake

spread,
spread out

lask 445

[be sorrowful
|surely |glorious

|grudge
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Thus then having said, she turned back the solid-hoofed steeds. The
Hours unyoked for them the fair-maned steeds, and bound them
to the ambrosial mangers; but they tilted the chariots against the
splendid walls. But they themselves sat, mingled with the other
deities, on their golden couches, sad at heart.

Then father Zeus drove his beauteous-wheeled chariot and steeds
from Ida to Olympus, and came to the seats of the gods. His horses,
indeed, the illustrious Earth-shaker loosed, but he laid the chariot on
its support, spreading a linen coverlet [over it]. But loud-sounding
Zeus himself sat on his golden throne, and mighty Olympus was
shaken under his feet. But Athena and Hera by themselves sat apart
from Zeus, nor did they at all address him, nor question him. But
he knew in his mind, and said:

“Why are ye so sad, Athena and Hera? Indeed, ye have not laboured
long in glorious battle to destroy the Trojans, against whom ye have
taken grievous hatred.
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vocabulary wdvtws by all means (7ds)
damros untouchable, invincible wAnalos near, neighboring
(dmrw) aévos -cos (n, 3) strength

dypros wild, savage (dypds) ~neurasthenia

aiyunojs (m, 1) spearman ~acute  oxv{ouar feel anger or resentment
dAamadvds easily exhausted

(dAamdlw) conjugations

dvamdijoavtes < avamiumdqu, fulfill,  Zegmes < elmov, 2s Aor

endure A0R PPL NoM PL (mwAnfis) elme < elmov, AOR

dpefoued < dméxw, ward off, drive  @haBe < \apBdvw, Aor

off, refrain rut (éxyw) Zpal¥ < i, IMPF

éos (n, 3) seat, sitting ~polyhedron fioet < aipéw, TMPF

€ums even though fiodqy < fuat, 3DUAL PLUPF
éfepéw declare; (pf) string 10€iv < 0ida, AOR INF

together ~rhetoric; also eipw, épéw.  {duey < oida, PF

€pid ikeolov < ikvéopat, 2DUAL AOR
émuvlw murmur at GAwvtar < 6A\vut, 3PL AOR SUBJ
éade < xavddvw, contain AoR TAY€vTe < TAfjoow, AOR PPL NOM
kepavvds thunderbolt DUAL

pedéothy < uédopar, think of, plan  mpoonida < mposavddw, MPF

for 3puaL vmpr ~meditate TETEAEGUEVOY < TeNéw, PF PPL NOM S
péppepos banetul, evil éPeay < Tpémw, 3PL AOR OPT

otros fate, doom
drogpvpouar (0) lament; take pity
on

declensions
Gxéwv < dxea, GEN PL
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by all means untouch- 450
able, invin-
cible

[baneful, evil

declare; (pbH)
string together

[thunderbolt 455
seat,
sitting
murmur at
near [think of, plan for
feel anger or wild, 460
resentment savage
|contain
easily
exhausted
leven though lament; takejspearman
pity on
fate, [fulfill, endure 465
doom

ward off, drive
off, refrain
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Not all the gods in Olympus could altogether turn me to flight, such
are my strength and my invincible hands. But trembling seized the
shining limbs of both of you, before ye saw battle, and the destructive
deeds of war. For so I tell you, which would also have been per-
formed: no more should ye, stricken with my thunder, have returned
in your chariots to Olympus, where are the seats of the immortals.”

Thus he said: but Athena and Hera murmured. They sat near each
other, and were devising evils for the Trojans.

Athena, indeed, was silent, nor said anything, angry with father Zeus,
for wild rage possessed her. But Hera contained not her wrath in
her breast, but addressed him:

“Most terrible son of Cronus, what hast thou said? Well do we know
that thy might is invincible: yet do we lament the warlike Greeks,
who will now perish, fulfilling their evil destiny. But nevertheless,
we will desist from war, if thou desirest it.
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vocabulary

aiyunojs (m, 1) spearman ~acute
dAeyt{m care about, heed
~diligence

dAéyo care, (+gen) care for
~diligence

dAwuévy < dAdopar, wander, rove,
roam PPL NoM s ~Fr. aller; also
a\nTeiw

dmomavw stop (ravw)

avyq light

dotknar < dpwvéopar, arrive 2s Aor

suBJ (ikvéopar)

Boamis ox-eyed (Bods)

v (+subj) if, even if; also édv
Uéoparos divinely ordained
kvvtatos most dog-like (kdwv)
vetatos lowest, outermost; also
véaTos

vepelyepéta -o (m)
cloud-gatherer (veérn)

6Bpyuos mighty; heavy
ddvogouar be angry

dvijoer < svivnu, help, please, be
available ruT

welpa < meipap, (n) cord; bound,
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crux, outcome, ACC ~prove
moddkea < modwrns, fleetfooted,
acc (mrovs)

mpduvy stern (mpvurds)
oxvlouar feel anger or resentment
oTelvel < otelvos, (n, 3) a narrows,
pass, DAT

Umepuevéa < vmepueniis,
super-powered, acc (uévos)
vmwotnoodued < vmoriinue, suggest
FUT ~hypothesis

conjugations

€déApoda < é0érw, 2s SUBJ
favovtos < Ovijokw, AOR PPL GEN S
inar < ikvéopar, 2s AOR SUBJ
pdyovtar < udyouat, 3PL SUBJ
6AUYT < dA\wut, PPL ACC S
6Awvtar < S\Muut, 3PL AOR SUBJ
dptar < Spvupt, AOR INF

6thear < opdw, 2s FUT

TPOTEPN < TpoodnuL, IMPF

declensions
ods < fws, GEN S
vad@t < vnis, DAT PL



232 IATAY 8.467

BovAny & Apyeiows vmolnodued 1j Tis ovjoed,
e \ 4 b4 b / ~
WS W) TAVTES GAWVTAL OBUOTAUEVOLO TEOTO. >
Ty & amapeBouevos mpooédn vepenyepéra Zevs:
470 «nots 01 kal wdAlov vmeppevéa Kpoviwva
ofear, al K €déanola, Bodms woTvia “Hpn,
b ’ L] 14 \ \ > ’ .
OAANUVT Apyelwv movAvY oTpaTov atyunTawy
3 \ \ /4 > ’ b4 e/
oV yap mplv moléuov amomavoerat dfpuuos “ExTwp
mpw Splar mapa vatvde modwkea IInAetwva,
—— k4 ~ e/ 3 N e\ \ > \ 4 4
475 NUATL TW OT AV Ol UEV ETTL TPUUVTOL (LAY WVTAL
’ > 3 4 \ /7 /7
oTelvel €v aworaTw mepl [larpdkiowo Gavdvros:
s yap Oéopatdy éoti' oéler § €y ovk aleyilw
’ 3 > 4 \ 14 7 > ¢/
Xwouévns, ovd €l ke Ta velata melpal iknau
/ \ ’ ¢/ 3 4 ’ /
yains kat wovrow, v lamerds e Kpdvos Te
480 nuevor o0T avyfjs Ymepiovos HeAloo
TépmovT oUT avéuoiot, Babllus 8¢ e Taprapos aupis
3 Q> N b4 > > 4 > / k4 b4
ovd N &l adilknar a\wpévn, ol oev Eywye

’ > 14 b \ 3 /4 4 S/
orvlouérns aléyw, émel oU g€o KUVTEPOV AANO. >



IATIAY 8.467 233

|[suggest help, please,
be available
[be angry
|cloud-gatherer
|[super-powered 470
|ox-eyed
|[spearman
sto mighty;
p ghty
heavy
|leetfooted
|stern 475
a narrows, pass
divinely |care about, heed
ordained
lowest, |cord; bound,
outermogirux, outcome
[light 480

|(+subj) if, even,if

resentment  |(+gen)

feel anger orcare, |most dog-like
care for
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But we will suggest counsel to the Greeks, which will avail them, that
they may not all perish, thou being wrathful.”

But her cloud-compelling Zeus answering, addressed: ‘“To-morrow,
it thou wilt, O venerable, large-eyed Hera, thou shalt behold the
very powerful son of Cronus even with greater havoc destroying the
mighty army of the warlike Greeks. For warlike Hector will not cease
from battle before that he arouse the swift-footed son of Peleus at the
ships. On that day, when they indeed are fighting at the ships, in
a very narrow pass, for Patroclus fallen. For thus is it fated. But I
do not make account of thee enraged, not if thou shouldst go to the
furthest limits of land and ocean, where lapetus and Cronus sitting,
are delighted neither with the splendour of the sun that journeys on
high, nor with the winds; but profound Tartarus [is] all around—
not even if wandering, thou shouldst go there, have I regard for thee
enraged, since there is nothing more impudent than thou.”



AcExévioy

vocabulary

dmoBdvtes < amofalvw, leave, get

off Aor ppPL NoMm PL (Baivw)
dmovootéw go home (vooréw)
dpovpa land ~arable

domactws gladly, with glad
welcome (domdlopar)

dwpatve seem, show through
(pabvew)

dwjevtt < duijeis, (1) eddying,
whirling, par

évdexdmnyv < évdexdmmyvs, 11 cubits

long, acc
émixovpos ally (kdpos)

épeBevvds dark, murky (épeurds)

épeidw press; mid: lean, prop
{etdwpos grain-giving

1veuders wind-blown (dvepios)
xadapds clean

kvépas -os (n, 3) dark, dusk
Aaumpds brilliant ~lamp

Aevkdidevos white-armed (\evkds)
pemvda ~ peravddw, speak among

IMPF (a0ddw)

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

wdpotde in the presence of
(mpomrdpoife)

wdpxns (m) ferrule

IATAY 8.484

TPOTL =mpds

pnyuive < pyypdy, (m, 3) surf,
beach, pAT (pfyvuu)
tpiRo7os thrice (rpeis)
XdAxetos made of copper or
bronze (xaAxds); also yaxela,

XdAKeos

conjugations

dyaydv < dyw, AOR PPL NOM S
€v < dvw, AOR

éA\koy < é\kw, PPL NOM S

&red’ < minTw, AOR

émpAvde < émépyouar, AOR
éodwoe < odlw, AOR

épduny < ¢nui, IMPF

NAJe < épxopat, AOR

K€KAUTE < KAUw, PL AOR IMPV
6Aéoas < SA\vut, AOR PPL NOM S
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
@dTo < ¢nul, AOR

declensions
déxovoy < aékwv
dovpds < 8Jpv, GEN S
éyxos AcC s

émea < &mos, ACC PL
VEDY < vnis, GEN PL
xdva < xfav, Acc s

235
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[white-armed
[brilliant 485

|grain-giving

glad, wel-thrice [murky
coming
eddying, 490
whirling
|clean |seem, show through

[leave, get off

|11 cubits long |before

[bronze [ferrule 495
press; mid: speak
lean, prop among
ally
|go home [wind-blown
|dark, dusk 500
surf,

beach



238 IATAY 8.484

Thus he said: but white-armed Hera answered nought. And the
bright light of the sun fell into the ocean, drawing dark night over
the fruitful earth. The light set to the Trojans indeed unwilling; but
gloomy and much-desired light came on, grateful to the Greeks.

But illustrious Hector then formed a council of the Trojans, having
led them apart from the ships, at the eddying river, in a clear space,
where the place appeared free from dead bodies. But alighting to the
ground from their horses, they listened to the speech which Hector,
beloved of Zeus, uttered. In his hand he held a spear of eleven cubits:
and before him shone the golden point of the spear, and a golden
ring surrounded it. Leaning on this, he spoke winged words:

“Hear me, ye Trojans, and Dardanians, and allies: I lately thought
that having destroyed the ships and all the Greeks, I should return
back to wind-swept Ilium. But darkness has come on first, which
has now been the chief means of preserving the Greeks and their
ships on the shore of the sea.



AcExévioy

vocabulary

dyyeRdviov < dyyé\\w, carry a
message, announce 3PL IMPV
~angel

domovd? (i) without a struggle
(omovdn)

édwdj food (&3w)

éknos at ease (ékadv)

émip@dokw jump on, over
(Opchorw)

épomMiadpecda < épomAilw, prepare
AOR SUBJ (Smhov)

fpryévea early-born (jp0)
Pdeddunmos god-built (§éuw)

{pros (1) strong, fat, goodly
({pBipos)

kadizpiyas < kaA\Oplé,
beautiful-haired, acc (6pif); also
KaAA{TpLyos

pelippova < pehippwv, (3)
honey-hearted, acc (ueXia)
Léopa until

&nov piece of wood ~xylophone
oikoth at home (olxos)

oivi{ouar get wine (oivos)
dévdevty < dfudets, sharp, pAT (8&0s)
mwavviyios all-night (v3¢); also
wdyvuyos

wéoow brood on; ripen ~peptic
mwoAwokpdtagpos gray-headed
(oAids)

TOAUOaKpvY < moAvdaxpus,

notes

IATAY 8.502
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tear-bringing, acc (3dxpvov); also
TOAVdAKPVOS

mpddnBos (1) in the first bloom of
youth (3jB7n)

mopr) (f/n) pyre ~pyre; also mvpd
gélas (n, 3) bright light

atvyénot < otvyéw, dread, shrink
from suBj ~Styx

méx out from under

conjugations

déeole < dyw, PL IMPV

BdAeT < BdA\\w, PL IMPV

Bhijuevos < fdA\Aw, AOR PPL NOM S
Ky < ikvéopat, AOR SUBJ

KOUOWVTES < Kopdw, PPL NOM PL
Aéyeale < Aéyw, PL IMPV

Avoa? < \Mdw, PL AOR IMPV
dpunowvtar < éppdw, 3PL AOR SUBJ
Teddueda < mellw, SUBJ

declensions

Béros acc s

yépovtas < yépwv, ACC PL
€yxel < éyxos, DAT S
evpéa < evpus

700S < 7dbs, GEN S

Kdpn AcC s

VEDY < vnis, GEN PL
Y)0s < vnis, GEN S

Gxéwv < dxea, GEN PL

8.514 BAfpevog: 2nd aorist middle with passive meaning, an epic usage

8.519 AéEacbOaur: lie, i.e., take a position on watch
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|[prepare
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|out from under

|all-night

lpyre

[beautiful-haired

[food

|strong, fat, goodly

[honey-hearteffet wine

[until

|spur, rush at

bright
light

|[without a struggle

[jump on, over

in the
bloom
youth

|sharp

[piece of wood

learly-born

[have long hair

lat ease

|at homelbrood on

|dread

[tear-bringing

carry a mes-

sage,
nounce

firstigray-headed

of

|god-built

an-
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But, however, let us now obey dark night, and make ready our
repasts; and do ye loose from your chariots your beautiful-maned
steeds, and set fodder before them: and quickly bring from the city
oxen and fat sheep; bring sweet wine and bread from your homes;
and besides collect many fagots, that all night till Aurora, mother
of dawn, we may kindle many fires, and the splendour may ascend
to heaven: lest haply in the night the long-haired Greeks attempt
to fly over the broad ridge of the ocean. That they may not at all
events without toil and without harm ascend their ships: but [let
us] take care that each of them may have to heal a wound at home,
being stricken either with an arrow, or with a sharp spear, bounding
into his ship; that every other too may dread to wage tearful war
against the horse-breaking Trojans. Let the heralds, dear to Zeus,
proclaim through the city, that the youths at the age of puberty, and
the hoary-templed sages, keep watch around the city, in the god-built
turrets;
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vocabulary also mapd

dmedvTov < dmeyu, be absent, go vyujs sound, profitable ~hygiene
away, return PPL GEN PL (elu) vmmoios early, of dawn (7dds)
dmdéoetar < arwdéw, repel, reject popéw frequentative of @épw, to
AOR SUBJ (0éw) carry (¢pépw)

adproy tomorrow pvAaxij guard, prison, watch
Bpotdevta < Bpordeis, gory, Acc (pvAdoow); also dulakevs
(Bpdtos)

ddoas < dnidw, harm, kill Aor prL conjugations

NoMm s (Bdis) éyelpouey ~ éyelpw, AOR SUBJ
dwaetdw distinguish, learn of (oida) elpnuévos < épéw, PF PPL NOM S
€lgéAinor < eloépyouat, enter AOR elgouar < olda, FUT

susy (épxopar) KaovTev < kaiw, 3PL IMPV

&apa (n) spoils (aipw) [etvn < pévw, AOR SUBJ

éviévde hence (év) pépwuar < dépw, SUBJ

ééeddav < éfeladvw, drive out, exile
INF ~elastic

dijAvs female; (rare) abundant
~female

Jopnxdévtes < bwprioow, arm with
a breastplate Aor PPL NOM PL

declensions

yvvaikes < yvvij, NOM PL
éyxos AcC s

oDs < 1fdws, GEN S

KiJo€S < K1)p, NOM PL
(Bcdpn) Ktvas < kdwv, ACC PL
knpecoipdpnTos borne by doom uéya, < péyas

(p) peyadiftopes < peyakijtwp
Adyos ambush, band, childbirth

YUty < vyis, DAT PL
~lie

V@Y < vnis, GEN PL

péawa dark ~melanin; also pé\as Telyos ACC S

wdp near; because of ~parallel;

notes
8.528 xijpeq: plural of x1p, fate, not xfjp, heart
8.529 &xt vuxti QUAGEopEY: stay where we are for the night

8.536 peivy: Diomede
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female; 520
(rare) abun-
dant
guard,
prison,
watch
am- lenter be absent, go
bush away, return
sound,
profitable
525
|drive out |hence [borne by doom
|dark
learly, of dawn 530
[repel, reject
[harm, kill|spoils |gory
tomorrow distinguish, 535

learn of
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and let the females also, the feebler sex, in their halls each kindle a
mighty fire: and let there be some strong guard, lest a secret band
enter the city, the people being absent. Thus let it be, magnanimous
Trojans, as I say: and let the speech, which is now most salutary,
be thus spoken. But for that which will be [most expedient] in the
morning, I will [then] speak amongst the horse-breaking Trojans.
Making vows both to Zeus and to the other gods, I hope to banish
hence those dogs borne hither by the fates, whom the fates bear in
their black ships. But let us keep watch during the night, and in the
morning, at dawn, equipped with arms, let us stir up sharp conflict
at the hollow ships. I will see whether valiant Diomede, the son of
Tydeus, will force me back from the ships to our walls, or whether I
shall bear away his bloody spoils, having slain him with my brazen
spear. To-morrow shall he make manifest his valour, if he shall
withstand my assaulting spear. But I think that



AcExévioy

vocabulary

dynipaos ageless (yépas)

dvidvtos < dveyu, go up, inland,
to, back PpPL GEN s (elut)

dotpov star (domip)

atiptoy tomorrow

yépupa (o) dam, dike

fuépa day; also juap, nuépn
idpdovtas < idpdw, sweat PPL ACC
PL (8pdds); also idiw

tudvteoot < uds, (m, 3) strap, DAT
{pros (1) strong, fat, goodly
({pOipnos)

kapmwdAyos quick

xedadéw shout, cheer

xvioa smell of burned fat
uertppova < peNippwv, (3)

notes

8.550 eforro: pluperfect of Auon

IATAY 8.537
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honey-hearted, acc (ueXia)
&dov piece of wood ~xylophone
oivi{ouar get wine (oivos)
wavviyros all-night (13¢); also
TAVVUX0S

WTOAepos war, battle ~polemic;
also méleuos

wupn (f/n) pyre ~pyre; also mupd
gelffyy moon (oéhas)

conjugations
ovmIels < ovTdw, AOR PPL NOM S
TNV < Tiw, OPT

declensions
fuata < juap, ACC PL
Uéya < péyas
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go up, inland|tomorrow
to, back

lageless

|day

|shout, cheer

|sweat

|strap

|strong, fat, goodly

[honey-heartefget wine

[piece of wood
|smell of burned fat
|war, battle
[all-night [pyre

|star

|dam, dike

moon

249

540
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he will lie wounded amongst the first at sunrise to-morrow, and many
companions around him. Would that I were so certainly immortal,
and free from old age all my days, and honoured, as Athena and
Apollo are honoured, as [I am certain] that this day will bring evil
upon the Greeks.”

Thus Hector harangued them; but the Trojans applauded aloud. And
they loosed from the yoke their sweating steeds, and bound them with
halters, each to his own chariot. Quickly they brought from the city
oxen and fat sheep: and they brought sweet wine, and bread from
their homes, and also collected many fagots. But the winds raised
the savour from the plain to heaven.

But they, greatly elated, sat all night in the ranks of war, and many
fires blazed for them. As when in heaven the stars appear very
conspicuous around the lucid moon,



AcExévioy

vocabulary

aithjp -épos (m/f) ether, air, sky
~ether

aidw set on fire ~ether
dowmperéa < dpurpemis, brilliant,
striking, Nom (mpénw)

dometos unutterable, vast (évémrw)
dotpov star (doTip)

épémrouar feed on

évdpovos well-seated (6pdvos)
kpi (n, 3) barley

peonyv between (uéoos); also
peaonyis

piuwve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

vdry valley

vijveuos still, windless (dvepos);
also vmréuos

GAvpa spelt?

otpavddev from heaven (ovpavds)
wdp near; because of ~parallel;
also wapd

notes

8.554 Omeppdyn: (...the clouds)

IATAY 8.552
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wevtijkovta fifty (mévre)

Tpdoves < mpdv, (m, 3) rock, cliff,
bluff, nom

mopr) (f/n) pyre ~pyre; also mvpd
pon pl: waters of a river (péw)
délg < oéas, (n, 3) bright light,
DAT

axomuj place with a view (okomds)
vmeppdyn < vmoppiyvuue, (VD) tear
from under aor

conjugations

yéynie < ynbéw, PF IMPV

eidetar < olda, 3S PRES

€mAeto < Té\w, IMPF

éotadtes < {omnui, PF PPL NOM PL
€pavey < dpalvouar, 3PL AOR

declensions

VeV < vnis, GEN PL
GYeopy < dxea, DAT PL
TUPOS < 7wip, GEN S

8.555 gidetaun: singular verb for a plural neuter subject

8.559 eforro: pluperfect of Ao

8.559 mevtixovto: (...men)
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brilliant, still,

striking windless
place with ajrock, cliff,
view bluff

[valley  |heavenly

under
|star

[between waters
[pyre
[pyre

[fifty bright set on fire
light

[barley [feed on |spelt?

[well-seated

tear from|vast
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when the @ther is wont to be without a breeze, and all the pointed
rocks and lofty summits and groves appear, but in heaven the im-
mense ather is disclosed, and all the stars are seen, and the shepherd
rejoices in his soul. Thus did many fires of the Trojans kindling them
appear before Ilium, between the ships and the streams of Xanthus.
A thousand fires blazed in the plain, and by each sat fifty men, at
the light of the blazing fire. But their steeds eating white barley and
oats, standing by the chariots, awaited beautiful-throned Aurora.
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vocabulary

dnrov < dyu, blow 2puaL
afytimos < alyi\u, (unknown),
GEN

duvdis together, at the same time
(dpa)

dvAnTos unbearable (TAdw)
BeBoAijato < BoAéw, smite 3PL PLUPF
Boav < Bodw, shout INF (Bor))
Bopéas -o (m, 1) north, north wind
datlw rend, esp. flesh (Sais)
dvogpepds dark, dark colored; also
todveris

ééamivys suddenly

éraipa companion; also éraipos,
€Tapos

Zégpvpos the west wind ~zephyr
Ueoméoios divine, wondrous
(&vémw)

iytvdevta < ixBudes, full of fish,
acc (ix0is)

kedawvds black

xkudfjokw summon, name (kaAéw)
xkjdnv by name (kaAéw)

kopvm rise in crests (kdpvs)
kpijyn well, spring

KPUOEVTOS < Kpudels =XPLEPOC,
freezing, numbing, GEN (kpvos)

IATAY 941

255

Ayvgdoyyos clear-voiced (Avyvs)
ueddvvdpos dark-welling (uéias)
pemuda < peravddw, speak among
IMPF (adddw)

dptvetov < dplvw, (1) stir up 2DUAL
~hormone

mapéé alongside, diverging from
wévdel < mévfos, (n, 3) grief,
misfortune, pat ~Nepenthe
tetipuar be sorrowful

potta < pordw, go back and forth
IMPF

@vla rout, panic (pedyw)

@ikos (n, 3) seaweed ~phycology
@uAaxi) guard, prison, watch
(pvAdoow); also dulakeis

conjugations

€ANJOvT < épxounat, AOR PPL NOM
DUAL

€xever < xéw, IMPF

{otato < {oTyut, IMPF

TOVELTO < Tovéopat, IMPF

declensions

dxet < dyos, DAT S
ére < &mos, ACC PL
ueydd < péyas
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guard,
prison,

.. watch , )
divine, rout, =xpvePdg, |[companion
wondrous panic freezing,

bi
|grief unbear- |smite UEADg
able
[full of fish
north, [the west wind [blow
north

ind

) |suddenly  |together [black

[rise in crests

[rend

|go back and forth
by name

|shout

alongside, di{seaweed
verging from
[smite
|clear-voiced
|[summon, name
[work
[be sorrowtul

well, |dark-welling
spring

|(unknown) |dark

speak
among
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Thus the Trojans indeed kept guard: but a mighty Flight, the com-
panion of chill Fear, seized upon the Greeks; and all the chiefs were
afflicted with intolerable grief. And as two winds, the north and
south, which both blow from Thrace, rouse the fishy deep, coming
suddenly [upon it]; but the black billows are elevated together; and
they dash much sea-weed out of the ocean; so was the mind of the
Greeks distracted within their bosoms.

But Atreides, wounded to the heart with great sorrow, kept going
round, giving orders to the clear-voiced heralds, to summon each
man by name to an assembly, but not to call aloud; and he himself
toiled among the first. And they sat in council, grieved, and Agamem-
non arose, shedding tears, like a black-water fountain, which pours
its gloomy stream from a lofty rock. Thus he, deeply sighing, spoke
words to the Greeks:



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dvew soundless

dmovéouar come home (valw); also
eEamovéopar

dm (o) bewilderment, folly
dgpadém be foolish (ppijv)

v long time

dvoxAéa ~ dvorAers, infamous, acc
(kAéos)

éxmépdm sack, plunder (mépfw)
évdéw tie to, entangle (8éw)
edpvdyvia having wide streets
(edpiis)

ebTetyeov < evreiyeos, well-walled,
Acc (retyos)

Jéus -7os (f) custom, law
kdpnvov head, top (kdpa)
kataAvw unyoke; destroy (\dw)
katavevw nod (veiw)

Hédovtes < uédwv, (m, 3) ruler, voc
(uédopar); also uedéwv

8y¢ late, in evening (ém)

owwmj silence

IAIAY 9.17

gxétiwos tough ~ischemia
tetinuar be sorrowful
VepUeVEr < Vmepueniis,
super-powered, DAT (uévos)
vméyew hold out one’s hand;
submit to (&yw); also vmooxéfw

conjugations

éyévovto < ylyvopai, 3PL AOR
€iww < elmov, AOR SUBJ

€pa < pnul, IMPF

txéodar < ikvéopat, AOR INF
paxioouar < pdyopat, FUT
JeTéerTe < petetmov, AOR
Tewddueda < mellw, SUBJ
X0AwUfjs < xoAdw, 25 AOR SUBJ
@Aeda < S\, AOR

declensions

NYITOPES =< 1y1Twp, VOC PL
uéya < péyas

UéyoToY < péyas

vQuot < vnis, DAT PL
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[ruler

bewilderment,
folly

[tough hold out one’snod

hand; submit to

sack, [well-walled [come home 20
plunder
[infamous
|[super-powered

unyoke; [head, top
destroy

[having wide streets
|silence
|[soundless 1’ [be sorrowful 30
[late
|be foolish

custom, law
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“O friends, leaders and chieftains over the Greeks, Zeus, the son of
Cronus, has greatly entangled me in a grievous calamity: cruel, who
once promised me, and assented, that I should return, having de-
stroyed well-built Ilium. But now has he plotted an evil fraud, and
orders me to return inglorious to Argos, after I have lost much peo-
ple. Thus, doubtless, will it be agreeable to almighty Zeus, who has
already overthrown the heights of many cities, and will still over-
throw them, for his power is greatest. But come, let us all obey as I
advise: let us fly with the ships to our dear fatherland, for now we
shall not take wide-wayed Troy.”

Thus he spoke; but they were all still in silence, and the sons of the
Greeks being sad, kept silent long: at length Diomede, brave in the
din of battle, spoke:

“Son of Atreus, thee will I first oppose, speaking inconsiderately, as
is lawful, in the assembly; but be not thou the least offended.
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vocabulary

dyxvdouijtys of crooked counsel
(dyros)

dvdAxida < dvadkis, not warlike,
acc (dAxi))

dmdepnos unwarlike (méAepos)
dudvdtya ambivalently; half-way
(dvdixa)

dumépoouey < dwaméphw, destroy
AOR sUBJ (méplw); also damopbhéw
éméoovtar < émoelw, go/send
against, hasten/want to 3s PRES
mp (oedw); also émooevw

émdyw shout assent or defiance
fuév both (with 73¢)

dvedi{w upbraid, reproach
(8vedos)

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

Tékuwp limit, end, token
(rexpalpopar); also réxuap

conjugations

dyacoduevor < dyauat, AOR PPL NOM
PL

ddike < ddwypu, AOR

ddKey < ddwpu, AOR
etdfrovduey < épyopat, PF

€oxeo < épyopatr, IMPV

éotdo’ < lotnu, 3PL PF
efpwpey < evpiokw, AOR SUBJ
€pal < Ppmul, IMPF

foaod” < oida, PF

KO(LOWVTES < Kopdw, PPL NOM PL
paxnooued < udyopar, FUT
uevéovor < pévw, 3PL FUT
tetiuffodar < Tyudw, PF INF

@ds < ¢nui, PPL NOM S
PEVYOVTOY < pevyw, JPL IMPV

declensions

y€povTes < yépwy, NOM PL
Kdpn AcC PL

Uéyrotov < uéyas

vijes < vnis, NOM PL
vnuot < vybs, DAT PL
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First among the Greeks didst thou disparage my valour, saying that
I was unwarlike and weak; and all this, as well the young as the
old of the Greeks know. One of two things hath the son of crafty
Cronus given thee: he has granted that thou shouldst be honoured
by the sceptre above all; but valour hath he not given thee, which
is the greatest strength. Strange man, dost thou then certainly think
that the sons of the Greeks are unwarlike and weak, as thou sayest?
If indeed thy mind impels thee, that thou shouldst return, go: the
way lies open to thee, and thy ships stand near the sea, which very
many followed thee from Mycenae. But the other long-haired Greeks
will remain until we overthrow Troy: but if they also [choose], let
them fly with their ships to their dear fatherland. But we twain, I
and Sthenelus, will fight, until we find an end of Troy; for under the
auspices of the deity we came.”

Thus he spoke; but all the sons of the Greeks applauded, admiring
the speech of steed-breaking Diomede.
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vocabulary

dye lead, bring (dyw)

diéuioros lawless, unworthy of
law (6éus); also dfeuiorios
dvéotios unworthy of a home
(éorin)

dppitwp (m) unworthy of
clanship (¢pdrpa)

Bdlw speak, talk, say

yeved birth, race ~genus; also
yever

dufopar < duxvéopar, verbally go
over FUT

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
éxtds outside

éelmw < ébeimov, speak out,
disclose Aor suBj (elmov)
émdijutos among one’s own
people ~epidemic

&auar love (&pos)
épomthioduecta < épomAil{w, prepare
AOR suUBj (Smhov)

immdwms (m, 1) horseman ({rmos)
xodipos young man (xdpos); also

KoUpnTES

IATAY 9.52
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uetapavéw speak among (wvi))
GKpPUOEVTOS < OKpudels, causing
shuddering, GEN

ounlkas < ounhé, (m) of the same
age, acc (H\if); also HA
évdocetar < Svopar, minimize FUT
(dvopa)

dmAdtatos youngest (8mAov)
dpvxtds dug out (dpvoow)

Tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph
puAakTijpes < pvlakTip, (m) guard;
sentry, Nom (¢pvldoow); also
PvAards, pvAal

conjugations

dtynjoer < atyudw, AOR OPT
€eumes < elmov, 2S AOR

é&mlev < mé\w, 2S IMPF

€péer < épéw, FUT

fxeo < ikvéopar, 2 AOR
Aeédodwy < Aéyw, 3PL AOR IMPV
Teddueda < mellw, SUBJ

declensions
TéNos ACC S
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|speak among [horseman

|of the same age

[minimize 55
lend
[youngest |speak, talk, say
60
|speak out, disclose  |verbally go over
|dishonor
unworthy [lawless, [unworthy of a home
of clanship [unworthy of
aw
[love among causing
one’s own|shuddering
1
people 65
[prepare |guard; sentry

|ditch |dug out |outside
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But them the knight Nestor, rising up, addressed:

“Son of Tydeus, pre-eminently indeed art thou brave in battle, and
the best in council amongst all thine equals. No one has censured
thy discourse, nor contradicts it, as many as are the Greeks; but thou
comest not to an end of discussion. Assuredly thou art youthful, and
mightst be my youngest son for age, yet thou speakest prudent words
to the kings of the Greeks, for thou hast said aright. But come, I who
boast to be older than thou, will speak out, and discuss everything:
nor will any one, not even king Agamemnon, disregard my speech.
Tribeless, lawless, homeless is he, who loves horrid civil war.

But now, however, let us obey dark night, and make ready suppers.
But let the respective guards lie down beside the trench, dug with-
out the wall. To the youth, indeed, I enjoin these things; but next,
Atreides, do thou begin, for thou art supreme.



AcExévioy

vocabulary

difios hostile, destructive (8dis)
dwppaiw dash in pieces

doAryds long, protracted; also
doAixavos

éyyvth near (éyyis)

Nyeudves < fyeudv, (m, 3) leader,
NoM (vjyéopar)

fudtios by day, daily (juap)
xofpos young man (xdpos); also
KoUpNTES

wup (tn) pyre ~pyre; also mvpd
otefyw go, march ~stair
vmodefin hospitality

pulaxtijpes < puiaxtip, (m) guard;
sentry, NoM (pvAdoow); also
Pvrakds, pvAal

QuAdkwy < piraé, (m) guard;
sentry, GEN (¢pvAdoow); also
PuAakds, pvAakTiip

IATAZ 9.70

xped (t, 3) a need (ypi)

conjugations

dypouévmy ~ dyelpw, AOR PPL GEN
PL

ynthjoete < ynbéw, AOR OPT

datvv < dalvuut, IMPV

é00€UorTo < 0cVw, 3PL IMPF

€pald < Ppmul, IMPF

Teloear < mel@w, 2S AOR SUBJ
widovto < melBw, 3PL AOR

gadoer < oddlw, FUT

declensions

Yépovawy < yépwv, DAT PL
éyxea < &yxos, ACC PL
evpéa ~ evpus

vijes < vnis, NOM PL
VN@Y < vnis, GEN PL
XEPOY < xeip, DAT PL
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Give a banquet to the elders; it becomes thee, and is not unseemly.
Full are thy tents of wine, which the ships of the Greeks daily bring
over the wide sea from Thrace. Thou hast every accommodation,
and rulest over many people. But when many are assembled, do
thou obey him who shall give the best advice; for there is great need
of good and prudent [advice] to all the Greeks, since the enemy are
burning many fires near the ships; and who can rejoice at these
things? But this night will either ruin the army or preserve it.”

Thus he spoke; and they heard him very attentively, and obeyed. But
the guards rushed forth with their arms, [those around] Thrasymedes,
the son of Nestor, the shepherd of the people, Ascalaphus and Ial-
menus, sons of Ares, Meriones, Aphareus, and Deipyrus, as well as
the son of Creon, noble Lycomedes. There were seven leaders of the
guards, and a hundred youths marched along with each, holding
long spears in their hands.
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vocabulary the heart’s desire, acc (uévos)
dyopdouar assemble, debate 6veta < dvewap, (n) boon, aid, a
~agora good thing, acc

dodéas < aol\ijs, all together, acc  wdumpwros leading

(edMdw) mpdkeyuar be set before (ketuad);
doxém seem, have an opinion, also mpdoreyar

suppose ~doctrine tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph

ddpmov (m/n) dinner; also dépmos  Vpalvw weave
éyyvadilm deliver (éyyis)

édntios ~ édntis, (f) food, eating, conjugations

GEN (&w) BovAevnoda < BovAevw, 2s SUBJ
émaxovm hear, listen to (dkovw) €ITEWY < elrov, AOR INF
éroiuos ready; fulfilled &7o < I, 3PL AOR
edbppovéwy well-intentioned (¢ppiiv)  &erar < Eyw, FUT
déuotas < 04, () custom, law,  ¢péw FuT

ACC kfjavto < kalw, 3PL AOR
idAe shoot, send, fasten, extend  yeréeumer < pereimov, AOR
(one’s hands) Tider < 10w, IMPF

xdd (+acc) throughout, upon, in  t@9epro < vy, 3pL 1MPF
accord with; (+gen) down pdodar < dyui, INF

into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kpnijrar < kpaivw, accomplish Aor
INF

declensions
yépovtas < yépwv, ACC PL

émos AcC s
Hevoetkéa < uevoeuajs, abundant, to

notes

9.91 oveiod’ étotpo: a set phrase, good things that have been prepared
9.101 &AAe: of another person

9.102 gkeron: will depend
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|ditch
|all together
abundant, to the 90
heart’s desire
boon, |ready; |be set before shoot, send, fasten, extend
aid, fulfilled (one’s hands)
good
thing foqd,
eating
[leading [weave
well- assemble, 95
intentioned |debate
|deliver
custom, law [to deliberate
[hear 100
laccomplish

seem, have an
opinion,  sup-
pose
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Proceeding to the space between the trench and the wall, there they
sat down, and there kindled a fire, and prepared each his supper.

But Atreides conducted the assembled elders of the Greeks to his
tent, and set before them a strength-recruiting banquet; and they
laid their hands upon the viands placed before them. But when they
had dismissed the desire of eating and drinking, to them first of all
did aged Nestor, whose advice had previously appeared best, begin
to interweave advice; who wisely counselling, addressed them, and
said:

“Most glorious Atreides, king of men, Agamemnon, with thee shall
I end, and with thee shall I commence. Since thou art a king of
many nations, and Zeus hath placed in thine hands both a sceptre
and laws, that thou mayest consult for their advantage. Therefore
is it necessary that thou in particular shouldst deliver and hear an
opinion, and also accomplish that of another, when his mind urges
any one to speak for the [public] good; but on thee will depend
whatever takes the lead. Yet will I speak as appears to me to be best.



AcExévioy

vocabulary

daoduny < adlw, infatuate, make
foolish aor (d7n)

dyavds mild, gentle

dvatvouar refuse, reject (aivos)
dmepeiotos boundless; also
ATTELPEDLOS, ATTEPLTOS
dmouvdéouar (o) dissuade (utfos)
dpéoar < dpéoxw, make amends
AOR INF

dpeooduevor < apéokw, make
amends AOR PPL NOM PL

dm (a) bewilderment, folly
doyevés < doyerrjs, (1) born of
Zeus, voc (8tos)

fuév both (with 73¢)

kAotpdev hut+from (k\ivw)
AevyaAéms wretched, pitiful
~lugubrious

petiyios pleasing, gentle; also
pelheyos

notes
9.117 &vip: Achilles

IATAY 9.104

pépratov < dyaldds, brave, noble,
comparative

conjugations

dduevar < didwut, AOR INF

éBns < Balvw, 2s AOR

€AV < alpéw, AOR PPL NOM S
&oay < tlvw, 3PL AOR

€tioe < Tlvw, AOR

vorfjgel < voéw, FUT

Tenidopey < mellw, AOR SUBJ
mdfoas < melw, AOR PPL NOM S
TPOGEéeLTey < Tpooelmov, AOR

ppaldpecd < dppalopat, SUBJ

declensions

Yépov < yépwv, VOC S
€meoot < émos, DAT PL
QPETTL < pp1jv, DAT PL
peddos AccC s

9.121 dplv &’ év mavreoot: before you all
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[hut+from

|dissuade

|make amends

[mild, gentle pleasing,
gentle
la lie bewilderment,
folly
infatuate, refuse,
make fool- reject
ish
infatuate, [wretched

make fool-

h
]|§nake amends [boundless
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110

120
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For no other person will propound a better opinion than that which
I meditate, both of old and also now, from that period when thou, O
nobly born, didst depart, carrying off the maid Briseis from the tent
of the enraged Achilles; by no means according to my judgment; for
I very strenuously dissuaded thee from it: but having yielded to thy
haughty temper, thou didst dishonour the bravest hero, whom even
the immortals have honoured; for, taking away his reward, thou still
retainest it. Yet even now let us deliberate how we may succeed
in persuading him, appeasing him with agreeable gifts and soothing
words.”

But him the king of men, Agamemnon, again addressed: “Old man,
thou hast not falsely enumerated my errors. I have erred, nor do
I myself deny it. That man indeed is equivalent to many troops,
whom Zeus loves in his heart, as now he hath honoured this man,
and subdued the people of the Greeks. But since I erred, having
yielded to my wayward disposition, I desire again to appease him,
and to give him invaluable presents.



AcExévioy

vocabulary

dédos prize (df\edw); also
aéblwov, delov, aOrov

dedov prize (O evw); also débiwov,
aélios, GO ov

dedogdpos taking prizes (afredw)
aidwvas < aldwv, gleaming, tawny,
Acc ~ether; also aifnv

dxvjuwv lacking (+gen.) (krijua)
dlarmd{w exhaust; kill, sack
dMiios poor, without booty (\ris)
dmupos not yet used in fire (ip);
also dmipwros

dpovto < alpw =delpw 3PL AOR
eikogt twenty

ééedduny < éfaipéw, pick, steal Aor
(aipéw)

éottyuos (1) greatly worthy (riw)
évktiuevos well built

Jéuis -7os (f) custom, law

kdMer < kdA\os, (n, 3) beauty, par
(kaAds)

AéBnTas < AéBns, (m, 3) kettle,
basin, acc

pavoyes < uiwvvé, uncloven
hoofed, Nom (dvvé)

ovouivw < ovopaivew, tO Name AOR
suBj (Gvoua)

mweptkAvtds highly renowned

notes

IATAY 9421
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(karéw)

myds stout, mighty

TdAavov scale, a unit of weight
(TAdw)

Tptmwodas < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also rpimovs

@iAov race, tribe, class ~phylum

conjugations

dmupwy < amavpdw, IMPF
Yyévorto < ylyvopat, AOR OPT
ddow = ddwut, FUT

ddwd < 33wy, 3PL AOR SUBJ
€ev < aipéw, AOR

évikav < vikdw, 3PL IMPF
émpBiiuevar < emfBaivw, AOR INF
NYelkavto < Ppépw, 3PL AOR
idvias < oida, PF PPL ACC PL
uwyijvar < pioyw, AOR INF
Suoduar < duvvut, FUT
Tapéooetar < wapeyut, FUT

declensions

duvuova < auduwy
yvvaikas < yuvij, ACC PL
yvvaikdv ~ yvvij, GEN PL
uéya < péyas

TOOCLY < mouUs, DAT PL

9.121 dplv &’ év mavteoot: before you all
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highly [to name
renowned
not yetlcauldron scale, a unit
used in of weight
fire
|gleaming kettle, [twenty
basin
stout, [taking prizes
mighty
poor, 125
without
boot
?agking greatly
(+gen.) worthy
uncloven
hoofed
[well built
[pick, steal [beauty race, 130
tribe,
1
o2F |[wrest, rob
swear

custom, law

lexhaust; kill, sack
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Before you all will I enumerate the distinguished gifts: seven tripods
untouched by fire, and ten talents of gold, and twenty shining cal-
drons, and twelve stout steeds, victorious in the race, which have
borne off prizes by their feet. No pauper would the man be, nor
in want of precious gold, to whom as many prizes belong as [these]
solid-hoofed steeds have brought to me. I will likewise give seven
beautiful Lesbian women, skilful in faultless works; whom I selected
when he himself took well-inhabited Lesbos, who excel the race of
women in beauty. These will I give him, and amongst them will be
her whom then I took away, the daughter of Briseis; and I will swear
moreover a mighty oath, that I never ascended her bed, nor embraced
her, as is the custom of human beings—of men and women. All these
shall immediately be ready; and if, moreover, the gods grant that we
destroy the great city of Priam,



AcExévioy

vocabulary

dis in plenty; enough (e\iw)
dumeldets vine-rich

dvdedvos without bride-price
dpovpa land ~arable

Badvdewuos deep with grass (Ayujv)
yauBpds son-in-law,
brother-in-law (yduos)
datedueda < daréouar, divide into
portions Aor suBj (dais)

€ixoor twenty

eloedddy < eloépyouat, enter AOR
PPL NoM s (épyouat)

émédowke < émdidwm, give, give
with, give reciprocally Aor

(3 ewpue)

etmyrtos well built

{dd¥eos holy

fuaddevtos < nuabdes, sandy, GEN
(dpabos)

Jaty abundance, plenty (Baepds)
iy < Ayis, (f) booty, acc ~lucre

notes
9.141 000ap: figuratively: rich, fertile
9.148 7Tig: any father

IATAY 9.137
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petwoy dowry (ue\ioow); also
et

vetatos lowest, outermost; also
véatos

vmododw < vnéw, pile up, load a
ship 3s Aor MPV

oddap (n) udder

mwoujets grassy (mouyuiv)
wroAiedpov city (mdAis)
mAUyetos adolescent, a grown
youth

conjugations

dyéodw < dyw, 3s IMPV
0dow ~ ddwut, FUT

€dénor < é0éhw, SUBJ

€Aéalw < aipéw, 35 AOR IMPV
tkotued < ikvéopat, AOR OPT

declensions
yvvaikas ~ yvvy), ACC PL
vija < vnis, ACC S
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[in plenty; enough [pile up, load a ship
lenter divide  intobooty
portions
[twenty
140
[udder
lan in-law
grown abundance,

youth plenty

[well built

without
bride-price

|dowry

give, give with,
give reciprocally

|city
|grassy 150
[holy |deep with grass
[vine-rich

lowest, |[sandy
outermost
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let him fill his ships abundantly with gold and brass, entering in
when we the Greeks divide the spoil. Let him also choose twenty
Trojan women, who may be fairest next to Argive Helen. But if we
reach Acheean Argos, the udder of the land, he may become my son-
in-law; and I will honour him equally with Orestes, who is nurtured
as my darling son, in great affluence. Now, I have three daugh-
ters in my well-built palace,—Chrysothemis, Laodice, and Iphianassa.
Of these let him lead the beloved one, whichsoever he may choose,
without marriage-dower, to the house of Peleus; but I will give very
many dowries, sO many as no man ever yet gave to his daughter.
I will, moreover, give him seven well-inhabited cities,—Cardamyle,
Enope, and grassy Ira, glorious Pherae, with deep-pastured Anthea,
fair Apeia, and vine-bearing Pedasus; which are all near the sea, the
last towards sandy Pylus.



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)
ddduaotos inflexible (Saudlw)
dueidiyos unyeilding (ue\ioow)
yeved birth, race ~genus; also
yever

dativy () gift (3opov)
émdpouar < épopaw, look upon
FUT (Spdw)

&horos most hated (&yfos)
Jéuatas < Oéus, (f) custom, law,
ACC

immdms (m, 1) horseman ({rmos)

kAneds invited, welcomed, chosen

(karéw)

Aimapds anointed, shining ~lipid
petadiyo desist (\Mjyw)

6voagzds inconsiderable
mwoAvBovms rich in oxen (Boos)
mwoAvppnv rich in sheep (dprds)

notes

9.156 tehéovot: here, to pay

IATAY 9.154
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Tpoyevijs elder

mpdtiartos the very first (mpdros)
todvexa therefore

imooTjtw < vpioTyut, promise,
undertake 3s Aor PV ({oTyuw)

conjugations

ddois ~ didwut, 2s

dunhitw < dapdlw, 3s AOR IMPV
@0wa’ < épxopat, 3PL AOR SUBJ
éméodov < émopat, SDUAL IMPV
Nnynododw < 1yéopat, 35 AOR IMPV
Gtpvvouey < 6Tpivw, AOR SUBJ
TidéoOwy < meldw, 3PL AOR IMPV
TeAéoarut < TeNéw, AOR OPT

declensions
dvdpes < dvijp, NOM PL
Tdxiota < Taxvs

9.156 Gépiotag: here referring to something like rents
9.168 ®oiwvtE: the beloved mentor of Achilles
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[rich in sheep [rich in oxen

|gift 155
[shining custom, law
|desist
[unyeilding [inflexible
[therefore [most hated
promise, 160
undertake
lelder
[horseman
[inconsiderable
invited, wel- 165
comed, cho-
sen
[look upon

[the very first

170
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But in them dwell men rich in flocks and herds, who will honour
him like a god with gifts, and beneath his sceptre will pay rich trib-
utes. These will I bestow upon him, ceasing from his anger. Let
him be prevailed upon. Hades indeed is implacable and inexorable,
wherefore he is the most hateful of all the gods to men. Let him
likewise yield to me, inasmuch as I am more kingly, and because I
boast to be older [than he].”

But him the Gerenian knight Nestor then answered: “Most glorious
son of Atreus, king of men, Agamemnon, thou indeed offerest gifts by
no means despicable to king Achilles. But come, let us urge chosen
men, who may go with all speed to the tent of Achilles, the son of
Peleus. Come then, these will I select, but let them obey. First of all
indeed let Phoenix, dear to Zeus, be the leader; next then mighty Ajax
and divine Odysseus: and of the heralds, let Hodius and Eurybates
follow with them.



AcExévioy

vocabulary

dpyvpeov < dpyvpeos, silver (dpyis);
also apyvpods

dpet < aipw =delpw AOR

yaujoyos earth-holding (yaia)
darddAeos artful, embellished
(8aida)os); also daidalos

devdiAw give a significant glance
(5éra)

&apa (n) spoils (alpw)

évvootyaios earthshaking

émdpyw pass drops of libation
(dpxw)

émeatépavto < émorédw, fill to the
brim 3pL Aor (o7epdrn)

edpnuéw speak propitiously (pnud)
diva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
immdms (m, 1) horseman ({rmos)
xodipos young man (xdpos); also
KoUpnTES

Atyds clear, shrill

voudow give out; wield
mwoAvpAoigBos roaring

mwotds potable

pnidos easy (péa)

notes
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omeioay < omévdw, libate 3pPL AOR

(omovd); also dmoomévdw

@dputyyr < dpopuyé, () lyre, pAT

conjugations

dpnodued < apdouar, AOR SUBJ
Bdmy < Balvw, 3DUAL AOR
éadota < avddvw, PF PPL ACC S
éermey < elmov, AOR

émov < wivw, 3PL AOR

€0pov < edpiokw, 3PL AOR
evxouévm = eUyopar, PPL NOM DUAL
&evay < xéw, 3PL AOR

ikéoOnv < ikvéopar, 3DUAL AOR
kédeade < kélopat, PL IMPV
6Aéocas < SAAuut, AOR PPL NOM S
OpudvT < opudw, 3PL IMPF
TEWPAY < mewpdw, INF

Temely < melw, AOR INF
Tentjoley < meldw, 3PL AOR OPT
@dTo < ¢nul, AOR

declensions
@pévas < ppiv, ACC PL
X€POY < xeip, DAT PL

9.184 Aioxidao: patronymic of Achilles’ grandfather
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lgive out; wield
[libate

|spur, rush at

give a signifi-
cant glance

leasy

lartful

|spoils
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|speak propitiously

[pray, vow,

[fill to the brim [potable

invoke

[please

pass drops
of libation

[horseman

[beachjroaring

learth-holdijegrthshaking

|silver

[lyre

clear,
shrill
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But bring water for the hands, and command to observe well-omened
words, that we may supplicate Cronusian Zeus, if perchance he will
take pity.”

Thus he spoke, and delivered an opinion agreeable to them all. Im-
mediately indeed the heralds poured water upon their hands, and the
youths crowned the goblets with wine; then they distributed them
to all, having poured the first of the wine into the cups. But when
they had made libations, and drunk as much as their mind desired,
they hastened from the tent of Agamemnon, the son of Atreus. To
them the Gerenian knight Nestor gave many charges, looking wist-
fully upon each, particularly upon Odysseus, that they should en-
deavour to persuade the blameless son of Peleus.

They twain then went along the shore of the loud-sounding sea,
praying earnestly to earth-shaking [Poseidon], who encompasses the
earth, that they might easily persuade the great mind of the grandson
of Aacus. But they came to the tents and ships of the Myrmidons,
and they found him delighting his soul with his clear-toned harp,
beautiful, curiously wrought, and upon it was a silver comb. This
he had taken from amongst the spoils, having destroyed the city of
Eétion,
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vocabulary Tapdy < réiyma, be confused Aor
dvopovw leap up (épovw) PPL NOM S (fauféw)

attws just so, merely; in vain (ad) vméaot < Jmeyu, be under 3pL (eind)
detxvuun (0) show, point out @dputyyr < dopuyé, () lyre, paT

&os (n, 3) seat, sitting ~polyhedron xped (t, 3) a need (xp1)
évavtios opposite, facing, meeting

(dvrd) conjugations

&rovoy < &vtivw, (D) prepare AOR  duéom) < dvionue, AOR

mvpv (&vrea); also évrim Bdmqw < Balvw, 3DUAL AOR
{wpds pure, undiluted Oéyuevos ~ déyoupar, AOR PPL NOM S
dadoow sit €ioey < ({w, AOR

kadiota < kablomyui, set down, fyeito < fyéopat, IMPF

land mpv (fomyuo) fi6T0 < fjuat, PLUPF

xepaiow mix in a bowl (kepdvvvp);  §8e < 0ida, AOR

also kepaw ixdvetoy < ikdvw, 2DUAL
xouds couch (\ivw) Nijéetev < Mjyw, AOR OPT
uetfova < péyas, big, great, ATV < \elmrw, AOR PPL NOM S
marvelous, comparative TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF
~megaton 0Tdv < {omyui, 3PL AOR
péadpov rooftbeam Xatpetov < xaipw, DUAL IMPV

mop@Upeos purple

mpoopwréw speak to

mpotépw onward, further

owwmj silence

oxvlouar feel anger or resentment

declensions
dvdpes < dvrjp, NOM PL
xAéa < k\éos, ACC PL

Tddas ~ movs, ACC PL
tdmnot < Tamys, (m, 3) carpet, rug,

DAT ~tapestry

QATAS =< pa)s, ACC PL
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|opposite |silence 190

|cease

onward,
further
|be confused|leap up
[lyre seat, |sit
sitting
195
[show
|a need
feel anger or
resentment
onward,
further
|couch |carpet, rug - [purple 200
|set down, land
[pure, undiluted |mix in a bowl [prepare

[be underjrootbeam

205
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and with it he was delighting his soul, and singing the glorious deeds
of heroes. Patroclus alone sat opposite to him in silence, waiting upon
the descendant of Aacus when he should cease to sing. Then they
advanced farther, and divine Odysseus preceded; and they stood be-
fore him; whilst Achilles, astonished, leaped up, with his lyre, quitting
the seat where he had been sitting. In like manner Patroclus, when
he beheld the heroes, arose, and swift-footed Achilles taking them by
the hand, addressed them:

“Hail, warriors, ye indeed have come as friends. Surely [there is] some
great necessity [when ye come], who are to me, although enraged,
dearest of the Greeks.”

Thus having spoken, divine Achilles led them forward, and seated
them upon couches and purple coverlets; then straightway he ad-
dressed Patroclus, who was near:

“Place a larger goblet, O son of Mencetius, mix purer wine, and pre-
pare a cup for each, for men most dear [to me] are beneath my roof.”
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vocabulary Tlovos < wlwv, (1) fat, rich, fertile,
aiyds < aif, (m/f) goat, GEN GEN ~vpine; also ios, mlewpa
dlowprj oil, grease (d\elpw) mpdkeyuar be set before (ketuad);
dvipaxuj hot embers ~anthracite  also mpdokeyar

avyq light pdxw < paxs, () spine, lower
daiw light; divide (3ais) back, acc

éAeds (n) tray, platter atados fattened pig

émaipw lift, raise (aipéw) atopéoas < oropévvuu, (0) smooth
éméveyue < émwénw, give out AOR out AOR PPL NOM s; also ordpvuue
(vouds) tedalviay < 0d\\w, bloom,
émemelde < émmelfopar =melw ™MPF flourish, abound pr pPL Acc s
étoiuos ready; fulfilled (Barepds)

épumepiie above, on top of toiyos wall of a house (reixos)
OJumAaf first sacrifice of meat tpdmela a table ~trapezoid
(Bverra) @ASE Pproyds (f) flame ~flame; also
P rush; sacrifice (6veAra) PAéyua

idAw shoot, send, fasten, extend

(one’s hands) conjugations

iod¥eos (1) godlike ({oos) &mic < Tibnu, AOR

kdBBalev < kaTaBd\\w, throw ékdn < kaiw, AOR

down, cast off Aor (BdA\w) €AY < aipéw, AOR PPL NOM S
xdveov basket & eve < xéw, AOR

kpatevtal (m) stands for a veiuey < véuw, AOR

fireplace spit Tduvey < tduvw, IMPF

papatve extinguish @d7ro < ¢nul, AOR

Mot cut up

vétov back (body part)

6BeAds rod, obelisk

vetald < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

émtdw roast, bake

wdoow sprinkle; insert in a web
melpw pierce, run through ~pierce

declensions

Kpéa < kpéas, ACC PL
Kp€elov < kpeiwv, ACC S
uéya < péyas

TUPds < 7p, GEN S
OVOS < obs, GEN S
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[persuade 205
[throw down, cast off  |light

[back

bloom, |oil, grease
flourish,
abound

fattened
pig

spine,
lower
back

|cut up [rod, obelisk |pierce 210

light; |godlike
divide

[flame |extinguish

|hot embers |smooth out |rod, |above, on top of
obelisk
|sprinkle stands for allift, raise
fireplace spit
[roast, bake tray, 215
platter
lgive out |a table
|basket
[wall of a house [rush; sacrifice
first sacrifice 220
of meat

shoot, send, fasten, extend

boon, |ready; |be set before
(one’s hands)

aid, fulfilled
good
thing
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Thus he spoke; and Patroclus obeyed his dear companion. But he
[Achilles] placed in the flame of the fire a large dressing-block, and
upon it he laid the chine of a sheep and of a fat goat, with the back
of a fatted sow, abounding in fat. Automedon then held them for
him, and noble Achilles cut them up; and divided them skilfully
into small pieces, and transfixed them with spits; whilst the son of
Mencetius, a godlike hero, kindled a large fire. But when the fire had
burned away, and the flame grew languid, strewing the embers, he
extended the spits over them, and sprinkled them with sacred salt,
raising them up from the racks. But when he had dressed them, and
had thrown them upon kitchen tables, Patroclus, taking bread, served
it out upon the board in beautiful baskets: but Achilles distributed
the flesh. But he himself sat opposite to noble Odysseus, against the
other wall, and ordered Patroclus, his companion, to sacrifice to the
gods; and he accordingly cast the first morsels into the fire. And they
stretched forth their hands to the prepared viands which lay before
them.
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vocabulary

dmwoAéadar < amé v, destroy Aor
INF; also éééavue, S e
dotpdnte flash lightning (domjp)
Breueatve exult, boast?

dovj doubt

édnvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (&w)

éion equal; also ioos

émaylos terrible, outrageous
évdé&ios right-hand (8efuds)
émijparos pleasant

émdevels < emdevijs, needy, lacking
(+gen), Nom

émixovpos ally (kdpos)

etioeleos well-benched

Huév both (with %5¢)

Avgoa battle rage

uatvouar be berserk ~maenad
Hevoetkéa ~ uevoewajs, abundant, to
the heart’s desire, Nom (uévos)
wijua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

wiovvos trusting (mordw)

wupn (fn) pyre ~pyre; also mvpa
00évei < obévos, (n, 3) strength, par
~neurasthenia

IATAY 9.222

307

mAexAertds far-renowned (k\éos)
vméptvuos (vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)

conjugations

0édvkey < dbw, PF

OeldexT ~ déxouat, PF

deldyev < deldw, PF

dvoear < dSvw, 2S AOR SUBJ

&Jevro < T{Onui, 3PL AOR
€l00p0wVTES < eloopdw, PPL NOM PL
évto < inut, 3PL AOR

Kknduevor < kaiw, AOR PPL NOM PL
péunAev < pé\w, PF

Teaéeodar < mimTw, FUT INF
TANOduevos < miumAnut, AOR PPL
NOM S

oawoéuey < oa)w, FUT INF
oxnoeo < éyw, FUT INF

pact < ¢pnul, 3PL

declensions

dvépas < dvjp, ACC PL
uéya < péyas

vnuot < vyis, DAT PL
V@Y < vnis, GEN PL
ojuata < ofjua, ACC PL
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food,
eating
fill (+gen.)
needy, 225
lacking
(+gen)
abundant, to the
heart’s desire
|pleasant
|doubt 230
|well-benched
great- [far-renowned - [ally
hearted;
arrogant
[pyre
235
[right-hand
[flash lightning lexult, boast?
|be berserk |terrible trusting

|battle rage
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But when they had dismissed the desire of eating and drinking, Ajax
nodded to Phoenix, but noble Odysseus observed it, and having filled
his goblet with wine, he pledged Achilles:

“Health, Achilles. We are not wanting of a complete feast, either in
the tent of Agamemnon, son of Atreus, or even here also, for many
strength-recruiting dainties are here; but the business of an agreeable
feast is not our care. We, O thou Zeus-nurtured one, contemplating
it, rather dread a very great disaster, as it is matter of doubt whether
the well-benched ships be saved or destroyed, unless thou puttest
on thy might. For near the ships and the wall the high-minded
Trojans and their far-summoned allies have pitched their camp, kin-
dling many fires throughout the host; and they say that they will no
longer restrain themselves, but that they will fall upon our black ves-
sels. And Cronusian Zeus exhibiting to them propitious signs, darts
his lightning; and Hector, looking fiercely round in valour, rages ter-
ribly, trusting in Zeus, nor reverences at all either men or gods, but
great madness hath come upon him.
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vocabulary voc

afowuos just, fitting, destined oteduar stand/put forth ~steeple
(aloa) @uloppoovvy consideration,
dmoxdmwtw cut off (kdmrw) friendliness (¢ppijv)

Idoew < didw, harm, kill FuT INF

(3dis) conjugations

éxtedém complete, bring about dAefijoets < dMéw, 25 AOR SUBJ
(7éMos) detdotka < Seldw, PF

éumpiir burn up (wip); also ddaovd < ddwut, 3PL FUT
epmipmpniu €l < édw, IMPF

irmdBotos grazed (émrmos) €VPelY < eplokw, AOR INF
kamvds smoke pexiévtos < pélw, AOR PPL GEN S
xdpros (n. 3) strength, power; paviuevar < palvopar, AOR INF
victory ~democracy; also kpdros @dtadar < GpOiw, AOR INF
kdpuuBov (n) stern mast (kdpvs) Ppdlev < ppdlopat, IMPV

padepds raging, devouring

(éuova be eager, intend, want t0  j,.0nsions
~mental; also pénaa
uetdmode back (éml)

dptve (1) stir up ~hormone

dxos AcC s
VN@Y < vnis, GEN PL

_ TUPdS < 7p, GEN S
dpvuaydds din

Tdyiota < Taxvs
0pé late, in evening (ém)

ppéva < dprjv, ACC PL
wémov < wémwy, familiar, ‘softie’,
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240
|stand/put forth |cut off stern mast
[burn up raging,
devouring
[harm, kill |[smoke
|complete just, fitting, 245
destined
cause to  perish, |grazed
wane; (of time) pass
|be eager [late
|din
[back
cure, 250
remedy
|ward off; aid
|*softie’
strength,
power; vic-
tor
Y 255
consideration,

friendliness
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He prays that divine morn may speedily come. For he declares that
he will cut off the poop-ends of the ships, and burn [the ships] them-
selves with ravaging fire, and slaughter the Greeks beside them, dis-
comforted by the smoke. Wherefore do I greatly fear in my mind
lest the gods may fulfil his threats, and it be destined for us to perish
in Troy, far from steed-nourishing Argos. Rise then, if thou hast the
intention, although late, to defend the harassed sons of the Greeks
from the violent onslaught of the Trojans. To thyself it will hereafter
be a cause of sorrow, nor is it possible in any manner to discover
a remedy for a disaster when received; wherefore reflect much be-
forehand, how thou mayest avert the evil day from the Greeks. O
my friend, surely thy father Peleus charged thee, on that day when
he sent thee from Phthia to Agamemnon, ‘My son, Athena and Hera
will bestow valour, if they choose; but restrain thy great-hearted soul
within thy breast, because humanity is better;



AcExévioy

vocabulary

dédos prize (df\edw); also
aéblwov, delov, aOrov

dedogdpos taking prizes (dOredw)
d9os athletic contender (dfAedm)
aidovas < albwv, gleaming, tawny,
Acc ~ether; also aibfny

dxvijuwv lacking (+gen.) (krijua)
dXijios poor, without booty (A\yis)
dmupos not yet used in fire (rip);
also andpwros

dpovto < alpw =deipw 3PL AOR
eikogr twenty

ey < éfapéw, pick, steal Aor
(a[péw)

épttypos (1) greatly worthy (riw)
évktiuevos well built

fuév both (with 73¢)

Pvuadyéa < Guualyis, (o)
heart-grieving, acc (Bvpds)
kaxopjxavos planning evil (ufjxos)
kdMer < kd\\os, (n, 3) beauty, par
(kaAds)

AéBnTas < AéBns, (m, 3) kettle,
basin, acc

petadijyo desist (Mjyw)

myyds stout, mighty

IATAY 9.257

TdAavtov scale, a unit of weight

(TAdw)

Tptmodas < Tpimos, cauldron, acc

(movs); also Tpimovs

vmiloyouar promise, agree to do;

also vmoyvéopar

@iAov race, tribe, class ~phylum

conjugations

dxovooy < dxodw, AOR IMPV
Yyévorto < ylyvopat, AOR OPT
dddaer < ddwput, FUT

éa < édw, IMPV

édes < aipéw, 2s AOR
évikwv < vikdw, 3PL IMPF
EMéTeN’ ~ émTéN\w, IMPF
idvias < oida, PF PPL ACC PL
Apyéuevar < \jyw, INF
Ajdear < AavBdvew, 2s

Tav€ < madw, IMPV

declensions

duvpova < duiuwy
Yépovtes < yépwv, NOM PL
yvvaikas < yuvij, ACC PL
yvvaikdv ~ yvvij, GEN PL
TOO0TY < movs, DAT PL
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cease [planning evil
[heart-grieving
|desist
promise,
agree to do
not yetlcauldron
used in
fire
|gleaming kettle, [twenty
basin
stout, [taking prizes |contender
mighty
poor,
without
booty .
lacking greatly
(+gen.) worthy
|contender
[well built
pick, [beauty race,
steal tribe,

class

9.257 317
260
scale, a unit
of weight
265

270
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and abstain from injurious contention, that both the youth and elders
of the Greeks may honour thee the more.” Thus did the old man
give charge, but thou art forgetful. Yet even now desist, and lay aside
thy mind-corroding wrath. To thee Agamemnon gives worthy gifts,
ceasing from indignation. But if [thou wilt] hear from me, and I
will repeat to thee how many presents Agamemnon in his tents hath
promised thee: seven tripods, untouched by the fire, and ten talents
of gold, twenty shining caldrons, and twelve stout steeds, victorious
in the race, which have borne off prizes by their feet. No pauper,
nor in want of precious gold, would that man be to whom so many
prizes belonged as the steeds of Agamemnon have borne off by their
fleetness. He will likewise give seven beautiful women, skilful in
faultless works, Lesbians, whom he selected when thou thyself didst
take well-inhabited Lesbos, who then excelled the race of women in
beauty.



AcExévioy

vocabulary

dlamd{w exhaust; kill, sack

ds in plenty; enough (e\iw)
dvdedvos without bride-price
dpovpa land ~arable

yauBpds son-in-law,
brother-in-law (yduos)
datedueda < daréouar, divide into
portions Aor suBj (dais)

eikogt twenty

eloeAdadv < eloépyouar, enter AOR
PPL NoM s (épyouad)

émédmwre < émdidwm, give, give
with, give reciprocally aor

(3 wue)

etmxrrtos well built

ffre or; than (comparative); also
ié. i

dJaaiy abundance, plenty (§arepds)
Jéuis -Tos (f) custom, law

iy < Ayis, (f) booty, acc ~lucre
petdoy dowry (ue\ioow); also
el

IATAY 9.273

319

vpéw pile up, load a ship
o0dap (n) udder

mAVyeros adolescent, a grown
youth

conjugations

dmnupa < amavpaw, IMPF
ddoer < ddwut, FUT

ddwo < didwut, 3PL AOR SUBJ
édéAnata < édérw, 2s suBj
éAéodar < aipéw, AOR INF
émBiuevar < émPBaivew, AOR INF
tkotued < ikvéopat, AOR OPT
pryijyar < pioyw, AOR INF
Gueitar < opvvue, FUT
Tapéooetar < mapeyut, FUT

declensions

yvvaikas < yuvij, ACC PL
yvvaikdv ~ yvvij, GEN PL
uéya < péyas

vija < vnis, ACC S
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'wrest, rob

swear

custom, law or; than
(compara-
tive)
lexhaust; kill, sack
[in plenty; enough [pile up, load a ship
lenter divide  intobooty
portions
[twenty
[udder
lan in-law
grown abundance,
youth plenty
[well built
without

bride-price
|dowry

give, give with,
give reciprocally

321

280

290
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These will he give thee, and amongst them will be her whom once
he took away, the daughter of Briseis; and he will moreover swear
a mighty oath, that he never ascended her bed, nor embraced her,
as is the custom. O king, both of men and women. All these shall
immediately be in waiting; and if, moreover, the gods grant that we
pillage the vast city of Priam, entering, thou mayest fill thy ships
abundantly with gold and brass, when we, the Greeks, divide the
spoil. Thou shalt also choose twenty Trojan women, who may be
fairest next to Argive Helen. But if we reach Achsan Argos, the
udder of the land, thou mayest become his son-in-law, and he will
honour thee equally with Orestes, who is nurtured as his darling
son, in great affluence. But he has three daughters in his well-built
palace,—Chrysothemis, Laodice, and Iphianassa. Of these thou shalt
conduct the most beloved whomsoever thou mayest choose, without
marriage-gifts, to the house of Peleus; but he will give very many
dowries, such as no man yet gave his daughter.



AcExévioy

vocabulary

dumeldets vine-rich

dmijxdeto < dmexfdvopar, become
hated Aor ~external

dporo < alpw =deipw 25 AOR OPT

Badvdewuos deep with grass (Ayujv)

dativy () gift (3opov)

éXeatpw to pity, have mercy on
(&\eos)

{dJeos holy

Nuaddevtos < nuabdes, sandy, GEN
(pdpabos)

Jéurotas < Oéus, () custom, law,
ACC

knpd with heart (xijp)

Aimapds anointed, shining ~lipid
Avgoa battle rage

petadiyw desist (\jyw)

velatos lowest, outermost; also
VéCLTOS‘

dMods destructive (GAAvud); also

IATAY 9.291

oAow)

ouoios like ~homoerotic; also

Spotos

mwoujets grassy (mouyuiv)

mwoAvBovmys rich in oxen (Bods)
mwoAvppnv rich in sheep (dpvds)

wrodtedpov city (mdAis)

conjugations

ddoel < dldwput, FUT

€\Jov < €pxopat, AOR OPT
€lots < aipéw, 2S AOR OPT
&vekay < pépw, 3PL AOR
TeAéoete < TeNéw, AOR OPT
@Now < ¢nul, 3S PRES

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
xDdos AcC s

uéya < péyas

vijes < vnUs, NOM PL
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|city
|grassy
[holy |deep with grass
[vine-rich
lowest, |[sandy 295

outermost

[rich in sheep |rich in oxen

|gift
|shining custom, law
|desist
become [with heart 300
hated
Ipity

[battle rage [like 305
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He will moreover give thee seven well-inhabited cities,—Cardamyle,
Enope, and grassy Ira, glorious Pherze, with deep-pastured Anthea,
fair Apeia, and vine-bearing Pedasus; which are all near the sea, the
last towards sandy Pylus. But in them dwell men abounding in flocks
and herds, who will honour thee with gifts like a god, and under thy
sceptre pay rich tributes. These will he fulfil to thee ceasing from
thy wrath. But if indeed the son of Atreus himself and his gifts be
more hateful to thee from thine heart, at least have pity upon all the
other Greeks, harassed throughout the army, who will honour thee
as a god; for surely thou wilt obtain very great honour among them.
For now mayest thou slay Hector, since he hath already come very
near thee, possessing destructive fury; since he declares that no one
of the Greeks whom the ships have conveyed hither is his equal.”
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vocabulary Teptkeyuar set about, cover, be a
depyds lazy (épdw) profit (keipad)

dRodev from elsewhere (dA)os) moAvuijxavos resourceful (usxos)
dmmAeyéms heedlessly, freely Tpvl{w coo, murmur

dmoeimeiv < amoelmov, refuse, Xdpts -Tos (f) grace ~eucharist
renounce, declare Aor INF (elmov)

dfios hostile, destructive (3dcs) conjugations

doyevés < dwoyeris, (1) born of €imy ~ elmov, AOR SUBJ

Zeus, voc (3ios) €opyds < épdw, PF PPL NOM S
doxéw seem, have an opinion, éoéw FUT

suppose ~doctrine udpvaodar < pdpvapar, INF
éUpds hated, distasteful ~external mggoy < mdoyw, AoR

fiuév both (with 73¢) mewséuey < mellw, FUT INF

kdtdav’ < katabrjorw, die, be dead  mpogépy < mpdodmu, TMPF

AOR (frjoxm) TETENEGUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S
xevdw cover, hide ~cuticle; also
kevfdvew declensions
vodeués ceaselessly

oiw suppose, hope

mwapaBdAe put at risk (BdAw)
mwdpnuar sit beside (uar)

dAyea < d\yos, ACC PL
dvdpdor < dwijp, DAT PL
Tddas < movs, ACC PL
QPEGLY < Ppprjv, DAT PL

notes

9.311 &AAoBev &AANog: one after another
9.313 €repov: another thing

9.318 poipa: (...are for)
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[resourceful
heedlessly, |refuse, re-
freely nounce,
declare
310
coo, mur-sit beside  [from elsewhere
mur
|hated, distasteful
|cover, hide
seem, have an
opinion,  sup-
ose
P |[suppose 315
|grace
|ceaselessly
|die, be dead [lazy 320

set about, cover,
be a profit

[put at risk



330 IATAY 9.307

But him swift-footed Achilles answering, addressed: “Most noble
son of Laertes, much-scheming Odysseus, it behoves me indeed to
speak my opinion without reserve, even as I think, and as will be
accomplished, that ye may not, sitting beside me, keep whining one
after another. Hateful to me as the gates of Hades is he who conceals
one thing in his mind and utters another. But I will speak as appears
to me to be best; and I think that neither Agamemnon, the son of
Atreus, nor the other Greeks will persuade me; since there is no
gratitude to him who fights ever ceaselessly with hostile men. An
equal portion [falls] to him who loiters, as if one continually fight;
and the coward is in equal honour with the brave. The man of
no deeds, and the man of many, are wont equally to die; nor does
anything lie by me as a store, because I have suffered sorrows in my
soul, ever risking my life to fight.



AcExévioy

vocabulary

aipatrdevta < aipatdes, bloody, acc
(alpa)

dlarmd{w exhaust; kill, sack

dvifyayev < avdyw, lead up, set sail

AOR (dyw)

drtijy unfledged (méropar)
diymvos sleepless

daodoketo < daréouar, divide into
portions Aor (3ais)

diémpnoooy < duampdoow, travel
over, accomplish Mpr (mpdoow)
&dexa eleven (5éka)

&exa because, that; also elvexa,
éverev

ééedduny < éfapéw, pick, steal Aor
(aipéw)

éoidraf fertile (Baos)

efcouos lovely-haired (kdun)
dvpapéa < Ovpapis, (ba) to one’s
taste, heart, acc (Guuds)

iavw pass the night (adAis)
keywjAtov a valuable (keiuad)
udotax’ < pdoraf, (f) mouth,
morsel, Acc ~masticate

IATAY 9.323

331

veooads nestling

ddpwy < dap, (f) wife, GEN
maptavow sleep with (adAis)
mabpos few ~paucity

we{ds on foot; footsoldier (wovs)
TPOPEPNOL < Tpodépw, bring forth
suBj (pépw)

opérepos their

conjugations

0idov ~ ddwut, IMPF

ddaxov < ddwput, IMPF

€ileT < aipéw, AOR

éxegkey < Exw, IMPF

AdBpor < AapBdvw, AOR SUBJ
tepméodm < Tépmw, 3S IMPV

declensions

dAa ~ dA\)\os

dvdpdat < avijp, DAT PL
dpiLoTiiedot < dpioTevs, DAT PL
yépa < yépas, ACC PL

fjuata < fuap, ACC PL

vnuot < vyis, DAT PL
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un- [nestling [bring forth
fledged
mouth,
morsel
|sleepless [pass the night 325
[bloody travel over,
accomplish
[wife [their
lexhaust; kill, sack
on  foot;jeleven [fertile
footsol-
dier N
|a valuable 330
[pick, steal
[few |divide into portions
|chief
335

to one’s taste|sleep with
heart

[lead up, set sail

[lovely-haired
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And as the bird brings food to her unfledged young when she hath
found it, although she fares badly herself; so have I too spent many
sleepless nights, and gone through bloody days in combat, fighting
with heroes for their wives’ sakes. Twelve cities indeed of men have I
wasted with my ships, and on foot I say eleven throughout the fertile
Troad. From all these have I carried off many and precious spoils,
and bearing them, have given all to Agamemnon, the son of Atreus;
whilst he, remaining behind at the swift ships, receiving them, hath
distributed but few, but retained many. To the chiefs and kings hath
he given other prizes; to whom indeed they remain entire: but from
me alone of the Greeks hath he taken it away, and he possesses my
spouse, dear to my soul, with whom reclining, let him delight himself.
But why is it necessary that the Greeks wage war with the Trojans?
Or from what necessity did the son of Atreus, assembling an army,
lead it hither? Was it not on account of fair-haired Helen?
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vocabulary (Spruue)

dratdw to lie, trick (dmwdrmn) a¥évos -eos (n, 3) strength

djios hostile, destructive (3ds) ~neurasthenia

dovpikttds won by the spear gxdlomas ~ okdloys, (m) palisade,
(Spts) stake, acc

&eyue < déuw, build Aor (3duos) tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph
éxpevym flee from, escape (pedyw) @nyds () oak
éxéppwv sensible, discreet

katéméev < karamjyvuue, (0) to conjugations

stick, plant Aor (mrjyruud) é0édeore < é0éNw, IMPF
uepdTay < pépoy, (unknown), €10070s < 0ida, PF PPL GEN S
GEN; also uépormes €ideTo < aipéw, AOR

pluve stay, wait for, stand firm flage < é\avvw, AOR
~remain; also péve TEWPATO < Telpdw, 3S IMPV
udyis with difficulty, barely ppaléodn < ppdlopat, 3s IMPV
(uoyéw)

vdogr far from (adv, prep); declensions

except (prep) vijeaow < vyis, DAT PL

dpuij pressure, assault, order TeiYos ACC S

notes
9.352 é@pa: for as long as

9.354 6oov: as far as
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|(unknown) 340
sensible,
discreet
[won by the spear

[to lie, trick

345
[build |ditch
palisade, [to stick, plant 350
stake
|oak
with difficulty/flee pressure, as- 355

barely sault, order
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Do the sons of Atreus alone, of articulate-speaking men, love their
wives? [Surely not], since whatever man is good and prudent loves
and cherishes his spouse; thus I too loved her from my soul, though
the captive of my spear. And now since he hath snatched my reward
from my hands, and deceived me, let him not make trial of me, al-
ready well informed, for he will not persuade me; but let him consider
with thee, O Odysseus, and the other kings, how he may repel the
hostile fire from the ships. Assuredly he has already accomplished
many labours without me. He has already built a rampart, and drawn
a trench broad [and] large beside it; and planted in it palisades; but
not even thus can he restrain the might of man-slaughtering Hec-
tor. Whilst I indeed fought amongst the Greeks, Hector chose not to
arouse the battle at a distance from the wall, but he came [only] as
far as the Sceean gates, and the beech-tree. There once he awaited
me alone, and with difficulty escaped my attack.
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vocabulary behind, abandon Aor (\efmw)
dupadd openly (pdws) xtveos doglike, shameless (kdwv)
dvatdeia shamelessness (aidéopar)  vnéw pile up, load a ship
adjploy tomorrow woluds gray ~polio

évdévde hence (év) mpoeptiow drag forward (épvw)
évvootyaios earthshaking atdnpos iron ~siderite
ééamardw trick, cheat (dwdry) tptratos third, 1/3 (rpeis)
émjy when, after dma. (f) eye, acc ~cyclops
émeyuévos < émévvuu, (D) put on

as well pr pPL NoMm s (Evvuue) conjugations

émoxvlwvtar < emorilopar, take daby < Sy, AOR SUBJ
offence at 3pL susj Bawxev < ddwut, AOR
épeaoéuevar < épéoow, tO TOW INF édénoda < éBéw, 2s SuB)
~row élayov < Aayxdvw, AOR
ép1Baraf tertile (Baros) é\eto < aipéw, AOR

&pw go (neg. connotation) idéodar < olda, AOR INF

(épiw) ikotuny < ikvéouat, AOR OPT
épvipds red UeEUADTAS ~ pépaa, PF PPL ACC PL
ebl{wvos well-girded ({chvy) LEMiAY < pédw, PF SUBJ
edmoty a good voyage (m\éw) Fipear < opdw, 25 FUT

épuBpilw insult, treat TeTdaty < TAdw, PF OPT

outrageously (5Bpis)

7fpt early in the morning
iythvdevta ~ ixBuvdes, full of fish,
Acc (ix0vs)

declensions
dvdpas < avijp, Acc PL

yvvaikas < yuvij, ACC PL
kdAumov < katalelmw, leave

notes

9.357 péEag: perform sacrifices
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[tomorrow
ile up, load a shi drag forward
P p p g
learly in the morning [full of fish 360
[to row
la good voyage learthshaking
[third, 1/3 [fertile
leave  be- go  (neg.
hind, aban- connota-
d .
[hence L, [red tion) 365
[well-girded [iron
be allotted; (esp. Aeho;
forms) allot; receive
[insult
|openly [take offence at 370

[trick, cheat

shameless- [put on as well
ness

doglike, leye
shameless
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But since I choose not to war with noble Hector, to-morrow, having
performed sacrifices to Zeus and all the gods, [and] having well laden
my ships, when I shall have drawn them down to the sea, thou shalt
behold, if thou wilt, and if such things be a care to thee, my ships early
in the morn sailing upon the fishy Hellespont, and men within them,
eager for rowing; and if glorious Poseidon grant but a prosperous
voyage, on the third day I shall surely reach fertile Phthia. Now
there I have very many possessions, which I left, coming hither, to
my loss. And I will carry hence other gold and ruddy brass, well-
girdled women, and hoary iron, which I have obtained by lot. But
the reward which he gave, king Agamemnon, the son of Atreus, hath
himself insultingly taken from me: to whom do thou tell all things
as I charge thee, openly, that the other Greeks also may be indignant,
i he, ever clad in impudence, still hope to deceive any of the Greeks;
nor let him dare, dog-like as he is, to look in my face.



AcExévioy

vocabulary

dis in plenty; enough (e\iw)
dratdw to lie, trick (damdm)
dexdxis ten times (3éka)

dupkdoror two hundred (éxardv)
eixoodkis 20 times (elkoor)
éxatrdumvdos hundred-gated
(éxatdv)

éxnlos at ease (éxdv)

ébamdport < éfamadiokw, trick,
cheat Aor opt (dwd7y)

éboyvedar < éfoyvéw, go forth 3prL
(olyouar)

éopétm < Eppw, go (neg.
connotation) 3s mMpv (épim)
éxJpds hated, distasteful ~external
HATey < d\iralve, sin, fail,
transgress Aor (Aooopatr)
Pvuadyéa < Ouualyis, (o)
heart-grieving, acc (Bvpds)
igopapt{m (1) rival, vie with (ioos)
kdMos -eos (n, 3) beauty (kaAds)
Kapds < kdp, (n) useless bit; form
of xotd, GEN

xovis -os (f) dust; also xovia, kdvios

IATAY 9.374
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Adfn unjust, outrageous
treatment

wntieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uiris)

mA€ioTtos most numerous (wAn6is)
modév from somewhere, from
anywhere

motwiooouar come, be brought
somewhere

guugpdlopar consult (pprv)

conjugations

Yyévorto < ylyvouat, AOR OPT
dotn < 3w, AOR OPT
dduevar < didwput, AOR INF
€iNeTo < aipéw, AOR

Teloer < mellw, AOR OPT

declensions

dMa < d\\os

dvépes < avjp, NOM PL
éméeooy < émos, DAT PL
KTjuata < ktijua, NOM PL
Gxeopw < dxea, DAT PL
ppévas < pprjv, ACC PL
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|consult
[to lie, trick sin, fail,
transgress
[trick, cheat [in plenty; enough |at ease
g0 (neg. |counselor
connota-

Hg?e)d, distasteful

[ten times

[hundred-gated

|go forth

|20 times

useless  bit;
form of xoté

[from somewhere

come, be
brought
somewhere

|[most numerous

[two hundred

|dust

[heart-grievifjgnjust,

[beauty

geous
ment

[rival, vie with

outra-
treat-
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I will neither join in counsels nor in any action with him; for he hath
already deceived and offended me, nor shall he again overreach me
with words. It is enough for him [to do so once]: but in quiet let him
perish, for provident Zeus hath deprived him of reason. Hateful to
me are his gifts, and himself I value not a hair. Not if he were to give
me ten and twenty times as many gifts as he now has, and if others
were to be added from any other quarter; nor as many as arrive at
Orchomenos, or Egyptian Thebes, where numerous possessions are
laid up in the mansions, and where are one hundred gates, from each
of which rush out two hundred men with horses and chariots. Nor
if he were to give me as many as are the sands and dust, not even
thus shall Agamemnon now persuade my mind, until he indemnify
me for all his mind-grieving insult. But I will not wed the daughter
of Agamemnon, the son of Atreus, not if she were fit to contend in
beauty with golden Aphrodite, or were equal in accomplishments to
azure-eyed Athena;



AcExévioy

vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
dxortwy < drouris, (F) husband, acc
(koyudw); also droltys

dvtdéos worth just as much as
(d&wos)

denitopos < dgrTwp, (m) archer,
GEN (fnu)

éépyer < épyw, bound, fend off; do
3s PRES (épdw); also épyabeiv
éixviav < eikos, likely pr pPL AcCC s
elpijyn peace

éxtijodar < kréopat, get PF INF
(k7ijpa)

évtos within

éméowe be like, be proper (¢owa)
éméoovto < émoevw, go/send
against, hasten/want to IMPF
(oedw); also émooedw

ifv (+subj) if, even if; also éav
Uiy surely

{pros (1) strong, fat, goodly
({pOuros)

kdpnvov head, top (kdpa)

ktdouar acquire, possess (krfjua)
kmtds able to be acquired (krijua)

notes

9.401 6oa: however many things

IATAY 9.391
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Adwos of stone (Adas)

Mjiotds lootable (Anis)

udooetar < palopar, search, seek
out, seize AOR SUBJ

pvnot) wedded ~mmnemonic
00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 08ds

wetpners rocky (mérpa)
wroAiedpov city (mdAis)

pvouar pull; protect ~serve; also
€plw, KaTepvm

Tptmodes < Tpimos, cauldron, Nom
(movs); also Tpimovs

conjugations

yijuavta < yapéw, AOR PPL ACC S
éléd o < éférw, SUBJ

€Aéodw < aipéw, 3s AOR IMPV
€AJely < épyouat, AOR INF
ixwuar < ikvéopat, AOR SUBJ
0adot < od{w, 3PL SUBJ

@aotv < ¢nul, 3s PRES

declensions
yvvaika < yvvij, ACC S

9.404 Adivog 0030¢: the threshold of a temple

9.405 ITvBot: =Delphi, its temple used as an example of a place containing riches
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marry, take
as a lover

|be like, be proper

|(+subj)-if, even if

|surely search, seek
out, seize
395
|city pull;
protect
[husband
marry, takewedded likely  [husband
as a lover
lacquire 400
worth  just
as much as
|get |city
[peace
|of stone larcher |within [bound, fend off; do
[rocky 405
[lootable |strong, fat, goodly
able to bejcauldron [head, top

acquired
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not even thus will I wed her. Let him then select another of the
Greeks who may suit him, and who is more the king; for if the
gods preserve me, and I reach home, then will Peleus himself here-
after bestow upon me a lady in marriage. There are many Grecian
women throughout Hellas and Phthia, daughters of chieftains who
defend the cities. Whomsoever of these I may choose, I will make
my beloved wife; and there my generous soul very much desires that
I, wedding a betrothed spouse, a fit partner of my bed, should enjoy
the possessions which aged Peleus hath acquired. For not worth my
life are all the [treasures] which they say the well-inhabited city Ilium
possessed, whilst formerly at peace, before the sons of the Greeks ar-
rived; nor all which the stony threshold of the archer Phcebus Apollo
contains within it, in rocky Pytho. By plunder, oxen and fat sheep
are to be procured, tripods are to be procured, and the yellow heads
of steeds;



AcExévioy

vocabulary

dyyeAin message, news ~angel
aimewds steep, rugged (ainis);
also aimijets

aidv aidvos (m/f, 3) life force (del)
dupyudyopar < auduudyouar, fight

around suBj (udyn)
dmomAelew < amomlelw, sail away
INF (mA\éw)

dmdpaate < amddnu, speak out pL

ey (pyud)

dpyvpdmela silver-footed (dpyris)
dpthros never-waning ($0iw)
Meis find, find out, attain
(3ddorw)

onpds long, too long

dyydddros two, in two ways, on
two sides

éetds able to be seized (aipéw)
éroiuos ready; fulfilled
edpvorma far-sounding

Aetotds lootable (Anis); also Anuords

mapauvinoaiuny < mapapvbéouat,
(0) urge, advise A0r oPT (utfos)
Tékuwp (n) limit, end, token

notes

IATAY 9.408

(rexpalpopar); also rékuap
Umepéyw be over; protect (éxyw)

conjugations

duetthpetar < duelfw, AOR SUBJ
€€ty < épyopat, AOR INF

fkwpt < ikvéopat, AOR SUBJ
KY€l < kuxdvw, OPT

ga@ ~ owlw, SUBJ

tedapoiikact < lapoéw, 3PL PF
Qepéuey < pépw, INF

ppdlwvtar < ppdlopar, 3PL SUBJ
@AETO < SAAvL, AOR

declensions

dvdpds ~ avijp, GEN S
dpLoTiiegoy < apioTevs, DAT PL
YEPOVTWY < yépwvr, GEN PL
€pK0s ACC S

Kfjpas < kijp, ACC PL

YQUOtY < vnis, DAT PL

600vTwV < 6d0vs, GEN PL

Télos AcC S

QPEGT < pp1jv, DAT PL

9.409 auetldetar: here, to pass out through

9.418 S7ete: find out by experience
9.420 Aawot: the Trojans

9.425 éroipn: successtul, brought to fulfillment

9.426 Hjv: pity



352 IATAY 9.408

avdpos 8¢ Yuxn mdAw éNbetv olTe AetoTr)
() ¢ ’ > \ k4 > / (74 > 4
ovl)’ €NeT), €mel dp kev aueifeTal €pkos 0dOVTwWY.
410 u)Tp yap 7€ ue ¢pnow fea Oéris apyvpomela
duxbadias kijpas pepéuev BavdaToro TéNos €.
5 ’ s 5 ’ ’ ’ > ’
el pév K adt pévav Tpdwv modw audyudywpa,
4 /4 /7 > \ 14 k4 b4
WAeTO pév poL véoTos, aTap kAéos dpbirov éoTar’
€l 8¢ kev olkad Tk pi\v és maTpida yatav,
415 WAeTO pow kA€os €0V, €l dnpov 8€é pou alwy
v > /’ /’ > 3 /4 4 /
€ooeTat, oUOE Kké [ Wka TéNos BavdToo Kkixen).
\ > N ~ k24 > \ 14
kat & dv Tots dANowow €ym Tapapvinoaiuny
v 3 > 14 3 \ 3 14 7 14
olkad amomhelew, €mel OVKETL O1jeTe TEKUWP
‘INov aimewijs* pdla yap €bev evpvoma Zevs
~ e\ € 14 4 \ 14
420 Xetpa env vmepéoxe, Telaporkaot 8¢ Aaol.
> > ¢ ~ \ 37 > 7 3 ~
dAN’ Duels pev (ovtes aploTieoow Ayaiwy
> 4 > ’ \ \ /4 > \ 4
ayye\iny amdpacle—ro yap yépas €oTl yepOvTmv—
b4 > ¥ /’ LAY \ ~ > 4
0pp” dAAY PppalwvTar évi ppeot uijTw auevw,
¢/ /’ ~ /7 ~ \ \ > ~
1) k€ opw vijas Te oad kal Aaov Ayaidv

425 vuoty €mt yAadupijs, €mel ol oduow 10€ Yy €Toiun,



IATAY 9.408

[lootable
lable to be seized bul-  |tooth
'wark

silver-footed

two, in two lend
ways, on two
sides

[fight around

[never-waning

[long, too long - [life force

lend
[urge, advise
|sail away find, [limit, end, token
find
t, .

steep, jf;@gl—ﬁoundlng
rugged

be over;be of good heart

protect

|chief

message, |speak out
news

ready;
fulfilled

353

410

420
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but the life of man cannot be obtained nor seized, so as to return
again, when once it has passed the enclosure of the teeth. For my
goddess mother, silver-footed Thetis, declares that double destinies
lead me on to the end of death. If, on the one hand, remaining here,
I wage war around the city of the Trojans, return is lost to me, but
my glory will be immortal; but if, on the other hand, I return home
to my dear fatherland, my excellent glory is lost, but my life will be
lasting, nor will the end of death speedily seize upon me. And to
others also would I give advice to sail home, for ye will not find an
end of lofty Ilium; for far-sounding Zeus hath stretched over it his
hand, and the people have taken courage. But do ye, departing, bear
back this message to the chiefs of the Greeks, for such is the office of
ambassadors, that they devise within their minds some other better
plan, which for them may preserve their ships, and the army of the
Greeks in the hollow barks;



AcExévioy

vocabulary

didnAos destructive (olda)
dvarpiidew make well up (7ip)
dméetmey < dmoeimov, refuse,
renounce, declare aor (elmrov)
dmounvio be very angry (ufus)
dpimpemées < dpumperis, brilliant,
striking, Nom (mpénw)

afploy tomorrow

ddxpv tear; also ddxpvov

dte < dlov, be afraid impr (8eldw)
&umeoe < éuminmTw, fall into; attack
AOR (méropar)

ffv (+subj) if, even if; also éav
irmnAdra (m) charioteer ({rmos)
kataxoyundijtew < kaTakowdopat,
sleep; have sex 3s AOR IMPV
(koyudw)

duotios (unknown)

0yé€ late, in evening (ém)
wdumay completely

monkTijpa < wpykrip, (m) doer,
trader, Acc

pnip (m) speaker ~rhetoric
gwwm) silence

notes

9.426 Hjv: pfTy

IATAY 9.426

355

Tedédw turn out, come around
(7é\os)
tofvexa therefore

conjugations

dyacoduevor < dyauat, AOR PPL NOM
PL

éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
€déApoy < ébérw, SUB)

€00 < oida, PF PPL ACC S
émnrar < €mopat, SUBJ

€pal’ < Ppmul, IMPF

éppdooavto < ¢ppdlouar, 3PL AOR
Avwotuny < Aelmw, AOR OPT
JUeTéele < peTelmov, AOR

TPOENKe < Tpoinut, AOR

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
vijegot < vnis, DAT PL
vQuot < vnis, DAT PL
YQUoty < vnis, DAT PL
Tatpld < matpls, ACC S
QPEGL < pp1jv, DAT PL

9.427 ®otvtE: one of the ambassadors being addressed

9.437 Muwoipny: middle with passive meaning
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[be very angry

|sleep; have sex

tomor- |(+subj) if, even if

row
|silence 430
[wonder; resent refuse, re-
nounce,
. declare
[late |charioteer
[make well up [be afraid
|completely 435
|destructive [fall into; attack
|charioteer
|(unknown) 440
brilliant, [turn out
striking
[therefore

|speaker |doer, trader
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since this, which they have now devised, is not expedient for them,
while I cherish my wrath. But let Phoenix, remaining here, recline
beside us, that to-morrow, if he will, he may follow me in the ships
to my dear fatherland, although I will by no means lead him away
by compulsion.”

Thus he spoke; but they all became mute in silence, marvelling at
his speech, for he answered with much vehemence. At length, how-
ever, the aged knight, Phoenix, addressed him, shedding tears, for he
greatly feared for the ships of the Greeks:

“If indeed, O illustrious Achilles, thou dost now meditate a return
within thy mind, nor art at all willing to repel the destructive fire
from the swift ships, because indignation hath fallen upon thy soul;
how then can I, my dear child, be left here alone by thee? for aged
Peleus, the breaker of steeds, sent me forth with thee on that day,
when he despatched thee from Phthia to Agamemnon, a boy, not yet
skilled either in equally-destroying war, nor in counsels where men
also become illustrious. On which account he sent me forth to teach
thee all these things, that thou mightest become both an orator in
words and a performer in deeds.



AcExévioy IATAY 9.444 359

vocabulary (xchouad)

drortwy < drouris, () husband, acc  mpopyijvar < mpopioyw, have sex
(kowdw); also droimns with before someone else Aor INF
dmofvw scrape off atpa@dodar < oTpwpdw, spin
driyudleake < arypdlw, @) insult, yarn; go hither and thither InF
dishonor vpr (7{w) (rpédpw); also orpoparilw

yijpas yiipaos (n, 3) old age (yépas) otvyepds dreaded, feeling dread
émawvds terrible (aivds) ~Styx

émapi) imprecation vmooTain < vplornu, promise,

émexérdet < émuélouar, invoke Aor  undertake Aor opT ({omyue)
éontvw hold back
€,¢€/0'0'€019al = €’7TL€/VVU‘U.L, (D) put on Conjugations

as well Fut INF (évvup) yeyadta < ylyvouat, PF PPL ACC S
éxnpete < éxlaipw, hate AorR opPT édéroyur < 9w, oPT

(&xBos) Zoefa < pélw, AOR

fiBdovta <1Bdw, be young PPL ACC  ijgew < tiflyui, FUT INF

s Gipn) AoV < Aelmw, AOR

kadvyvvaika < kaAvydvaif, Aogéoketo < Nlooouat, IMPF
abounding in fair women, acc iodels < Slopar, AOR PPL NOM S
(yun); also kaA\ytvawa mIduny < melbw, AOR

xaMixopos bright-haired (xdun) PUéeoKey < puéw, IMPF

katapdouar (aco) curse (dpdopar)
katayddvios ruler of the
underworld (x0cv)

maNaxidos < malakis, (f) sex slave,
GEN

declensions

Yyépovta < yépwy, ACC S
yotvaow < ydvu, DAT PL
UnTép’ < pipp, ACC S

mdumay completely velkea ~ veikos, ACC PL

mwepiydouar be very angered QOEGT < by, DAT PL

notes
9.445 008’: not even
9.451 4): the mother

9.459 otpwedolatl: i.e., to hang around there
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promise, 445
undertake
lold age [scrape off [be young
abound-
ing in fair
women
quarrel,
battle
|sex slave |be very angeredbright-haired
|dishonor [husband 450
|sex slave  |have sex with be-lhate

fore someone else

curse

ruler of the
underworld

com-
pletely

[invoke

(&)}
(&)1

[put on as well 4
[imprecation
[terrible
[hold back

spin yarn; go
hither and thither
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Thus then, my dear child, I wish not at length to be left by thee, not
even if a god himself, having divested me of old age, should promise
that he would render me a blooming youth, such as I was when
first I quitted fair-damed Hellas, flying the contentions of my father
Amyntor, son of Ormenus; who was enraged with me on account of
a fair-haired concubine whom he himself loved, but dishonoured his
wife, my mother. But she continually would embrace my knees in
supplication, that I should first have connection with the concubine,
that she might loathe the old man. Her I obeyed, and did so; but my
father immediately perceiving it, uttered many execrations, and in-
voked the hateful Erinnys, that no dear son, sprung from me, should
ever be placed upon his knees; and the gods ratified his execrations,
both infernal Zeus and dread Proserpine. Then my soul within my
mind could no longer endure that I should sojourn in the palace
whilst my father was enraged.
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vocabulary katepntvw hold back

aiovga portico xépapos clay vessel ~ceramic
dlowgrj oil, grease (d\elpw) uév (n, 3) wine ~mead
dveynds cousin ~nepotism mpddouos threshold

drwdvevle from afar; outside peia easily (péa)

(+gen) (drep) opd{w cut the throat

déxatos tenth (8éxa) médexto < vmodéyopat, welcome,
eidimodas < el\imovs, having a accept, suffer Aor (8éxopar)
rolling gait, acc ~helix vmépdopov < vmeplpwokw, jump
eivdvvyes for nine nights (évvéa) over AOR (Bpchokm)

& twisted (edNdw) @Aoyds < pASE, () flame, GEN
é&rdov < ééépxopar, g0 out AOR ~flame; also ¢pAéyua

(épxouar) pvdakas < pvdaf, (m) guard;

éucduny < éfucvéopar, arrive at AorR  sentry, Acc (¢pvAdoow); also
(ikvéopar) PvAakds, dpvAaxTip

épeBevvds dark, murky (épeurds) @vAaxi guard, prison, watch
éoparaé fertile (Badros) (pvAdoow); also dvAakeis
éoxtov bulwark ~oath; also épxos

&oBn < oBévvp, (0) extinguish, go conjugations

out A0R (doBeoros) dpapvias < dpapiokw, PF PPL ACC PL
&ms (m, 1) fellow townsman? émjAvde < émépxopar, AOR

€bepkéos ~ evepijs, secure, GEN Aaddy < Aavfdvw, AOR PPL NOM S
(€pros) prias < priyvuue, AOR PPL NOM S

edpviyopos with broad dancing

places (edpis) declensions

€Vo singe dvaxy¥ < dva, Acc s
ﬁa)tez?w’ flourishing, youthful &vdpas < avijp, ACC PL
(Barepds)

Yépovtos < yépwv, GEN S
iavw pass the night (adAis)

fpwos (1) strong, fat, goodly
({pOyuos)

yvvaikas < yvrj, ACC PL
gv€s < ols, NOM PL

notes
9.467 uloxag: To prevent him from leaving. The reason is unclear.
9.468 gtepov: (...fire)
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fellow |cousin 460
townsman?
[hold back
strong, fat/having ajtwisted
goodly rolling gait
|cut the throat flourishing, |oil, grease
youthful
|singe [lame
|clay vessel [wine 465
[for nine nights [pass the night
guard, lextinguish, go out
prison,
watch

[portico  [secure

[threshold
[tenth [murky 470
|go out [jump over |bulwark
leasily guard;
sentry
with  broad
dancing
places

arrive at  [fertile

welcome, ac-
cept, suffer
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My friends, indeed, and relations, being much about me, detained
me there within the halls, entreating [me to stay]. Many fat sheep
and stamping-footed, crooked-horned oxen they slaughtered; many
swine abounding in fat were stretched out to be roasted in the flame
of Hephaestus, and much of the old man’s wine was drunk out of
earthen vessels. Nine nights did they sleep around me: whilst, taking
it in turns, they kept watch; nor was the fire ever extinguished, one
in the portico of the well-fenced hall, and another in the vestibule,
before the chamber-doors. But when at length the tenth shady night
had come upon me, then indeed I rushed forth, having burst the
skilfully-joined doors of the apartment, and I easily overleaped the
fence of the hall, escaping the notice of the watchmen and the female
domestics. Afterwards I fled thence through spacious Hellas, and
came to fertile Phthia, the mother of sheep, to king Peleus; who
kindly received me,
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vocabulary vnAeés < vmerjs, merciless, Acc
dAeyewvds painful, difficult, (éneéw)

dangerous (dAyos) vymiéy childishness, folly (njmios)
dmoBAv{w spurt out dpov < &ifov, (3) piece of cooked
doawur < doar, aor: to sate AOR OPT meat, relish, GeEN

~sate wdoaodar < matéouar, eat, drink
deveids rich AOR INF (mroyuijv)

ydvos offspring ~genus mwoMdkis often

datm) feast, banquet; also dais, TPOTAUBY < TpoTduvw, Cut
daimys, daurvs forward, cut before aor rrL NoM s
éfetédewov < éxTeléw, complete 3prL (répvw)

IMPF (7é)\os) otpemtds easily turning, pliant,
émielkeros resembling (elkelos) articulate ~strep throat

émoydy < éméyw, hold, cover; mAvyetos adolescent, a grown
offer; assail Aor PPL NoM s (éyw)  youth

éoxatuj border, farthest edge Tooodtos so much (+doos)
(éoyatos)

xadilw to seat ~vsit; also {w, conjugations

kabldvo dduacov < daudlw, AOR IMPV
xatadevw wet through (8éw) édédeoxes < é0éhw, 2S IMPF
KTedTegor < kréap, (n) possession, &mra, < 7O, AOR

DAT (k7ijpa) &mre < T, AOR

Aoryds death, ruin wddov < mdoxw, AOR

petlwy < péyas, big, great, TotevunY < moéw, IMPF

marvelous, comparative
~megaton
poyéw toil, suffer

declensions
Y0UVeOTL < yovv, DAT PL

notes
9.489 6: because
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grown [possession
youth
[rich
border, far- 480
thest edge
|[so much [resembling
[feast leat, drink
[to seat
piece oflaor: tolcut forward, hold, cover; 485
cooked |[sate cut before offer; assail
meat,
pliem, [wet through
|spurt out childishnpssnful, diffi-
folly cult, dangerous
toil,
suffer
off-  |complete
spring
[resembling 490
|death, ruin
merciless easily turning, pli-
il ily ing, pli

ant, articulate
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and loved me even as a father loves his only son, born in his old age
to ample possessions. He made me opulent, and bestowed upon me
much people, and I inhabited the extreme shores of Phthia, ruling
over the Dolopians. Thee too, O godlike Achilles, have I rendered
what thou art, loving thee from my soul; since thou wouldst not go
with another to the feast, nor take food in the mansion, until I, placing
thee upon my knees, satisfied thee with viands, previously carving
them, and supplied thee with wine. Often hast thou wetted the tunic
upon my breast, ejecting the wine in infant peevishness. Thus have
I borne very many things from thee, and much have I laboured,
thinking this, that since the gods have not granted an offspring to me
from myself, I should at least make thee my son, O Achilles, like unto
the gods, that thou mightst yet repel from me unworthy destiny. But
O Achilles, subdue thy mighty rage; it is by no means necessary for
thee to have a merciless heart. Flexible are even the gods themselves,
whose virtue, honour, and might are greater [than thine].



AcExévioy

vocabulary

dyavds mild, gentle

ala land (yaia)

dAéyo care, (+gen) care for
~diligence

dvijyytar < davalvopar, refuse, reject
AOR suBjJ (alvos)

dmoeiy < dmoeimov, refuse,
renounce, declare Aor suBj (elmov)
dmotivw (1) pay back (riw)
dotimos swift-footed (movs)

dm (o) bewilderment, folly
Bragiels < éBraBev, break, make
fail AorR PPL NoM s

éRaBev break, make fail
éfaxéouar cure, appease,
moderate (dkos)

émyvdumte inbend, repress
(yvdumrw)

edyw prayer, boast ~vow
Jvéeaar < Bvos, (n, 3) sacrifice, DAT
xvioa smell of burned fat

Autij prayer ~litany

20181 libation (A\elBw)

uetdmade back (émd)

notes

IATAY 9.495

371

mapafAdmes < mapafrdif, glancing
furtively, Nom (BAémw)
TAPATODOTDT ~ TapPaTPWTAW,
convince, win over 3pL

pvods shrivelled, wrinkled
adevapds mighty (c6évos)

atepeds solid, firm ~stereo
vmekmpodéw outstrip, run ahead
(Béw)

UmepBifn < vmepPaivw, pass,
transgress AoR suBJ (Balvw)
pddve (o) do first, outstrip
XwAds lame

@vmoav < dvivnu, help, please, be
available 3pL Aor

conjugations

aidéoetar < aidéopar, AOR SUBJ
dudpty < apapTdvw, AOR SUBJ
&Avoy < kK\Uw, 3PL AOR

declensions
pEY < péyas
6plaud < oplaruds, ACC DUAL

9.498 Autai ciot Atog xobpot peyddoto: a seemingly nonsensical sentence intro-

ducing an elaborate metaphor

9.511 i pev yoap pi d®dpa @épot: suddenly changing the subject back to the

literal, current situation

9.511 T & " 6me0 " ovopalor: and name future gifts
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[land

|sacrifice prayer, mild,
boast gentle
[libation ¢ |[smell  oflconvince, win over
burned fat
|pass, transgress|miss, fail,
lose; sin
[prayer
[lame shrivelled, |glancing
wrinkled [furtively
[back bewildeaneent,
folly |(+gen)
care for
bewildeighent, |swift—f%ote8
folly
outstrip, runjbe first
ahead
[break, make fail [moderate
help, please,
be available
refuse, solid, firm |refuse, re-
reject nounce,
declare
bewilderment, break, [pay back
folly make fail

inbend,
repress

373

495

500

505

510
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Even these, when any one transgresses and errs, do men divert [from
their wrath] by sacrifices and appeasing vows, and frankincense and
savour. For Prayers also are the daughters of supreme Zeus, both
halt, and wrinkled, and squint-eyed; which following on Ate from
behind, are full of care. But Ate is robust and sound in limb, where-
fore she far outstrips all, and arrives first at every land, doing injury
to men; whilst these afterwards cure them. Whosoever will reverence
the daughters of Zeus approaching, him they are wont greatly to aid,
and hear when praying. But whosoever will deny and obstinately
refuse them, then indeed, drawing near, they entreat Cronusian Zeus,
that Ate may follow along with him, that being injured [in turn], he
may pay the penalty. But O Achilles, do thou too yield honour to
accompany the daughters of Zeus, which bends the minds of other
brave men;
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vocabulary Xademaivw be violent, rage
dmopptmtw cast away (xaAemds)

dwampadéew < daméplw, destroy xatéovor < xaréw, need, be in
AOR INF (mépfw); also duamopbéw need, desire ppL DAT pL; also
dwpntds appeasable xatilw

ééyxw to disgrace, shame

(éreyyos) conjugations

éums even though duvvéuevar < duivw, INF
évapt{w despoil (aipw) 01007 ~ didwut, 3S PRES
émlaperds furiously éoéw FUT

émmpoénkev < émmpolnu, send kol < ikvéouar, AOR OPT

forth to (+dat) aor (G keloiuny < ké\ouat, OPT
épavvds lovely, pleasant (¢pos) kexoAdodair < yoldw, PF INF
pevexdppns stout in war (xdpun)  ueuadtes < pépaa, PF PPL NOM PL
pippw < unus, () rage, acc; also péuvnuar < puyunjoke, PF
unviuds

vepeontds blameworthy ~nemesis — joc10nsions

TapappTds open to persuasion AfA0vS < AN
(épd)

mwevdouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also muvfdvouar

dvdpas < avijp, Acc PL
énéeoot < &mos, DAT PL

KAéa < k\éos, ACC PL
vméom) < OploTyue, promise,

undertake Aor (lornu)

Tddas < movs, ACC PL

notes

9.511 i pev yoap piy d@dpa @épot: suddenly changing the subject back to the
literal, current situation

9.511 t& 8 " 6mo0 " ovopalor: and name future gifts

9.515 Kovpfjtég ... Aitwlol: two tribes

9.519 wédag: i.e., the fact of their coming on foot

9.519 od Tt vepeoonTov xexordoor: referring to how others perceive Achilles
9.524 énéPno’: cause to ascend

9.529 7otot: the beseiged Aetolians

9.529 xaxov: (not yet specified)
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[furiously [be violent, rage
[rage |cast away

need, be in needjeven though
desire

|91}

promise, 51¢
undertake

|send forth to (+dat)

[to disgrace, shame
[plameworthy
learn, inquire, 520
(+gen) hear of

[furiously

lappeasable |open to persuasion

|stout in war 525
|despoil
lovely,

pleasant

|destroy
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for if Atreides brought not gifts, and did not mention others in futu-
rity, but would ever rage vehemently, I for my part would not advise
that, casting away wrath, thou shouldst defend the Greeks, although
greatly in need. But now he at once gives both many immediately,
and promises others hereafter; moreover, he hath despatched the best
men to supplicate thee, having selected throughout the Grecian army
those who are dearest to thyself; whose entreaty do not thou de-
spise, nor their mission, although formerly fault was not to be found
with thee, because thou wert enraged. Thus also have we heard the
renown of heroes of former days, when vehement wrath came upon
any, [that] they were both appeasable by gifts, and to be reconciled
by words. I remember this ancient and by no means modern deed,
of what sort it was; and I will repeat it among you all, being friends.

The Curetes and Atolians, obstinate in battle, fought around the city
of Calydon, and slaughtered each other; the Atolians, in defence of
lofty Calydon, the Curetes, eager to lay it waste in war;



AcExévioy

vocabulary

ddoato < adl{w, infatuate, make
foolish aor (d7n)

dypros wild, savage (dypds)
dAeyewvos paintful, difficult,
dangerous (d\yos)

dAenj yard

dmoxtetvw Kill (krelvw)
dpyiddovta < apyiddovs,
white-toothed, -tusked, acc
(680vs)

dvtj war-cry

yovwds fruitful terrace

dévdpeov tree; also dévdpov

&w be accustomed, tend to
~ethology

Javaua (o, n) sacrifice of first
fruits (farepds)

npdrwp (m) hunter (64p); also
Onpaip, Onprirwp

ioxéarpa (1) arrow-pouring (xéw)
kéados loud noise

Aaxvijevti < Aayvijes, shaggy, DAT
(Adoros)

peanyy between (uéoos); also
ueconyvs

madpos few ~paucity
mpodéAvuvos from the base?

notes
9.529 7oltot: the beseiged Aetolians
9.529 xaxov: (not yet specified)
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Tvpn) pyre ~pyre; also mupa
ptla root ~rhizome

xauat on/near the ground
(xapddis)

xMovvns (m, 1) (unknown,
describing boar)

xpvoddpovos (0) golden-throned
(xpvods)

conjugations

BdAe < faA\w, AOR

datvov¥ < dalvout, 3PL

ddum < dapalw, AOR

éméBna’ < emPBaivw, AOR

€pdeokey < épdw, IMPF

0771(6 < T[@?’]‘UL, AOR

Adder < Aavfdvw, AOR

XoAwoauévn < xoAdw, AOR PPL NOM S
X®oauévy < xdouar, AOR PPL NOM S
@poE < dpruut, AOR

@PoEY ~ Sprupt, AOR

declensions

dvdpas < avijp, Acc PL
dvldeor < dvfos, DAT PL
xvas < kvwv, ACC PL
uéya < péyas

OU0S < ois, GEN S

9.531 Otvedg: king of Calydon, grandfather of Diomede
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scribing boar)

root
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|golden-throned

sacrifice offfruitful [yard
first fruits |terrace

infatuate,
make fool-

|arrow-pouring

white-
toothed,

wild,
savage

-tuske
be accustomeéﬁyard
tend to

[from the base?|on the ground|tree

Ikill

diffi-

cult, dangerous

[flower
[hunter
[few
[pyre painful,
[loud noise |[war-cry
lshaggy

[between
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for between them had golden-throned Artemis excited mischief, in-
dignant because (Eneus had not offered the first-fruits in sacrifice in
the fertile spot of ground: whilst the other gods feasted on hecatombs,
but to the daughter of mighty Zeus alone he sacrificed not. Either
he forgot, or did not think of it, but he did greatly err in mind. But
she, the daughter of Zeus, delighting in arrows, enraged, sent against
[him] a sylvan wild boar, with white tusks, which did much detri-
ment, as is the wont [of boars], to the land of (Eneus. And many tall
trees, one after another, did he prostrate on the ground, with their
very roots and the blossom of their fruit. But him Meleager, son
of (Eneus, slew, assembling huntsmen and dogs from many cities;
for he would not have been subdued by a few mortals: so mighty
was he, and he caused many to ascend the sad funeral-pile. Still she
(Artemis) excited around him a great tumult and war between the
Curetes and magnanimous Aitolians, for the head and bristly skin of
the boar.



AcExévioy

vocabulary

dAxvovos < dikvdy, (f, 3)
kingfisher, ceN ~halcyon
dvaprd{w carry off (¢pmdlw)
éxdepyos far-working (éxds)
&ctoadey from outside; out of;
also éxrobe

évavtios opposite, facing, meeting
(dvrd)

émyddvos earthly (x0cv)
émdvvpos named for a reason
(8voua)

Juuadyéa < Guparyrs, (0)
heart-grieving, acc (Gvuds)
xadiopupos with beautiful ankles
(odupdv)

kpdtioTos best

Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

notes
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383

pvnoti wedded ~mmnemonic
viuen nymph; bride

0iddvw cause to swell

oivos fate, doom

TapKaTédexto < maparéym, have sex
with Aor (Aéxos); also maparéyopat
méoow brood on; ripen ~peptic
ToAvTeviiéos ~ molvmeris,
sorrowful, Gen (7évfos)

wika densely; cleverly (mvkvds)

conjugations

YéveT < ylyvopar, AOR
dvvavto < dvvauair, 3PL IMPF
€v < dvw, AOR

€iNeTo < aipéw, AOR
KaAéeoxov < kaAéw, 3PL IMPF
K€LTo < kelpat, IMPF

9.551 ANOain ywopevog: In the more standard version of the myth, the mother-

son conflict arises from a dispute over the boar.

9.552 xeito wapd: i.e., had sex rather than fighting

9.561 t7: Cleopatra
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[from outside; out of

cause to swell densely;
cleverly
[wedded
with beau-
tiful ankles
[best learthly
|opposite
with beau-

tiful ankles

[named for a reason

|kingfisher |[sorrowful [fate, doom
far- |carry off
working

[have sex with [heart-grieviflgrood on
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Whilst warlike Meleager fought, so long were the Curetes unsuccess-
ful; nor were they able, although numerous, to remain without the
wall. But when wrath, which swells the minds of others, though very
prudent, within their breasts, came upon Meleager, for, enraged at
heart with his dear mother Altheea, he remained inactive beside his
wedded wife, fair Cleopatra, daughter of Marpessa, the handsome-
footed child of Evenus and Idas, who was then the bravest of earthly
men, and even lifted a bow against king Phoebus Apollo, for the sake
of his fair-ankled spouse. Her [Cleopatra] then her father and ven-
erable mother in the palace were accustomed to call by the surname
of Alcyone, because her mother, having the plaintive note of sad Al-
cyone, lamented when far-darting Phoebus Apollo stole her away.
Beside her he [Meleager] remained inactive, brooding over his sad
anger,



AcExévioy

vocabulary

dAoia < dlotdw, beat IMPF
duetdiyos unyeilding (ue\ioow)
dpos (n) =dpa

dpoow < dpoots, (f) arable land,
acc (dpdw)

dxéova’ < dxelw, grieve, vex PPL
NoM s ~ail; also dyéw, dyvvuat
Youvouuevos < yovvodual, supplicate
PPL NOM S

dodmos roar

€fedfeiv < éEépyopar, O out AOR INF
(épxopar)

émawvds terrible (aivds)
émeuBefads ~ emepPaivw, mount,
stand on pF PPL NoM s (Balvw)
épavvds lovely, pleasant (¢pos)
nepopoitis walking in darkness
(porrdw)

irmAdta (m) charioteer (¢wmos)
kadélopar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also éloua,
rabélero, kalélw

Kkucdfjokw summon, name (kaAéw)
xoAntds skillfully joined

kdAmos bosom

Aitavedo pray, entreat (\ooopar)
oivdmedos vine-bearing (olvos)
Guados throng; uproar

onmdth where, which

notes

IATAY 9.562
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00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds
mevTRoVTdyvos a measure of land
(ydns)

wios fat, rich, fertile ~pine; also
miwv, mlepa

moAUpopBos many-feeding (poppr)
mpdxvv utterly? lying?

gavidas < oavis, (f) board, panel,
ACC

oeiw shake ~seismic

Téuevos (n, 3) non-common land
UTooXOLLEVOL < Umrioxvéoua,
promise, agree to do AOR PPL NOM
PL ~ischemia; also vmioyouat
Vympepéos < ympedris,
high-roofed, lofty, GEN (épépw)
Yuds () naked, bare ~epsilon

conjugations

dduev < didwut, AOR INF

éAéodar < aipéw, AOR INF
KeXOAWUEVOS < xoAdw, PF PPL NOM S
pdper < Spvupt, PLUPF

Tauéodar < Tduvw, AOR INF

declensions

Yyépovtes < yépwv, NOM PL
uéya < uéyas

X€POY < xeip, DAT PL

9.564 oMo neuter plural, here meaning often

9.564 ahoto: (she...)

9.567 Eptvug: a female personification of vengeance
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then;
behold
[many-feeding [beat
|[summon, name terrible
utterly? l|act: set, seat; pass: [bosom
lying?  |sit down, sit up

|walking in darkness

[unyeilding
throng; roar
uproar
|go out promise, agree
to do
where, [fat lovely,
which pleasant

[non-common land
a measure of land [vine-bearing

naked, |arable land
bare

pray, |charioteer
entreat

mount, stand |[high-roofed,

on lofty
|shake [skillfully |board, [|supplicate
joined panel

389

565

570

ul
~J
ul



390 IATAY 9.562

enraged because of the curses of his mother, who, much grieving,
prayed to the gods on account of the murder of her brethren. Of-
ten with her hands did she strike the fruitful earth, calling upon
Hades and dread Proserpine, reclining upon her knees, whilst her
bosom was bedewed with tears, to give death to her son: but her the
Erinnys, wandering in gloom, possessing an implacable heart, heard
from Erebus. Then immediately was there noise and tumult of these
excited round the gates, the towers being battered. Then did the
elders of the Atolians entreat him, and sent chosen priests to the
gods, that he would come forth and defend them, promising a great
gift. Where the soil of fertile Calydon was richest, there they ordered
him to choose a beautiful enclosure of fifty acres; the one half, of
land fit for vines, to cut off the other half of plain land, free from
wood, for tillage. Much did aged (Eneus, breaker of steeds, beseech
him, having ascended to the threshold of his lofty-roofed chamber,
shaking the well-glued door-post, supplicating his son.
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vocabulary shining ppL Acc PL (¢dws)
dAdy < d\lokouar, be captured Aor  Tmapdxoitis (f) wife (keipar)

suBJ (ei\dw) wika densely; cleverly (muxvds)
duaivve () reduce to dust Xaptevta < xapless, graceful, acc;
(pdpabos) also yaples

dvatvoua refuse, reject (alvos)
drapve ward off; defend (+dat.  conjugations

gen); also dudvew Bii < Baive, AOR

aitos just so, merely; in vain (ad) ¢nfooovd < Mooouar, IMPF
Badvlwvos girt with the robe
overflowing ({cvr) declensions
éumpifdm burn up (wip); also &vbpas < aviip, ACC PL
Epipmpny dmavta < dmas
edl{wvos well-girded ({chvy)
kaotyviym) sister (kaoiyvnros)
kedvds considerate, caring

dptve (1) stir up ~hormone

yvvaikas < yuvij, ACC PL
K1}0€ < k7jdos, ACC PL
uéya < péyas

XPOot < xpds, DAT S
TAUPAVOWYTA ~ Tapdavéwy,
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considerate,

caring

|graceful
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refuse,
reject
densely;
cleverly
[burn up
[well-girdefvife
|be captured
[reduce to dust
girt with the
robe overflow-
ing
[shining
ward off; de-
fend (+dat,
gen)
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And much also his sisters and venerable mother entreated him, but
he the more refused; and much [prayed] the companions who were
dearest and most friendly of all; but not even thus did they persuade
the soul within his breast, until his chamber was violently assailed,
and the Curetes were in the act of scaling the ramparts, and firing the
great city. Then indeed at length his fair-girdled spouse, weeping,
supplicated Meleager, and recounted all the disasters, as many as
happen to men whose city may be taken. In the first place, they slay
the men, whilst fire reduces the city to ashes; and others carry off
the children and deep-zoned women. Then was his soul disturbed
when he heard of evil deeds, and he hasted to go and gird the all-
glittering armour around his body. Thus he repelled the evil day
from the Atolians, yielding to his own inclination; but they did not
make good to him the many and pleasing gifts; but he nevertheless
warded off evil.
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vocabulary ~eucharist

dadxov keep off (dAxi)) xped (£, 3) a need (xpi)
dmwéydnar < dmexfdvopar, become

hated 2s Aor suBj ~external conjugations

drep without, apart from ~Sp. sin  duvvéuey < dudvw, INF
dtta (m) father BdAeo < BdAw, MPV
ditu breath, blowing &e < Ew, FUT

dyevo grieve, vex ~ail; also dyéw, épéw ruT

dxvupat €oxeo < épyopat, IMPV
Baouevw be king (Baoi\evs) vder < voéw, IMPV

évtaida thither dpdpy ~ Spvupu, PF SUBJ
kdxiov < kaxds, bad, evil, ugly, TPOGEPY < mpodmuL, IMPF
base, comparative ~cacophony Tetyuijodar < Tyudw, PF INF

KOPwViow < kopwvis, curved, DAT TPéPete < Tpém, AOR OPT
(Kopu’)un)

J€lpeo < pelpopar, Teceive as a
portion mmpv ~Moira

glyxer < ovyxéw, entangle, destroy,

declensions
yovvat < ydvu, NOM DUAL

vQuot < vnis, DAT PL
confound v (yéw)

pdotivopa < plorwp, (1)
man-destroyer, Acc
Xdpw < xdpus, (f) grace, Acc

VUoty < vybs, DAT PL
Tddas < movs, ACC PL
QPEGTL < pprjy, DAT PL

notes
9.605 eig 6 xe: + subj.=until, for as long as

9.608 oVyye: imperative
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[thither
without, |man-destroyer 600
apart
from
[keep off
[father
|a need [honor
|curved breath, 605
blowing
entangle,
destroy, con-
found
|grace
become 610
hated

|be king receive as a portion
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But revolve not such things within thy mind, O my friend, nor let
the deity thus turn thee, since it would be more dishonourable to
assist the ships [when already] set on fire. Rather come for the gifts,
for the Greeks will honour thee equally with a god. If again without
gifts thou enter the man-destroying battle, thou wilt not receive equal
honour, although warding off the war.”

But him swift-footed Achilles, answering, addressed: “Phcenix, re-
spected father, old man, Zeus-nurtured, to me there is no need of
this honour, for I conceive that I have been honoured by the behest
of Zeus, which will detain me at the crooked ships whilst breath
remains in my bosom, and my knees have the power of motion.
But I will tell thee something else, and do thou revolve it in thy
mind. Disturb not my soul, weeping and lamenting, gratitfying the
hero Atreides; it is not at all necessary that thou love him, that thou
mayest not be hated by me, who love thee. It is proper for thee with
me to give annoyance to him who hath annoyed me. Rule equally
with me, and receive my honour in half.



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

dypros wild, savage (dypds)
adtdth on the spot

doyevés < dwoyertjs, (1) born of
Zeus, voc (8ios)

doxém seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émayyédw tell about (dyyeos)
kpavéeodar < kpalvw, accomplish
FUT INF

palaxds soft

pedotato < pédopar, think of, plan
for 3rL opT ~meditate
uetatpémouar care about

piuve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

vyAes merciless (\eéw)

dppvo < oppus, (f) eyebrow, DAT
mwown blood-price ~penalty
moAvijxavos resourceful (usxos)
TOTIOEYLEVOL < ToTdéxopal, await

notes

IATAY 9.613
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AOR PPL NOM PL
gwwmy) silence

otopéoar < oropévvuu, () smooth
out AOR INF; also ordpruwe
axétos tough ~ischemia

Tedevtr) conclusion, fulfilment
(ré)os)

povijos < povevs, (m) Killer, GEN
(Belvw)

conjugations

éatar < Huar, 3PL PF

éerre < elmov, AOR

¥éto < Tinut, AOR

Aékeo < \éyw, Os AOR IMPV

vedued < véopar, SUBJ

Tedvn@dTos < Bvjokw, PF PPL GEN S
pawouévnet < ¢paivouat, PPL DAT PL

declensions

70l < 7ds, DAT S
Aéyos Acc s

YQuoty < vnis, DAT PL
Tdxiota < Taxvs

9.630 év dMuw pével: as opposed to going into exile
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carry a mes- |on the spot
sage, an-
nounce
|soft
leyebrow |silence
|[smooth out

wild,
savage

[tough

[merciless

[blood-price

[think of, plan for

[resourceful

seem, have an|conclusion,
opinion, supposeffulfilment

laccomplish  |tell about
lawait
|care about
preeminent;
beyond,
greatly

[killer
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These will bear back my message; but do thou, remaining here, re-
cline upon a soft bed, and with morn appearing let us consult whether
we shall return to our native land or remain.”

He said, and in silence nodded to Patroclus from beneath his brows,
that he should strew a thick bed for Phcenix, whilst they were med-
itating to withdraw as quickly as possible from the tent. But them
godlike Telamonian Ajax addressed:

“O Zeus-born son of Laertes, crafty Odysseus, let us go, for the object
of our address appears not to me to be attainable, in this way at
least, and we must report the message to the Greeks with all haste,
although it be not good. They now sit expecting us; but Achilles
stores up within his breast a fierce and haughty soul, unyielding; nor
does he regard the friendship of his companions, with which we have
honoured him at the ships beyond others. Merciless one! and truly
some one hath accepted compensation even for a brother’s death, or
his own son slain,



AcExévioy

vocabulary

dyyeAin message, news ~angel
dyijvwp bold?; arrogant? (dyw)
dAnrros unceasing (Mjyw); also
dANKTOS

dmotive (1) pay back (riw)
dmwdpagie < amddnu, speak out pL
MPV ()

dovgnios degrading?
headstrong?

driunros (1) despised (riw)
deapéve < deikvupu, (o) show,
point out AOR PPL DAT S
doyevés < doyeris, (1) born of
Zeus, voc (3ios)

&ideo < evrinu, load; mp: take to
heart aor mipv (r{fnut)

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

éontvw hold back

Aaos propitious, gracious

notes

IATAZ 9.630
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xjdiatos dearest (xijdos)
xotpavos ruler, chief (kowpavéw)
uéadpov roofbeam

petavdomys (m, 1) outcast (vaiw)
oiddvw cause to swell

mapioxw keep ready (loxw)
mowi) blood-price ~penalty
tmwpdplos under one’s roof

(épépw)

conjugations

éefoao < olda, 2s AOR

€petev < pélw, AOR

€oxeolde < épyouat, PL IMPV
Oéogav < Tinu, AOR

pvijoouar < pyujokw, AOR SUBJ
TPOTEPN < TPoopnuL, IMPF

declensions
dAa < dA\os
Teoas < movs, ACC PL

9.630 &v dMuw pével: as opposed to going into exile

9.634 emta: girls
9.635 mOAN": gifts
9.641 écioao: look up
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[pay back
[hold back
unceasing
[keep ready  |preeminent;
beyond,
reatl

propitiglosd; mp:
graciougake to heart

[roofbeam  |under one’s roof

ruler,
chief

cause to swell

degrad-
ing? head-

message,
news

preeminent;
beyond,
greatly

strong? .
Ei%splsed |outcast

|speak out
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whilst [the murderer] remains at home among his people, having
paid many expiations: and the mind and noble soul of the other is
appeased upon his having received compensation. But in thy breast
the gods have put an unyielding and evil mind, for the sake of a maid
only; whereas we now offer thee seven far excelling, and many other
gifts beside them. Do thou then assume a propitious disposition; and
have respect to thy house, for we are guests beneath thy roof from
the multitude of the Greeks, and desire to be most dear and friendly
to thee beyond all the Achaans, as many as they are.”

But him swift-footed Achilles, answering, addressed: “Most noble
Ajax, son of Telamon, chief of the people, thou appearest to me to
have said all this from thy soul, yet does my heart swell with in-
dignation as often as I recollect those things, how the son of Atreus
hath rendered me dishonoured among the Greeks, as if it were some
contemptible stranger. But go ye, and carry back my message,



AcExévioy

vocabulary

aipardevtos ~ aipatdets, bloody,
GEN (alua)

dupwvmelos double-bowled
dwtos wool, woolen thing; also
dwTov

émmetdouar =melfw

edmnxros well built

i6¢ and

kaXumdpnos beautiful-cheeked
(maped)

Kdea < kwas, (n, 3) fleece, Acc
Aemrtds thin

Alvov (m/n) cord, net, linen
pedjoouar < pédopar, think of, plan
for rur ~meditate

Uiuve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

uuxds recess, nook

mapkatélexto < mapaléyw, have sex
with aor (Aéxos); also maparéyouar
pijyos (n, 3) blanket, cover
~regolith

notes

9.651 xoat: despite

IATAY 9.646
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ouvyxw (o) consume, burn up
omeloavtes < omévdw, libate AOR PPL
NoM PL (omovdn); also droomévdw
oTopéoar < ordpruu, Smooth out
AOR INF; also oropévvuue

aTdpecay < oropévvuu, (0) smooth
out 3PL AOR; also ordpruut
TdytoTa < Tayvs, fast, acc
~tachometer

conjugations

€AV < aipéw, AOR PPL NOM S
E€pad < dnul, IMPF

ixéodar < ikvéopat, AOR INF
KaTéAexTo < KaTaléyw, AOR
ueuadta < péuaa, PF PPL ACC S
oxnoeodar < éxw, FUT INF

declensions
daippovos < dailppwy
D@ < nws, ACC S
Aéyos Acc s

vyt < vnls, DAT S
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0V yap TP TONEUOLO edOOUAL ALlLATOEVTOS,
mplv v viov [lpwdpoco datppovos “Exropa Siov,
Mupuddvwr émi Te kAwolas kal vijas ikéobat
/ 3 14 4 ~ \ ~

kTewovt Apyeiovs, kata Te oudéar mupl vijas.
audl O€ Tou T7) €ul) KAo) Kal vyl weAaivy
4 \ ~ 4 ’ /s

Exropa kai pepadra payxns oxnoectar oiw.»

“Qs €épall, ot ¢ €kaoTos e v démas dupixvTe \ov
’ \ ~ > ’ .3 55 ’
omeloavTes mapa vijas loav malw* fpxe & ‘Odvooevs.
[laTpoxdos & érapoiow ide duwijor kKéNevoe
Qolvikt oTopéoar mukwOV Aéxos O6TTL TAXLOTA.
e\ 3 > /7 ’ 14 ¢ > /’
at & emmellopevar oTopecar Aéxos ws ExENeVOE,
’ 4 €~ ’ / /7 \ k4

KWEd Te PiJyods T€ Aol T€ AemTov dwTov.
b4 > ¢ /’ /4 \ > A~ ~ b4
&l 6 yépwv kaTé\exTo Kkal M@ dlay Euyuvev.
avTap AxiA\\eds €0de puxd KAo(s eDm)KTOoV"
7@ O dpa mapkaTéekTo yuv, Tv AeoBdbev 7ye,

OopBavros Buyamyp Aoundy kaAlurdpyos.
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think of, planbloody

for
consume, burn up
|double-bowled
[libate
land
|[smooth out
[persuade |[smooth out
[leece blanket, © |cord, net]thin [wool
cover linen
[recess, nook [well built

[have sex with

[beautiful-cheeked

409

650

660



410 IATAY 9.646

for I shall not think of bloody war, before the son of warlike Priam,
noble Hector, slaughtering the Greeks, shall reach the ships of the
Myrmidons, and burn the ships with fire. But about my tent and
black ship, however, I think that Hector, although eager, will desist
from combat.”

Thus he spake; but they, each having seized a double goblet, having
made libations, went back by the side of the fleet, and Odysseus led
the way. But Patroclus gave orders to his companions and female
domestics to strew, with all haste, a thick couch for Pheenix; and they,
obedient, spread a bed as he desired,—sheep-skins, coverlets, and the
fine fabric of flax: there lay the old man, and awaited heavenly Morn.
But Achilles slept in the recess of his well-made tent; and beside him
lay a lady, fair-cheeked Diomede, daughter of Phorbas, whom he had
brought from Lesbos.
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vocabulary

aimvs steep, high, utter

dade to the sea (dAs)

dAodev from elsewhere (dA\\os)
dugpiéiooa handy (of ships)
dvatvouar refuse, reject (alvos)
dvagtaddy standing up (lomnw)
dméetme < dmoelmov, refuse,
renounce, declare Aor (elmov)
dmeiréw vow, threaten, boast
(dme\))

djios hostile, destructive (3dcs)
ééepeetva ask about

épéovto < épouar, ask 3PL IMPF;
also dvépopar, elpopat, éfelpopat,
eEépopar

étépawidev from/on the other side
(érepos)

ebl{wvos well-girded ({chvy)
efioelLos well-benched
kUTeMov goblet

wdp near; because of ~parallel;

notes

9.664 Xxbpov: an obscure place

9.667 &AAoOcvy GANog: one after another

IATAY 9.662
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also mapd

mumAdve fill (7An6is)

moAvawos illustrious (aivos)
mwoA¥TAas much-enduring (rAdw)
wrodledpov city (mdlis)

gBéooar < offévrvu, (0) extinguish,
g0 out AOR INF (doBeoros)

conjugations

yévovto < ylyvopai, 3PL AOR
dedéxat ~ déxouar, 3PL PF

€I < elmov, AOR IMPV

éxéuev < éxkw, INF

€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
TPOCEeLTe < Tpooetmor, AOR

oa@s ~ odlw, 2s SUBJ

pawouévnet < dailvopat, PPL DAT PL

declensions

0% < 7ds, DAT S

uéya < péyas

V1jeoowy < vnis, DAT PL
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[larpordos & eérépwler éNééaTo™ map & dpa kal TG
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from/on the
other side
|well-girded

|city

|goblet

[from elsewhere = |standing up

lask about
[illustrious

refuse, re-

nounce,

declare s

[much-enduring
lextinguish, go out
[fill refuse,
reject

[vow, threaten, boast

|well-benched |[to the sea

413

665

lask

670

[@))
~
(9]

|handy (of ships)
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And Patroclus on the other side reclined: and by him also lay fair-
waisted Iphis, whom noble Achilles gave him, having taken lofty
Scyros, a city of Enyeus.

But when they were within the tents of Atreides, the sons of the
Greeks, rising one after another, received them with golden cups, and
interrogated thus. And first the king of men, Agamemnon, inquired:

“Come, tell me, O Odysseus, much praised, great glory of the Greeks,
whether does he wish to ward off the hostile fire from the ships, or
has he refused, and does wrath still posses his haughty soul?”

But him much-enduring, noble Odysseus then addressed: “Most glo-
rious son of Atreus, Agamemnon, king of men, he wills not to extin-
guish his wrath, but is the more filled with anger, and despises thee
as well as thy gifts. He bids thee thyself consult with the Greeks, in
what manner thou mayest preserve both the ships and the army of
the Greeks, but has himself threatened, that with the rising dawn he
will launch into the main his well-benched, equally-plied vessels.
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vocabulary (rexpalpopar); also rékuap
dymvopty courage, excessive Tetinuar be sorrowful

courage (dyw) vmepéyw be over; protect (éxyw)
dyijvewp bold?; arrogant? (dyw)

aiwewds steep, rugged (aimis); conjugations

also aimjeis dyacoduevor < dyauat, AOR PPL NOM
dAws otherwise (dA\os) PL

dvew soundless dtdovs < ddwut, PPL NOM S
dmomAelewy < amomAelw, sail away éyévovto < yiyvouar, SPL AOR

INF (mAéw) 9oy < é9éw, SuBj

adptoy tOMorrow eiméuey < elmov, AOR INF

dets find, find out, attain émprar < émopat, SUBJ

(dddorw) E€pal < ¢pnul, IMPF

v long time &pat < Pnui, IMPF

évijkas < évinui, put in; motivate &on < pnul, IMPF

2s Aor (fu) JeTéeLTe < peTelmor, AOR

edpvoma far-sounding TETMVUUEV®D < mémvuual, PF PPL NOM
ifv (+subj) if, even if; also édv DUAL

dperes < ogeilw, owe, should, if tedapankaot < Oapoéw, 3PL PF

only 2s A0R (6péNw)
0yé late, in evening (ém) declensions
mwapauvdéouar (o) urge, advise KijpUKE < KijpuE, NOM DUAL
(utbos)

owwmj silence

Tékuwp (n) limit, end, token

v1jeoot < vmis, DAT PL
TaTply < maTpls, ACC S
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[urge, advise 680
|sail away find, [limit, end, token
find
oMLt, .
steep, A{%ﬁﬁoundlng
rugged
be over;be of good heart
protect
685
tomor- . |(+subj) if, even if
row
|silence
|[wonder; resent 690
|[soundless [be sorrowful
[late

|owe, should, if only
|otherwise 695

|courage [put in; motivate
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And he has declared that he would advise others also to sail home,
since ye will not now effect the destruction of lofty Ilium; for far-
resounding Zeus hath greatly stretched forth his hand [over it], and
the people have taken courage. Thus he spoke; and here are these
who followed me, Ajax, and the two heralds, both prudent men, to
tell these things. But aged Phcenix hath lain down there, for thus he
ordered, that in the morning, if he chose, he might follow him in the
ships to his dear father-land; but he will by no means carry him off
against his will.”

Thus he spake; and they all became mute in silence, marvelling at
his speech, for he harangued with great vehemence. Long were the
sorrowing sons of the Greeks mute, till at length Diomede, valiant in
the din of battle, addressed them:

“Most glorious son of Atreus, king of men, Agamemnon, would that
thou hadst not supplicated the illustrious son of Peleus, offering
countless gifts, for he is haughty even otherwise: now again hast
thou excited him much more to insolence.
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vocabulary €iTw < elmov, AOR SUBJ

dye lead, bring (dyw) éAovTo < aipéw, 3PL AOR
émjpynoay < émawéw, concur 3pPL €pa < pnul, IMPF

MPF (alvos) ééuev < éxw, INF

kapmdAyuos quick KOYU1)aarTo < Koyidw, SPL AOR
pododdxtvros rosy-fingered paxioetar < udyopat, FUT

omeloavtes < omévdw, libate AOR PPL  Gpay < Spvuut, AOR SUBJ
NoM PL (omovdr); also dmoomévdw metddueda < meldw, SUBJ
TETAPTOLEVOL < TépTTw, AOR PPL NOM

conjugations PL

dyacoduevor < dyapai, AOR PPL NoM  @aVjj < ¢aivouat, AOR SUBJ
PL

édoopey < édw, FUT declensions

&Bav ~ Baivw, 3PL AOR Ve@Y < vyis, GEN PL

notes

9.702 7o: rest and food
9.704 &xépev: to assemble
9.705 adTog: each of you
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Let us, however, leave him alone, whether he go or remain, for he
will fight again at that time when his mind within his breast urges,
and the Deity incites him. But come, let us all obey as I shall advise:
go now to rest, having satisfied your hearts with food and wine,
for this is force and vigour. But when fair rosy-fingered morn has
shone forth, draw up the infantry and cavalry with all haste before
the ships, cheering them: and do thou thyself likewise fight in the
foremost ranks.”

Thus he spake, but all the kings approved, admiring the speech of
Diomede, the breaker of steeds. Having then offered libations, they
departed each to his tent; there they lay down to to rest, and enjoyed
the boon of sleep.
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& of!

oide aubg ouny aufic Guue auues auuty audv bg Gooo € Eywye &ydy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &

=

€

wVv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg

t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

.

m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg

f: Angav  of Gv o) ég
n 8006 & ®v oto(y) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor



430 IATAZ

Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢
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Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot Nofo®  Tev/v/Eny ey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo Eooecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 &n/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with py or
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -c0-/-on-/-ow-. It lacks the augment. The present may be
identical to the indicative but is often marked with a lengthened vowel,
which is probably an Atticism: édowyev.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyadds brave, noble

dyauar wonder; resent; also
ayalopat
dyamytds beloved (dyamdw)

dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyopy open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds -0t brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also dowdidw

deucis shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip népos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aipa (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aioyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

dijy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also



Core vocabulary

ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetfw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvov comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugpimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«kros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m. 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtideos godlike (feds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

dvarya tell, order, urge (jud)
d&os worthy ~axiom

over,

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos

drtw attach; mid: touch, seize
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpapiokew join, fit,  furnish
~arthritis

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyijs (3) bright, white ~Argentina
dpem) goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic
dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

-fpos (e,

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
abtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxiqy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapts heavy ~baritone

Baotdeta noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baouevs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bdw live ~biology

Borp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
y€évos -eos (n, 3) race, kind, gener-
ation, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yépwv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
yAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

Yo youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon



Core vocabulary

datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defios right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
0ppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwcatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dilppos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dwpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€idvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

eipouar ask a question, ask about;
also avépopar, éfelpouar, éEépopar,
épopat

€is into

€ls évds one

eioopdw look at, see (Spdw)

etow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

&aotos each

éxataufn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

é\avvw to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

édeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
ENkéw

mopar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~uvoluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (wovs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
&vddde here, hither (¢vla)

évvéa nine
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évuu (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

ééotyouar go out (olyouar)
Zowka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
éos his/her own

émel after; because

émeita thereupon
approach,

seem

émépyouar arrive
(éoxopar)

émd on, at ~epitaph

émBatve set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é\os)

émouar follow, support, chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
émwtd seven
€oyov work,
~ergonomics

&dw do, perform ~ergonomics

strife, tilled land

épétys (m, 1) oarsman, oar ~row
€pépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also eipw, éfepéw, épd
éptlw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

éoxos -cos (n, 3) bulwark ~oath;
also épriov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€pvkavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~serve; also katepvm, prouat
éoxouar go, walk, leave, come
éaidds doughty, moral, excellent



Core vocabulary

étaipos companion; also éraipa,
€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

b well

eddw sleep, lie down, rest

ebvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edploxw chance upon, find out,
obtain ~eureka

etpvs wide

edyouar declare, boast; pray
(edxos)
éptqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (#ud); also
€meloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vydv yoke, a joined pair ~zygote;
also lvyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{dow live ~zoo; also {dw, {®
nyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyiftewp (m) guide, leader, Nyepwv

lead

(jyéopar)

o€ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

710n now, already, before, truly!
10Us sweet, pleasant ~hedonism
élios sun; also 7jAwos

Nuar sit, lie

ﬁ,uap "r’)"uaTos‘ (n) day; also ﬁ‘uépa,
nueépn
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NU€tepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

7jtot truly; either, or

frop (n) heart ~uterus

1és Novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
fddAacoa sea

Jadepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
dapoéw be of good heart
datpa Odparos (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ted goddess ~theology

detvw strike, wound ~offend

f¢eios divine; uncle

deoedijs godlike (eds)

deds (m/f) god ~theology

epdmwv (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fepuds warm, hot ~thermos

¢w run, run for

vigorous

tip Onpds (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia;  also
amofvijokw

dods swift (0éw)

dodvos seat, chair, throne ~throne
pdokw spring, dart ~dart
toydmp daughter
~daughter

tvuds (o) soul, spirit ~fume

tvpn door ~door

Jdpaé -nros (m) corselet; torso

-atépos ()
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iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (adj) holy, (pl noun) sacri-
fices; holy place ~hieroglyph; also
lep1), tepdv, (pds

ilo to seat ~vsit; also kafuldve,
kabilw

inuu release, utter; desire, aim at
~jet

ivs straight, just; a course of
action ~justice; also evflis

ixdvw (o) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

va where, when; so that
immddauos horse-taming ({rmos)
iwmos (m/f) horse ~hippo

i{oos equal

{omu stand, set; cause ~station
iords mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
fptos (1) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kdmuar sit (Lw)

xaiw burn ~caustic

kaxds bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also kMéw

kaAds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kaAvwtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
kaptepds strong, staunch
kaotyvyros brother, sister
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xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KO’LB, KATW

katadvw enter, sink (Svw)
kataxtetve kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (Aéyw)

keiuar lie

kelevw command, urge

kélopuar command, urge (keAedw)
kepadj head; height ~gable

Kkijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous; also
meptkidouat

kijp (n) heart ~cardiac

xfjp (f) doom, death, fate

kijpvfé  rijpvkos (m) henchman,
functionary

kiydvew (a) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

xlw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémtw steal

xAlvw (1) lean, recline ~incline
xAwoty hut, tent ~incline

xAvtds renowned (kaléw)

xAWw hear, listen to ~FEuclid; also
EmkAw

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex

xoudw have long hair (kdun)



Core vocabulary

koun hair ~comet

xovty dust

kdpos one’s fill ~cereal

kdpus -bos (f) helmet

koouos order, good behavior;
adornment ~cosmos

xotpn -as girl

kpadta heart ~cardiac; also kapdia,
Kkpadm

kpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpatijp kpyripos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kapros
Kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwv (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpetov

kptvw () sift,
~critic

separate, choose
kpumtw hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

ktetve kill

ktfjua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (k8dos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos
kvKAos circle, wheel ~cycle

Kbua
~accumulate

kdpatos (n, 3) wave
kbwv kvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

AaupBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavidve escape notice; (mp+gen)
forget ~Lethe; also karajfoua
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Aads (a) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aetmw leave something; depart
~eclipse; also Aurdw

Aevrds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovtos (m, 3) lion

Njyeo cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Aty very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Abds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypos  pitiful;
~lugubrious

Ao loosen, free, ransom ~Ioose

woe-bringing

udxap -os fortunate ~macarism;
also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

udv (a) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
udpvauar fight
pdym battle
wudxouar fight (+dat), contend
(udxm)
ueydivuos
(Bupds)
peyalijuap
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

uedinu let go, cease; (mid) speed
off ('L’"r)‘uL)

peddo smile; also pedidw

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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pedloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pedin ash spear; ash tree

uédw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Uévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

spirit,

uéve stay, wait for, stand firm
~remain; also pluvew
uéaos amid,

~ Mesopotamia

petd among; after, second-best to
(+acc)

ueteimov speak among (elmov)

moderate

Hétpoy measure ~metric

pi used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

piidouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~1moon

e neither...nor...

pimp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pifjxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

uucpds small; also ouwkpds
pviiokw remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
~mnemonic
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utoyo mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pefyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotijp (m) suitor ~mnemonic

uoipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also wudvos,

powvdé

pvdéouar (v) say, tell (utbos)
pidos word, speech, tale
pvptos (o)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (a) temple, shrine (vaiw);
also vnds

immense, myriad

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

vekpds corpse ~mnecrotic

vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~nostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepély cloud, fog ~mnebula

vépos (n, 3) cloud (vepérn)

vijmos foolish, childish, naive,
credulous; also vymirios

vijoos (f) island ~Polynesia

vbs veds (f) ship ~navy; also vavs,
véa

vikdw (1) win, defeat ~Nike

vixy () victory ~Nike

voéw see, think ~paranoia



Core vocabulary

VOuOs pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vdotos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
v

vU€ vukrds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

Eeivos Eelvov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&pos -eos (n, 3) sword

6dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also o0dds

6dovs 6ddvTos (m) tooth

6dvvy pain, emotional anguish
~anodyne

8ddpouar (v) lament (68vvy)

G where

otda pf, fut: know, know of,
recognize, meet, know how
(+acc); mid: be seen, seem,

(+inf) seem/pretend to, (+dat)
imitate, resemble ~wit

oikade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6topuar suppose, hope; also oiopar
olos such

olos (3) only, single

Gis olds (m/f) sheep ~ewe

étoTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

Aedpos ruin, destruction, death
(5)\)\U‘LLL)

6Aékw destroy, kill
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6Atyos small, few, a little ~oligarch
6Mvur (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also dmdA\vp, éESAvu
Gudos () crowd, throng ~homily

Guvoue (o) swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dveldos oveldeos (n, 3) blame; insult
dvoua odvduaros (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

émodev behind, hereafter; also
(3’7TLO€V

émiow backwards, later in time,
after (+gen) (énd); also émicow
dmAoy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also onmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

opudew set in motion, rush at
~hormone; also opuéw

dpvis -fos (t, m/f) bird ~ornithology;
also Spveov
Govour (o)
~hormone; also vmdpru

set upon, arouse
6pos ofpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

dpovw rush, spring

doos as many/much as; also dooos
dooe (n, 3) eyes (dual)

datéov bone ~osteoporosis
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dte when

g7t in respect that; also érm.
drpvvew (D) spur, encourage

oUkért NO more

otv affirm. pcl.; then, so

otveka because

ovpavds sky ~Uranus

ovtdw pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment, exalt,
owe; (past+inf) should have
6pdaruds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

wais wawdds (m/f) child ~pediatrician
wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mwdpeyut be present, available (elu)
mapdévos ()  girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevuxci
wapiomu stand something up, be
present ({ornu)

wdpos before, in the past
wds (3) all, every, whole; also
Tpomas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also ﬂdo,um

watjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdmp

mwazpts -Sos fatherland (marip)
mwavw stop something ~pause
wediov plain, sea ~foot

mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:
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trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

wewpdw try, test ~empirical; also
metpnTilw

Télw be, turn out to be (mid=act)
~pole
méumw send; conduct,
~pomp

wévte five ~pentagon
wémvvpar (0) be wise, mentally

guide

unimpaired (mvéw)

mwép emphatic particle;
though

wépdw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

mwep?! around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkadujs very beautiful
Teplppawv -ovos (3) sensible, pru-
dent (pprv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
mwiumhque fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wivs  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet
ToYU)Y (m, 3)
~pastor

moAeut{w make war ~polemic; also

’
—€VosS

shepherd

mroepilw
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woAepos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also wrd\is

mwoAyuntis  of many  counsels
(uijis)
woAs many, large, most of

~polygon; also moAAds
mwovéouar work; be busy (wdvos)
wdvos toil, suffering ~osteopenia
wdvtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womotr oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
oS (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent
moTauds river ~hippopotamus

woté at some time; previously
wdtvia lady ~potent; also wérva
wod no doubt, I guess;

-0s

some-
where, anywhere, somehow

wod where?

mouUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
wpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpoiur send forth, abandon (imuo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
o, mpoT{

mpooavddm speak to, about (avddw)
mpooeimov spoke to (elmov)
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wpdodey before (time, space)
mopdognut speak to (pnul)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppov kind, eager (¢piv); also
mpoPpacoa

Tpdi early, untimely

mpdvos first, foremost

wrepdets feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

AN TuAéwr gate ~Thermopylae
muvddvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also weifopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mypyos ramparts, tower; line of
troops

7w not at all; until now, (not) yet
wws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

pélw do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Pipyvope (0) to break

pyéw shudder with fear;
flustered ~frigid

gdxos -eos (n, 3) shield, hide, sack
oéBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijua ojpatos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwTpoy scepter ~scepter

oxomwos (m/f) lookout, overseer,
spy, target ~telescope
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odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

gtevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

0Tévw groan; also orovayéw
otijdos omijfeos (n, 3) breast
~stethoscope

gtpatds common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd
oty with

ods ovds (m/f) pig ~sow

opeis they, themselves
oxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

oél{w save (oms)

tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tavupal, TavuuL

tadpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Telpw wear out, afflict ~tribulation
Telyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also reuyiov

téxvoy child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7éros)

TéAos -vs (n, 3) end; military post
tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopar

Téooapes (3) four ~trapezoid
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Tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(revyw)

Tevyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7j] there you go!

TijAe distant ~telescope; also tmAod
7t intensifier for negatives

T put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyij (1) honor, value (7iw)
Tivw () pay, atone for;
punish (T[w)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun
Toios such

totodtos strengthened form of
tolog, such (roios)

(mp)

exact

Tdéov bow

Tdoos so much, so great

TdTe at that time, after that
Tdppa to that time, meanwhile
Tp€is three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
Tpéme divert ~trophy

1pépw nurture; solidify ~atrophy
wpéxw run, spin; also rpoxdiw.
TPOXAW, TPWYAW

tpouéw tremble (rpéuw)

Tpduos trembling in fear ~tremble
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7@ so, therefore; in that case
UBpts -os (f) pride, insolence,
outrage

Fowp
~hydrogen

vids vios son, child

vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

Umvos a sleep; also mvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

¥datos (n) water, rain

votdtios last; also Joraros
dotepov later (Joraros)
dymAds high (Vipod)
@aewds bright, shining (¢dos)
patduos  glistening;  glorious
(¢pdos); also padiudes

patvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pdday¢ -yos (f) rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxov drug, potion ~pharmacy
@éptatos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@dlw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karapbin
puéw love ~philanthropy
@fos (2) friend;
pleasant, satisfactory,

beloved,
friendly
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~philanthropy
pudms -7os (. 3) friendship
(piros)

@oBém drive away ~phobia

@dPos fear, rout, panic ~phobia
@dvos Killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@vAov leaf

plvw produce,
~physics
pawvém sound, speak ~megaphone
@ads pwrds (m) man

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze

beget;  clasp

(xaAkds); also yalkela, ydAketos
xaAxds bronze, arms

Xetp xewds () hand ~chiral
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

xﬂ(ﬁV X@ovés (£, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X02os gall, anger, wrath, bitterness
~choler

XoAdw anger, provoke (xd\os); also
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XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp7 it is necessary, must, should
~chresard

Xpvoeos (0) golden (xpvads)
xpvads (o) gold

Xpds xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

Xxdouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

thduadoes () sand; also duuos
Yeddos Pevdovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also reddis

Yoy (0) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

oxvs swift ~oxytocin

duos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



